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Text section with Technical Data, important Safety and Working Hints
and description of Symbols

Textteil mit Technischen Daten, wichtigen Sicherheits- und Arbeitshinweisen
und Erklarung der Symbole.

Partie textuelle avec les données techniques, les consignes importantes de sécurité et de travail ainsi que
I'explication des pictogrammes.

Sezione testo con dati tecnici, importanti informazioni sulla sicurezza e sull‘utilizzo,
spiegazione dei simboli.

Seccion de texto con datos técnicos, indicaciones importantes de seguridad y trabajo y explicacion de los simbolos.

Parte com texto explicativo contendo Especificagdes técnicas, Avisos de seguranga e de operacgdo e a Descrigdo
dos simbolos.

Tekstgedeelte met technische gegevens, belangrijke veiligheids- en arbeidsinstructies en verklaring van de
symbolen.

Tekstdel med tekniske data, vigtige sikkerheds- og arbejdsanvisninger
og symbolforklaring.

Tekstdel med tekniske data, viktige sikkerhets- og arbeidsinstruksjoner
og forklaring av symbolene.

Textdel med tekniska informationer, viktiga sékerhets- och anvandningsinstruktioner
samt symbolférklaringar.

Tekstisivut: tekniset tiedot, tarkeét turvallisuus- ja tydskentelyohjeet
seka merkkien selitykset.

TUAUO KEIPEVOU PE TEXVIKA XAPOKTNPIOTIKA, ONUAVTIKEG UTTODEIEEIG aopaAeiag
Kal Epyaoiag Kal €§fynan Twv oupBOAwy.

Teknik bilgileri, 6nemli glivenlik ve galisma agiklamalarini ve de sembollerin aciklamalarini
iceren metin boluma.

Textova ¢ast s technickymi daty, duleZitymi bezpecnostnimi a pracovnimi pokyny
a s vysvétlivkami symbolt

Textova €ast s technickymi datami, délezitymi bezpe€nostnymi a pracovnymi pokynmi
a s vysvetlivkami symbolov

Czes¢ opisowa z danymi technicznymi, waznymi wskazéwkami dotyczgcymi bezpieczenstwa i pracy oraz
objasnieniami symboli.

Szdveges rész miszaki adatokkal, fontos biztonsagi- és munkavégzési Utmutatasokkal, valamint a szimbolumok
magyarazata.

Del besedila s tehni¢nimi podatki, pomembnimi varnostnimi opozorili in delovnimi navodili
in pojasnili simbolov.

Dio $tiva sa tehni¢kim podacima, vaznim sigurnosnim i radnim uputama
i objasnjenjem simbola.

Teksta dala ar tehniskajiem parametriem, svarigiem drosibas un darbibas noradijumiem,
simbolu atsifréjumiem.

Teksto dalis su techniniais duomenimis, svarbiomis saugumo ir darbo instrukcijomis
bei simboliy paaiskinimais.

Tekstiosa tehniliste naitajate, oluliste ohutus- ja t66juhenditega
ning siimbolite kirjeldustega.

TeKCTOBbIN pasaen, BKMOYaoLMin TEXHUYECKVE AaHHble, BaxHble pekoMeH4auum no 6e3onacHocTvi u
3KCnyaTaumu, a Takke onvcaHne UCosb3yemMbiX CUMBOSOB.

YacT ¢ TEKCT C TEXHUYECKV JaHHW, BaXHU yKasaHus 3a 6esonacHocT n p860Ta
1 pa3dacHeHne Ha CUMBOJUTE.

Portiune de text cu date tehnice, indicatii importante privind siguranta si modul de lucru
si descrierea simbolurilor.

TekcTyaneH gen co TEXHUYKW KapaKTepUCTUKW, BaxHU 6e36eAHOCHM 1 paBoTHM ynaTcTaa
1 objacHyBare Ha cumbonuTe.

TeKkcToBa YacTMHA 3 TEXHIYHUMU JaHVMMK, BaXNUBMMM BKa3iBkaMu 3 TEXHiku 6e3neku Ta ekcnnyatauii
i NOSAICHEHHSAM CUMBONIB.
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TECHNICAL DATA ROTARY HAMMER

Production code............

Rated input
Output
No-load speed............
Speed under load max.
Rate of percussion under load max.......

Impact energy per stroke according to EPTA-Procedure 05/2009 ................. )

Drilling capacity in concrete .
Drilling capacity in steel
Drilling capacity in wood
Light core cutter in bricks and limestone
Chuck neck diameter
Weight according EPTA-Procedure 01/2014

Noise Information

Measured values determined according to EN 60745.
Typically, the A-weighted noise levels of the tool are:
Sound pressure level (Uncertainty K=3dB(A))
Sound power level (Uncertainty K=3dB(A))
Wear ear protectors!

Vibration Information
Total vibration values (vector sum in the three axes) determined according to
EN 60745.

Vibration emission value a,:
Hammer-drilling in concrete:
Uncertainty K= ......
Chiselling: .
Uncertainty K= ......

WARNING

PFH 26 PH 26

4282 31 04... ...4282 41 04...

92dB (A)
103 dB (A)

92dB (A)
...103dB (A)

The vibration emission level given in this information sheet has been measured in accordance with a standardised test given in EN 60745 and may be used to
compare one tool with another. It may be used for a preliminary assessment of exposure.

The declared vibration emission level represents the main applications of the tool. However if the tool is used for different applications, with different
accessories or poorly maintained, the vibration emission may differ. This may significantly increase the exposure level over the total working period.

An estimation of the level of exposure to vibration should also take into account the times when the tool is switched off or when it is running but not actually
doing the job. This may significantly reduce the exposure level over the total working period.

Identify additional safety measures to protect the operator from the effects of vibration such as: maintain the tool and the accessories, keep the hands warm,

organisation of work patterns.

ﬂ WARNING! Read all safety warnings and all instructions. Failure to
follow the warnings and instructions may result in electric shock, fire and/or
serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.

A\ ROTARY HAMMER SAFETY WARNINGS

Wear ear protectors when impact drilling. Exposure to noise can cause
hearing loss.

Use auxiliary handle(s), if supplied with the tool. Loss of control can
cause personal injury.

Hold the power tool by insulated gripping surfaces only, when
performing an operation where the cutting accessory may contact
hidden wiring or its own cord. Cutting accessory contacting a "live" wire
may make exposed metal parts of the power tool "live" and could give the
operator an electric shock.

ADDITIONAL SAFETY AND WORKING INSTRUCTIONS

Use protective equipment. Always wear safety glasses when working with
the machine. The use of protective clothing is recommended, such as dust
mask, protective gloves, sturdy non-slip footwear, helmet and ear
defenders.

The dust produced when using this tool may be harmful to health. Do not
inhale the dust. Wear a suitable dust protection mask.

Do not machine any materials that present a danger to health (e.g.
asbestos).

Switch the device off immediately if the insertion tool stalls! Do not switch
the device on again while the insertion tool is stalled, as doing so could
trigger a sudden recoil with a high reactive force. Determine why the
insertion tool stalled and rectify this, paying heed to the safety instructions.
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The possible causes may be:

+ itis tilted in the workpiece to be machined

+ it has pierced through the material to be machined

+ the power tool is overloaded

Do not reach into the machine while it is running.

The insertion tool may become hot during use.

WARNING! Danger of burns

+ when changing tools

+ when setting the device down

Chips and splinters must not be removed while the machine is running.
Keep mains lead clear from working range of the machine. Always lead the
cable away behind you.

When working in walls ceiling, or floor, take care to avoid electric cables
and gas or waterpipes.

Clamp your workpiece with a clamping device. Unclamped workpieces can
cause severe injury and damage.

Always disconnect the plug from the socket before carrying out any work
on the machine.

When working with large drill diameters, the auxiliary handle must be
fastened in a right angle with the main handle (see illustrations, section
"Twisting the handle").

SPECIFIED CONDITIONS OF USE

PFH 26: The rotary pneumatic hammer can be used for hammer drilling
and drilling in wood, metal as well as plastic.

PH 26: The rotary pneumatic hammer can be used for hammer drilling,
chiselling in stone and concrete and drilling in wood, metal as well as
plastic.

Do not use this product in any other way as stated for normal use.

EC-DECLARATION OF CONFORMITY

We declare under our sole responsibility that the product described under
“Technical Data” fulfills all the relevant regulations and the directives
2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/EC, and the following
harmonized standards have been used:

EN 60745-1:2009 +A11:2010
EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-11-06

J,f.Zﬂ‘ %—
Alexander Krug.

Managing Director C €

Authorized to compile the technical file

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strake 10

71364 Winnenden
Germany

GB-DECLARATION OF CONFORMITY

We declare as the manufacturer under our sole responsibility that the
product described under “Technical Data” fulfills all the relevant provisions
of the following Regulations S.I. 2008/1597 (as amended), S.I. 2016/1091
(as amended), S.I. 2012/3032 (as amended) and that the following
designated standards have been used:

BS EN 60745-1:2009 +A11:2010
BS EN 60745-2-6:2010

BS EN 55014-1:2017+A11:2020
BS EN 55014-2:2015

BS EN 61000-3-2:2014

BS EN 61000-3-3:2013

BS EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-11-06

il

Alexander Krug
Managing Director

Authorized to compile the technical file.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden
Germany

MAINS CONNECTION

Appliances used at many different locations including wet room and open
air must be connected via a residual current device (FI, RCD, PRCD) of
30mA or less.

Connect only to single-phase AC current and only to the system voltage
indicated on the rating plate. It is also possible to connect to sockets
without an earthing contact as the design conforms to safety class II.

Make sure the machine is switched off before plugging in.

This is a device for professional use which may slightly exceed the guide
values for current harmonics when it is connected to the public low voltage
mains supply. You should therefore contact your energy supply company
before you connect the device to the public low voltage mains supply.

COLD HAMMERING

If the tool is stored for a long period of time or at cold temperatures, the
lubrication may become stiff and the tool may not hammer initially or the
hammering may be weak. If this happens:

1. Insert a bit or chisel into the tool.

2. Run the tool against a scrap piece of concrete.
3. Pull and release the trigger every few seconds.

After 15 seconds to 2 minutes, the tool will start hammering normally. The
colder the hammer is, the longer it will take to warm up.

MAINTENANCE

The ventilation slots of the machine must be kept clear at all times.

Important note! If the carbon brushes are worn, in addition to exchanging
the brushes the tool should be sent to after-sales service. This will ensure
long service life and top performance.

If the supply cord of this appliance is damaged, it must only be replaced by
a repair shop appointed by the manufacturer, to avoid hazardous situations.

Use only Milwaukee accessories and spare parts. Should components
need to be replaced which have not been described, please contact one of
our Milwaukee service agents (see our list of guarantee/service addresses).

If needed, an exploded view of the tool can be ordered. Please state the
Avrticle No. as well as the machine type printed on the label and order the
drawing at your local service agents or directly at: Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLS

f CAUTION! WARNING! DANGER!

Always disconnect the plug from the socket before
carrying out any work on the machine.

Please read the instructions carefully before starting the
machine.

Accessory - Not included in standard equipment,
available as an accessory.

Do not dispose of electric tools together with household
waste material.

Electric tools and electronic equipment that have reached
the end of their life must be collected separately and
returned to an environmentally compatible recycling
facility.

Check with your local authority or retailer for recycling
advice and collection point.

;ﬁ & a@

Class Il tool, tool in which protection against electric
shock does not rely on basic insulation only, but in which
additional safety precautions, such as double insulation
or reinforced insulation, are provided.

There being no provision for protective earthing or
reliance upon installation conditions.

[]

European Conformity Mark

K British Confomity Mark

NCMN

'\ Ukraine Conformity Mark

001

[ H [ EurAsian Conformity Mark
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TECHNISCHE DATEN BOHRHAMMER

Produktionsnummer

Nennaufnahmeleistung....
Abgabeleistung....
Leerlaufdrehzahl..
Lastdrehzahl max.
Lastschlagzahl max.
Einzelschlagstérke entsprechen
Bohr-g in Beton ...
Bohr-g in Stahl.
Bohr-g in Holz..
Leichtbohrkrone in Ziegel und Kalksandstein
SpannhalS-@ ..........cccevevieiereeiieneins

Gewicht nach EPTA-Prozedur 01/2014...........ccvvnrenmeneneeeneineeieneinees ceee

Gerauschinformationen

Messwerte ermittelt entsprechend EN 60745.

Der A-bewertete Gerauschpegel des Gerétes betragt typischerweise:
Schalldruckpegel (Unsicherheit K=3dB(A))
Schallleistungspegel (Unsicherheit K=3dB(A)).
Gehorschutz tragen!

Vibrationsinformationen

Schwingungsgesamtwerte (Vektorsumme dreier Richtungen)

ermittelt entsprechend EN 60745:

Schwingungsemissionswert a,:
Hammerbohren in Beton:
Unsicherheit K =
MeiReln: .......
Unsicherheit K =

WARNUNG

PFH 26 PH 26

4282 31 04... ...4282 41 04...

92dB (A)
103 dB (A)

92dB (A)
...103dB (A)

Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungspegel ist entsprechend einem in EN 60745 genormten Messverfahren gemessen worden und
kann fiir den Vergleich von Elektrowerkzeugen miteinander verwendet werden. Er eignet sich auch fiir eine vorlaufige Einschatzung der

Schwingungsbelastung.

Der angegebene Schwingungspegel reprasentiert die hauptséchlichen Anwendungen des Elektrowerkzeugs. Wenn allerdings das Elektrowerkzeug
fur andere Anwendungen, mit abweichenden Einsatzwerkzeugen oder ungentigender Wartung eingesetzt wird, kann der Schwingungspegel
abweichen. Dies kann die Schwingungsbelastung (iber den gesamten Arbeitszeitraum deutlich erhohen.

Fir eine genaue Abschatzung der Schwingungsbelastung sollten auch die Zeiten beriicksichtigt werden, in denen das Geréat abgeschaltet ist oder
zwar lauft, aber nicht tatsachlich im Einsatz ist. Dies kann die Schwingungsbelastung tiber den gesamten Arbeitszeitraum deutlich reduzieren.
Legen Sie zusétzliche Sicherheitsmafnahmen zum Schutz des Bedieners vor der Wirkung von Schwingungen fest wie zum Beispiel: Wartung von
Elektrowerkzeug und Einsatzwerkzeugen, Warmhalten der Hande, Organisation der Arbeitsablaufe.

E WARNUNG! Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen. Versdumnisse bei der Einhaltung der
Sicherheitshinweise und Anweisungen kénnen elektrischen Schlag,
Brand und/oder schwere Verletzungen verursachen.

Bewabhren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen fiir die
Zukunft auf.

A\ SICHERHEITSHINWEISE FUR BOHRHAMMER

Tragen Sie Gehorschutz beim Schlagbohren. Die Einwirkung von
Larm kann Gehdrverlust bewirken.

Benutzen Sie die mit dem Gerét gelieferten Zusatzhandgriffe,
wenn diese mitgeliefert werden. Der Verlust der Kontrolle kann zu
Verletzungen fiihren.

Halten Sie das Elektrowerkzeug nur an den isolierten Griffflachen,
wenn Sie Arbeiten ausfiihren, bei denen das Einsatzwerkzeug
verborgene Stromleitungen oder das eigene Netzkabel treffen
kann. Der Kontakt mit einer spannungsfiihrenden Leitung kann auch
metallene Gerateteile unter Spannung setzen und zu einem
elektrischen Schlag fihren.

WEITERE SICHERHEITS- UND ARBEITSHINWEISE

Schutzausriistung verwenden. Beim Arbeiten mit der Maschine stets
Schutzbrille tragen. Schutzkleidung wie Staubschutzmaske,
Schutzhandschuhe, festes und rutschsicheres Schuhwerk, Helm und
Gehdrschutz werden empfohlen.

Beim Arbeiten entstehender Staub ist oft gesundheitsschadlich und

sollte nicht in den Korper gelangen. Geeignete Staubschutzmaske
tragen.

Es dirfen keine Materialien bearbeitet werden, von denen eine
Gesundheitsgeféhrdung ausgeht (z.B. Asbest).

Beim Blockieren des Einsatzwerkzeuges bitte das Gerat sofort
ausschalten! Schalten Sie das Gerét nicht wieder ein, solange das
Einsatzwerkzeug blockiert ist; hierbei kénnte ein Riickschlag mit
hohem Reaktionsmoment entstehen. Ermitteln und beheben Sie die
Ursache fiir die Blockierung des Einsatzwerkzeuges unter
Beriicksichtigung der Sicherheitshinweise.

Mégliche Ursachen dafiir kénnen sein:

+ Verkanten im zu bearbeitenden Werksttick

* Durchbrechen des zu bearbeitenden Materials

+ Uberlasten das Elektrowerkzeuges

Greifen Sie nicht in die laufende Maschine.

Das Einsatzwerkzeug kann wahrend der Anwendung heifl werden.
WARNUNG! Verbrennungsgefahr

+ bei Werkzeugwechsel

+ bei Ablegen des Gerates

Spane oder Splitter durfen bei laufender Maschine nicht entfernt
werden.

Anschlusskabel stets vom Wirkungsbereich der Maschine fernhalten.
Kabel immer nach hinten von der Maschine wegfiihren.

Beim Arbeiten in Wand, Decke oder FuRboden auf elektrische Kabel,
Gas- und Wasserleitungen achten.

Sichern Sie Ihr Werkstiick mit einer Spannvorrichtung. Nicht gesicherte

Werkstlicke kdnnen schwere Verletzungen und Beschadigungen
verursachen.
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Vor allen Arbeiten an der Maschine Stecker aus der Steckdose ziehen.

Bei groen Bohrdurchmessern muss der Zusatzhandgriff rechtwinklig
zum Haupthandgriff befestigt werden (siehe auch im Bildteil, Abschnitt
"Handgriff verdrehen").

BESTIMMUNGSGEMASSE VERWENDUNG

PFH 26: Der Bohrhammer ist universell einsetzbar zum
Hammerbohren in Gestein und zum Bohren in Holz, Metall und
Kunststoff.

PH 26: Der Bohrhammer ist universell einsetzbar zum Hammerbohren
und MeiReln in Gestein und Beton und zum Bohren in Holz, Metall und
Kunststoff.

Dieses Gerat darf nur wie angegeben bestimmungsgemal verwendet
werden.

CE-KONFORMITATSERKLARUNG

Wir erkléren in alleiniger Verantwortung, dass das unter ,Technische
Daten" beschriebene Produkt mit allen relevanten Vorschriften der
Richtline 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/EG und den
folgenden harmonisierten normativen Dokumenten Gbereinstimmt:

EN 60745-1:2009 + A11:2010
EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-11-06

Alexander KruQ

Managing Director C €

Bevollméchtigt die technischen Unterlagen zusammenzustellen.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralle 10

71364 Winnenden
Germany

NETZANSCHLUSS

Steckdosen in Feuchtraumen und Auenbereichen miissen mit
Fehlerstrom-Schutzschaltern (FI, RCD, PRCD) ausgeriistet sein. Das
verlangt die Installationsvorschrift fiir Ihre Elektroanlage. Bitte
beachten Sie das bei der Verwendung unseres Gerétes.

Nur an Einphasen-Wechselstrom und nur an die auf dem
Leistungsschild angegebene Netzspannung anschlieBen. Anschluss ist
auch an Steckdosen ohne Schutzkontakt mdglich, da ein Aufbau der
Schutzklasse Il vorliegt.

Gerat nur ausgeschaltet an die Steckdose anschlieen.

Dies ist ein Gerét zur professionellen Nutzung, das die Richtwerte fiir
Stromoberwellen beim Anschluss an das 6ffentliche
Niederspannungsnetz geringfiigig tiberschreiten kann. Kontaktieren
Sie daher vor dem Anschluss des Gerétes an das offentliche
Niederspannungsnetz gegebenenfalls Ihr zustandiges
Energieversorgungsunternehmen.

MEISSELN BEI KALTE

Wenn der MeiRelhammer iiber einen langeren Zeitraum oder bei
niedrigen Temperaturen gelagert wird, kann die Schmierung z&h
werden und der MeiRelhammer kann anfanglich nicht meileln oder die
MeiRelleistung ist zu gering. Wenn das passiert:

1. setzen Sie einen Meilel in den MeiRelhammer ein.
2. setzen Sie den MeiRelhammer auf ein Reststiick Beton.

3. betatigen Sie den Schalterdriicker alle paar Sekunden und lassen
Sie ihn wieder los.

Nach 15 Sekunden bis 2 Minuten beginnt der MeiRelhammer normal

zu meileln. Je kélter der MeiRRelnammer ist, desto langer dauert das

Aufwarmen.

WARTUNG

Stets die Liftungsschlitze der Maschine sauber halten.

Bei abgenutzten Kohlebiirsten sollte zusatzlich zum
Kohleburstenwechsel ein Kundendienst in einer Servicewerkstatt
durchgefiihrt werden. Dies erhoht die Lebensdauer der Maschine und
garantiert eine standige Betriebsbereitschaft.

Wenn die Netzanschlussleitung beschadigt ist, muss diese durch eine
Kundendienststelle ausgewechselt werden, um Gefahrdungen zu
vermeiden.

Nur Milwaukee Zubehér und Ersatzteile verwenden. Bauteile, deren
Austausch nicht beschrieben wurde, bei einer Milwaukee
Kundendienststelle auswechseln lassen (Broschire Garantie/
Kundendienstadressen beachten).

Bei Bedarf kann eine Explosionszeichnung des Geréates unter Angabe
der Maschinen Type und der sechsstelligen Nummer auf dem
Leistungsschild bei Ihrer Kundendienststelle oder direkt bei Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden, Germany
angefordert werden.

SYMBOLE

f ACHTUNG! WARNUNG! GEFAHR!

Vor allen Arbeiten an der Maschine Stecker aus der
Steckdose ziehen.

Bitte lesen Sie die Gebrauchsanweisung vor
Inbetriebnahme sorgfaltig durch.

Zubehdr - Im Lieferumfang nicht enthalten,
empfohlene Erganzung aus dem Zubehdrprogramm.

X

Elektrogerate durfen nicht zusammen mit dem
Hausmiill entsorgt werden.

Elektrische und elektronische Geréte sind getrennt zu
sammeln und zur umweltgerechten Entsorgung bei
einem Verwertungsbetrieb abzugeben.

Erkundigen Sie sich bei den ortlichen Behérden oder
bei Inrem Fachhandler nach Recyclinghdfen und
Sammelstellen.

Elektrowerkzeug der Schutzklasse 1.

D Elektrowerkzeug, bei dem der Schutz vor einem
elektrischen Schlag nicht nur von der Basisisolierung

abhangt, sondern auch davon, dass zusatzliche

SchutzmaBnahmen, wie doppelte Isolierung oder

verstérkte Isolierung, angewendet werden.

Es gibt keine Vorrichtung zum Anschluss eines

Schutzleiters.

Europaisches Konformitatszeichen

U K Britisches Konformitatszeichen
CA
N

Ukrainisches Konformitatszeichen

Euroasiatisches Konformitatszeichen
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CARACTERISTIQUES TECHNIQUES MARTEAU PERFORATEUR

Numéro de série.........

Puissance nominale de réception..........
Puissance utile ...........
Vitesse de rotation a vide
Vitesse de rotation en charge
Percage a percussionen charge max..

Puissance de frappe individuelle suivant EPTA-Procedure 05/2009 .............. )

0 de pergage dans le béton
0 de pergage dans acier
o de pergage dans bois

Couronne dentée a percussion pour briques et briques silico-calcaires.......... .

o du collier de serrage
Poids suivant EPTA-Procedure 01/2014

Informations sur le bruit

Valeurs de mesure obtenues conformément a la EN 60745. ............ccccouevennee
Les mesures réelles (A) des niveaux acoustiques de Iapparell sont

Niveau de pression acoustique (Incertitude K=3dB(A)) ...
Niveau d'intensité acoustique (Incertitude K=3dB(A))
Toujours porter une protection acoustique!

Informations sur les vibrations

Valeurs totales des vibrations (somme vectorielle de trois sens) établies

conformément a EN 60745.

Valeur d'émission vibratoire a, :
Percage & percussion le beton: ........
Incertitude K = ........
Burinage: .
Incertitude K = ........

AVERTISSEMENT

PFH 26 PH 26

4282 31 04... ...4282 41 04...

92dB (A)
103 dB (A)

92dB (A)
..103dB (A)

...13,5m/s?

Le niveau vibratoire indiqué dans ces instructions a été mesuré selon un procédé de mesure normalisé dans la norme EN 60745 et peut étre utilisé pour
comparer des outils électriques entre eux. Il convient aussi & une estimation provisoire de la sollicitation par les vibrations.

Le niveau vibratoire indiqué représente les applications principales de I'outil électrique. Toutefois, si 'outil électrique est utilisé pour d'autres applications, avec
des outils rapportés qui différent ou une maintenance insuffisante, il se peut que le niveau vibratoire diverge. Cela peut augmenter nettement la sollicitation

par les vibrations sur tout I'intervalle de temps du travail.

Pour une estimation précise de la sollicitation par les vibrations, on devrait également tenir compte des temps pendant lesquels I'appareil n'est pas en marche
ou tourne sans étre réellement en service. Cela peut réduire nettement la sollicitation par les vibrations sur tout I'intervalle de temps du travail.

Définissez des mesures de sécurité supplémentaires pour protéger I'utilisateur contre I'influence des vibrations, comme par exemple : la maintenance de
l'outil électrique et des outils rapportés, le maintien au chaud des mains, 'organisation des déroulements de travail.

ﬂ AVIS! Lire complétement les instructions et les indications de
sécurité. Le non-respect des avertissements et instructions indiqués ci
apres peut entrainer un choc électrique, un incendie et/ou de graves
blessures sur les personnes.

Bien garder tous les avertissements et instructions.

A\ INDICATIONS DE SECURITE POUR MARTEAU PERFORATEUR

Porter un casque de protection au cours du percage a percussion.
L'exposition au bruit pourrait provoquer une diminution de 'ouie.

Utilisez les poignées supplémentaires livrées en méme temps que
I'appareil. La perte de contréle peut mener & des blessures.

Maintenez I'appareil par les surfaces de poignée isolées lorsque vous
exécutez des travaux pendant lesquels Ioutil de coupe peut toucher
des lignes électriques dissimulées ou le propre cable. Le contact de
I'outil de coupe avec un cable qui conduit la tension peut mettre les piéces
métalliques de I'appareil sous tension et mener a une décharge électrique.

AVIS COMPLEMENTAIRES DE SECURITE ET DE TRAVAIL

Utiliser I'équipement de protection. Toujours porter des lunettes de
protection pendant le travail avec la machine. Il est recommandé de porter
des articles de protection, tels que masque antipoussiere, gants de
protection, chaussures tenant bien aux pieds et antidérapantes, casque et
protection acoustique.

Les poussiéres qui sont dégagées pendant les travaux sont souvent
nocives pour la santé et ne devraient pas pénétrer dans le corps. Porter un
masque de protection approprié contre les poussiéres.

Il est interdit de travailler des matériaux dangereux pour la santé (par ex.
amiante).

Désactiver immédiatement le dispositif en cas de blocage ! Ne pas
réactiver le dispositif avec l'outil bloqué; il'y a le risque de provoquer un
contrecoup avec moment de réaction élevé. Etablir et éliminer la cause du
blocage de l'outil en prétant attention aux consignes de sécurité.

Les causes possibles sont :

+ Encastrement dans la piéce a travailler.

+ Le dispositif a traversé le matériau a travailler en le cassant.

+ Le dispositif électrique a été surchargé.

Ne pas approcher les mais de la partie en mouvement de la machine.
Durant I'utilisation, l'outil peut se surchauffer.

AVERTISSEMENT! Danger de brilures

+ durant le remplacement de I'outil

+ durant la dépose de I'outil

Ne jamais enlever les copeaux ni les éclats lorsque la machine est en
marche.

Le cable d'alimentation doit toujours se trouver en dehors du champ
d'action de la machine. Toujours maintenir le cable d'alimentation & I'arriére
de la machine.

Lors du pergage dans les murs, les plafonds ou les planchers, toujours
faire attention aux cébles électriques et aux conduites de gaz et d'eau.
Fixer fermement la piéce en exécution a ['aide d'un dispositif de serrage.
Des piéce en exécution non fermement fixées peuvent provoquer des
dommages et des Iésions graves.

Avant tous travaux sur la machine extraire la fiche de la prise de courant.
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Pour effectuer de grands diamétres de percage, la poignée supplémentaire
doit étre montée perpendiculairement a la poignée principale. Voir aussi les
figures se trouvant dans le chapitre « Ajustement de la poignée ».

UTILISATION CONFORME AUX PRESCRIPTIONS

PFH 26: Le marteau-perforateur est congu pour un travail universel de
percage a percussion dans la magonnerie, ainsi que pour le pergage du
bois, du métal et des matiéres plastiques.

PH 26: Le marteau-perforateur est congu pour un travail universel de
percage a percussion et de burinage dans la magonnerie et de béton, ainsi
que pour le percage du bois, du métal et des matiéres plastiques.

Comme déja indiqué, cette machine n’est congue que pour étre utilisée
conformément aux prescriptions.

DECLARATION CE DE CONFORMITE

Nous déclarons sous notre seule responsabilité que le produit décrit sous «
Caractéristiques techniques » concorde avec toutes les consignes
pertinentes de la directive 2011/65 EU (RoHS), 2014/30/UE, 2006/42/CE et
les documents normatifs harmonisés suivants :

EN 60745-1:2009 + A11:2010
EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-11-06

-
Alexander Krug

Managing Director c €

Autorisé & compiler la documentation technique.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden
Germany

BRANCHEMENT SECTEUR

Les prises de courant se trouvant a I'extérieur doivent étre équipées de
disjoncteurs différentiel (FI, RCD, PRCD) conformément aux prescriptions
de mise en place de votre installation électrique. Veuillez en tenir compte
lors de l'utilisation de notre appareil.

Raccorder uniquement & un courant électrique monophasé et uniquement
a la tension secteur indiquée sur la plaque signalétique. Le raccordement a
des prises de courant sans contact de protection est également possible
car la classe de protection Il est donnée.

Ne relier 'appareil a la prise de courant que lorsqu'il est débranché.

Il s'agit ici d'un appareil pour I'utilisation professionnelle qui peut dépasser
|égerement les valeurs de référence pour les ondes harmoniques du
courant lors du branchement au réseau public de basse tension. C'est
pourquoi vous devriez contacter le cas échéant votre entreprise
compétente en matiere d'approvisionnement en énergie avant de brancher
I'appareil au réseau public de basse tension.

BURINAGE PAR TEMPS FROID

Si le marteau burineur est stocké pendant une longue période ou a basse
température, Le produit de lubrification peut devenir visqueux et il est
possible que le marteau burineur ne burine pas au départ ou que la
performance de burinage soit trop faible. Si cela se produit :

1. Insérez un burin dans le marteau burineur.

2. Placez le marteau burineur sur un morceau de béton.

3. Appuyez sur l'interrupteur toutes les quelques secondes et relachez-le.
Aprés une période de 15 secondes a 2 minutes, le marteau burineur
commence a buriner normalement. Plus le marteau burineur est froid, plus
il met de temps a chauffer.

ENTRETIEN
Tenir toujours propres les orifices de ventilation de la machine.

Attention! Lorsque les balais (charbons) sont usés, il est recommandé de
faire effectuer, outre le changement des balais (charbons), une inspection
dans une station de service aprés-vente. Ceci augmente la durée de vie de
la machine et garantit un fonctionnement permanent de la machine.

Si le cable de raccordement au réseau secteur est endommagé, celui-ci
doit &tre remplacé par un centre de service aprés-vente, pour éviter les
risques.

N'utiliser que des piéces et accessoires Milwaukee. Pour des piéces dont
I'échange n'est pas décrit, s'adresser de préférence aux stations de service
aprés-vente Milwaukee (voir brochure Garantie/Adresses des stations de
service aprés-vente).

Si besoin est, une vue éclatée de I'appareil peut étre fournie. S'adresser,
en indiquant bien le numéro porté sur la plaque signalétique, a votre station
de service aprés-vente (voir liste jointe) ou directement a Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Stralte 10, 71364 Winnenden, Germany.
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ATTENTION! AVERTISSEMENT! DANGER!

Avant tous travaux sur la machine extraire la fiche de la
prise de courant.

Veuillez lire avec soin le mode d'emploi avant la mise en
service

Accessoires - Ces pieces ne font pas partie de la
livraison. Il s'agit la de compléments recommandés pour
votre machine et énumérés dans le catalogue des
accessoires.

Les dispositifs électriques ne sont pas a éliminer dans les
déchets ménagers.

Les dispositifs électriques et électroniques sont a
collecter séparément et a remettre a un centre de
recyclage en vue de leur élimination dans le respect de
I'environnement.

S'adresser aux autorités locales ou au détaillant
spécialisé en vue de connaitre 'emplacement des
centres de recyclage et des points de collecte.

> el O8>

Outil électrique en classe de protection Il.

D Outil électrique équipé d'une protection contre la
fulguration électrique qui ne dépend seulement de

lisolation de base mais aussi de I'application d'autres

mesures de protection telles qu'une double isolation ou

une isolation augmentée.

La connexion d'un conducteur de protection n'est pas

prédisposée.

Marque de conformité européenne

U K Marque de conformité britannique

'; Marque de conformité ukrainienne

Marque de conformité d’Eurasie
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DATI TECNICI MARTELLI ROTATIVI

Numero di serie ..

Potenza assorbita nominale .
Potenza erogata........
Numero di giri a vuoto
Numero di giri a carico, max.
Percussione a pieno carico, max.
Forza colpo singolo corrispondente alla procedura EPTA 05/2009 ...
o Foratura in calcestruzzo
o Foratura in acciaio..
o Foratura in legno ...
Corona a forare nel mattone e nell'arenaria calcarea ..
o Collarino di fissaggio

Peso secondo la procedura EPTA 01/2014...........ocoruinrneeneeneeneeneeneenes e

Informazioni sulla rumorosita
Valori misurati conformemente alla norma EN 60745.
La misurazione A del livello di pressione acustica dell'utensile & di solito

di:

Livello di rumorosita (Incertezza della misura K=3dB(A))
Potenza della rumorosita (Incertezza della misura K=3dB(A))...
Utilizzare le protezioni per I'udito!

Informazioni sulla vibrazione

Valori totali delle oscillazioni (somma di vettori in tre direzioni) misurati

conformemente alla norma EN 60745

Valore di emissione dell'oscillazione a.:
Forare in calcestruzzo:
Incertezza della misura K
Scalpellare: ......cccccoeene.
Incertezza della misura K =

AVVERTENZA

PFH 26 PH 26

...4282 31 04... ...4282 41 04...

...92dB (A)

.103 dB (A)
13,5 m/s?. 13,5 m/s?
.1,5m/s?. 1,5 m/s?
-m/s2. 11,2 m/s?
..-m/s? ..1,5m/s?

Il livello di vibrazioni indicato nelle presenti istruzioni € stato misurato in conformita con un procedimento di misurazione codificato nella EN 60745 e
puo essere utilizzato per un confronto tra attrezzi elettrici. Inoltre si puo anche utilizzare per una valutazione preliminare della sollecitazione da

vibrazioni.

Il livello di vibrazioni indicato rappresenta le applicazioni principali dell'attrezzo elettrico. Se viceversa si utilizza I'attrezzo elettrico per altri scopi, con
accessori differenti o con una manutenzione insufficiente, il livello di vibrazioni pud risultare diverso. E questo pud aumentare decisamente la

sollecitazione da vibrazioni lungo I'intero periodo di lavorazione.

Ai fini di una valutazione precisa della sollecitazione da vibrazioni si dovrebbero tenere presente anche i periodi in cui I'apparecchio rimane spento
oppure, anche se acceso, non viene effettivamente utilizzato. Cio puo ridurre notevolmente la sollecitazione da vibrazioni lungo I'intero periodo di

lavorazione.

Stabilite misure di sicurezza supplementari per la tutela dell'operatore dall’effetto delle vibrazioni, come ad esempio: manutenzione dell'attrezzo
elettrico e degli accessori, riscaldamento delle mani, organizzazione dei processi di lavoro.

ﬂ AVVERTENZA! Leggere tutte le istruzioni ed indicazioni di
sicurezza. In caso di mancato rispetto delle avvertenze di pericolo e
delle istruzioni operative si potra creare il pericolo di scosse elettriche,
incendi e/o incidenti gravi.

Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni operative
per ogni esigenza futura.

A\ INDICAZIONI DI SICUREZZA PER MARTELLI ROTATIVI

Indossare cuffie protettive durante la trapanatura a percussione.
L’esposizione al rumore potrebbe comportare una riduzione dell’udito.

Utilizzare I'utensile con la sua impugnatura supplementare. La
perdita di controllo potrebbe causare danneggiamenti all'utilizzatore.

Impugnare I'apparecchio sulle superfici di tenuta isolate mentre si
eseguono lavori durante i quali I'utensile da taglio potrebbe
entrare in contatto con cavi di corrente o con il proprio cavo
d’alimentazione. L'eventuale contatto dell'utensile da taglio con un
cavo sotto tensione potrebbe mettere sotto tensione le parti metalliche
dell'apparecchio e provocare una folgorazione.

ULTERIORI AVVISI DI SICUREZZA E DI LAVORO

Usare dispositivi di protezione. Durante il lavoro con la macchina
bisogna sempre portare occhiali di protezione. Si consiglia di indossare
indumenti di protezione come maschera antipolvere, guanti di
protezione, scarpe antiscivolo robuste, casco e cuffie di protezione
acustica.

La polvere che si produce durante il lavoro € spesso dannosa per la
salute e non dovrebbe essere aspirata. Portare un’adeguata
mascherina protettiva.

E' vietato lavorare materiali che possono costituire pericoli alla salute
(ad es. amianto).

Spegnere immediatamente il dispositivo in caso di bloccaggio! Non
riaccendere il dispositivo fino a quando ['utensile ad inserto resta
bloccato; esiste il rischio di causare un contraccolpo con elevato
momento di reazione. Rilevare ed eliminare la causa del bloccaggio
dell'utensile ad inserto tenendo conto delle indicazioni di sicurezza.

Le possibili cause sono:

* Incastro nel pezzo in lavorazione

+ |l dispositivo ha attraversato il materiale da lavorare rompendolo
+ Il dispositivo elettrico € stato sovraccaricato

Non avvicinare le mani alla parte della macchina in movimento.
Durante I'uso l'utensile ad inserto puo surriscaldarsi.
AVVERTENZA! Pericolo di ustioni

+ durante la sostituzione dell'utensile

+ durante il deposito dell‘'utensile

Non rimuovere trucioli o schegge mentre I'utensile € in funzione.

Tenere sempre lontano il cavo di collegamento dall'area di lavoro
dell'attrezzo.

Forando pareti, soffitti o pavimenti, si faccia attenzione ai cavi elettrici
e alle condutture dell'acqua e del gas.
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Fissare in sicurezza il pezzo in lavorazione con un dispositivo di
serraggio. Pezzi in lavorazione che non siano fissati in sicurezza
possono causare gravi lesioni e danni.

Prima di effettuare qualsiasi lavoro sulla macchina togliere la spina
dalla presa di corrente.

Quando si lavora con punte di grande diametro, l'impugnatura
supplementare deve essere ben fissata ad angolo retto con
l'impugnatura principale (vedere figura Sezione "Inserire
limpugnatura").

UTILIZZO CONFORME

PFH 26: Il martello perforatore & utilizzabile universalmente per forare
a percussione e per forare legno, metallo e materiali sintetici.

PH 26: Il martello perforatore & utilizzabile universalmente per forare a
percussione, per scalpellare la pietra e per forare legno e cemento,
metallo e materiali sintetici.

Utilizzare il prodotto solo per I'uso per cui & previsto.

DICHARAZIONE DI CONFORMITA CE

Dichiariamo sotto la nostra esclusiva responsabilita che il prodotto
descritto ai "Dati tecnici” corrisponde a tutte le disposizioni delle
direttive 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/UE, 2006/42/CE e successivi
documenti normativi armonizzati:

EN 60745-1:2009 + A11:2010
EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-11-06

i
Alexander Krug

Managing Director C €

Autorizzato alla preparazione della documentazione tecnica

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralle 10

71364 Winnenden
Germany

COLLEGAMENTO ALLA RETE

Gli apparecchi mobili usati all'aperto devono essere collegati
interponendo un interruttore di sicurezza (FI, RCD, PRCD) per guasti
di corrente.

Connettere solo corrente alternata mono fase e solo al sistema di
voltaggio indicato sulla piastra. E' possibile anche connettere la presa
senza un contatto di messa a terra cosi come prevede lo schema
conforme alla norme di sicurezza di classe II.

Inserire la spina nella presa di corrente solo ad apparecchio spento

Si tratta di un apparecchio per uso professionale che collegato alla
rete elettrica pubblica a basso voltaggio pud superare leggermente i
valori di riferimento per le armoniche di corrente. Pertanto prima di
collegare I'apparecchio alla rete elettrica pubblica a basso voltaggio
contattare eventualmente la competente impresa erogatrice di energia
elettrica.

SCALPELLARE A BASSE TEMPERATURE

Se il martello demolitore viene immagazzinato per un lungo periodo di
tempo o se viene conservato a basse temperature, la lubrificazione
puo diventare viscosa e il martello demolitore potrebbe inizialmente
non riuscire a scalpellare o le prestazioni di demolizione potrebbero
essere non soddisfacenti. In questi casi:

1. inserire uno scalpello nel martello demolitore.
2. posizionare il martello demolitore su un pezzo di cemento residuo.

3. premere e rilasciare I'interruttore a pulsante ripetutamente a pochi
secondi di intervallo.

Dopo un periodo da 15 secondi a 2 minuti il martello demolitore inizia a
scalpellare normalmente. Piti freddo ¢ il martello demolitore, pit tempo
sara necessario per riscaldarlo.

MANUTENZIONE
Tener sempre ben pulite le fessure di ventilazione dell'apparecchio.

Informacione importante! Nel caso che il carboncino si sia consumato
oltre il limite di sostituzione & necessario portare I'apparecchio ad un
centro di assestenza, onde garantite la massima affidabilita ed
efficenza dello stesso.

Se il cavo di allacciamento elettrico & danneggiato, deve essere
immediatamente sostituito dal punto di servizio assistenza, perché allo
scopo serve un utensile speciale.

Utilizzare esclusivamente accessori e pezzi di ricambio Milwaukee.
L'installazione di pezzi di ricambio non specificamente prescritti
dal'Milwaukee va preferibiimente effettuata dal servizio di assistenza
clienti Milwaukee (ved. opuscolo Garanzia/Indirizzi Assistenza tecnica).
In caso di mancanza del disegno esploso, pud essere richiesto al

seguente indirizzo: Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraRe 10,
71364 Winnenden, Germany.

SIMBOLI

ATTENZIONE! AVWERTENZA! PERICOLO!

>|

Prima di effettuare qualsiasi lavoro sulla macchina
togliere la spina dalla presa di corrente.

Leggere attentamente le istruzioni per I'uso prima di
mettere in funzione I'elettroutensile.

Accessorio - Non incluso nella dotazione standard,
disponibile a parte come accessorio.

| dispositivi elettrici non devono essere smaltiti con i
rifiuti domestici.

| dispositivi elettrici ed elettronici devono essere
raccolti separatamente e devono essere conferiti ad
un centro di riciclaggio per lo smaltimento rispettoso
dell'ambiente.

Chiedere alle autorita locali o al rivenditore
specializzato dove si trovano i centri di riciclaggio e i
punti di raccolta.

;@ %nﬁ a@

Utensile elettrico di classe di protezione II.

D Utensile elettrico sul quale la protezione contro la
folgorazione elettrica non dipende soltanto
dall'isolamento di base, ma anche dall'applicazione di

ulteriori misure di protezione, come il doppio
isolamento o l'isolamento maggiorato.

Non ¢ predisposto il collegamento di un conduttore di
protezione.

Marchio di conformita europeo

‘)
M

Marchio di conformita britannico

DA

\ Marchio di conformita ucraino

@©NCc

001
Marchio di conformita euroasiatico

e
=
—
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DATOS TECNICOS MARTILLO ROTATIVO

Numero de produccion

Potencia de salida nominal
Potencia entregada ..
Velocidad en vacio ...
Velocidades en carga max.
Frecuencia de impactos bajo carga.......

Energia por percusion segin EPTA-Procedure 05/2009 ...........cccommeeenmrrens )

Didmetro de taladrado en hormigdn....
Diametro de taladrado en acero....
Didmetro de taladrado en madera

Diadmetro de broca de corona ligera en mamposteria/ ladrillo..............cccc...... .

Didmetro de cuello de amarre
Peso de acuerdo con el procedimiento EPTA 01/2014

Informacion sobre ruidos
Determinacion de los valores de medicién segun norma EN 60745.
El nivel de ruido tipico del aparato determinado con un filtro A corresponde

a:
Presion acustica (Tolerancia K=3dB(A))..
Resonancia acustica (Tolerancia K=3dB(A))
Usar protectores auditivos!

Informaciones sobre vibraciones

Nivel total de vibraciones (suma vectorial de tres direcciones) determinado

segun EN 60745.

Valor de vibraciones generadas a,:
Taladrar en hormigon:
ToleranciaK = ..........
Cincelar: .
ToleranciaK = ..........

ADVERTENCIA

PFH 26 PH 26

4282 31 04... ...4282 41 04...

92dB (A)
103 dB (A)

92dB (A)
..103dB (A)

...13,5m/s?

El nivel vibratorio indicado en estas instrucciones ha sido medido conforme a un método de medicién estandarizado en la norma EN 60745, y puede
utilizarse para la comparacion entre herramientas eléctricas. También es apropiado para una estimacion provisional de la carga de vibracion.

El nivel vibratorio indicado representa las aplicaciones principales de la herramienta eléctrica. Si, pese a ello, se utiliza la herramienta eléctrica para otras
aplicaciones, con Utiles adaptables diferentes o con un mantenimiento insuficiente, el nivel vibratorio puede diferir. Esto puede incrementar sensiblemente la

carga de vibracién durante todo el periodo de trabajo.

Para una estimacion exacta de la carga de vibracidn deberian tenerse en cuenta también los tiempos durante los que el aparato esta apagado o, pese a
estar en funcionamiento, no esta siendo realmente utilizado. Esto puede reducir sustancialmente la carga de vibracion durante todo el periodo de trabajo.

Adopte medidas de seguridad adicionales para la proteccion del operador frente al efecto de las vibraciones, como por ejemplo: mantenimiento de la
herramienta eléctrica y de los utiles adaptables, mantener las manos calientes, organizacion de los procesos de trabajo.

ATENCION: Lea atentamente las indicaciones e intrucciones de
seguridad. En caso de no atenerse a las advertencias de peligro e
instrucciones siguientes, ello puede ocasionar una descarga eléctrica, un
incendio y/o lesion grave.

Guardar todas las advertencias de peligro e instrucciones para
futuras consultas.

A INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD PARA TALADRO DE
PERCUSION

Utilice protectores de oidos al taladrar con percusion. La exposicion a
niveles de ruido excesivos puede causar la pérdida de audicion.

jUtilice las empufaduras auxiliares suministradas con la herramienta!
La pérdida de control de la herramienta puede causar accidentes

Sujete el aparato de las superficies aisladas de agarre al efectuar
trabajos en los cuales la perforadora de percusion pueda entrar en
contacto con conductores de corriente ocultos o con el propio cable.
El contacto de la perforadora de percusion con un conducto con energia
aplicada también podra poner bajo tension partes metalicas del aparato y
causar un choque eléctrico.

INSTRUCCIONES ADICIONALES DE SEGURIDAD Y LABORALES

Utilice el equipamiento de proteccion. Mientras trabaje con la maquina
lleve siempre gafas protectoras. Se recomienda utilizar ropa de proteccion
como mascara protectora contra el polvo, guantes protectores, calzado
resistente y antideslizante, casco y proteccién para los oidos.

El polvo que se produce durante estos trabajos puede ser nocivo a la
salud; es por ello es aconsejable que no penetre al cuerpo. Utilice por ello
una mascara protectora contra polvo.

No se deben trabajar materiales que conlleven un riesgo para la salud (por
€j. amianto).

iEn caso de que se bloquee el Util, el aparato se debe desconectar
inmediatamente! No vuelva a conectar el aparato, mientras el Util esté
bloqueado; se podria producir un rechazo debido a la reaccion de
retroceso brusca. Averiglie y elimine la causa del bloqueo del util, teniendo
en cuenta las indicaciones de seguridad.

Causas posibles para ello pueden ser:

+ Atascamiento o bloqueo en la pieza de trabajo

+ Rotura del material con el que esta trabajando

+ Sobrecarga de la herramienta eléctrica

No introduzca las manos en la maquina mientras ésta se encuentra en
funcionamiento.

El util se puede calentar durante el uso.

ADVERTENCIA! Peligro de quemaduras

+ en caso de cambiar la herramienta

+ en caso de depositar el aparato

Nunca se debe intentar limpiar el polvo o viruta procedente del taladrado
con la magquina en funcionamiento.

Mantener siempre el cable separado del radio de accion de la maquina.

Para trabajar en paredes, techo o suelo, tenga cuidado para evitar los
cables eléctricos y tuberias de gas o agua.
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Fije la pieza de trabajo con un dispositivo de fijacion. Las piezas de trabajo
no fijadas pueden causar lesiones graves y deterioros.

Desconecte siempre el enchufe antes de llevar a cabo cualquier trabajo en
la maquina.

Cuando se trabaje en grandes didmetros, se debe colocar la empufiadura
auxiliar en angulo recto con respecto a la empufiadura principal (ver
ilustracion, seccién (girar la empufiadura")

APLICACION DE ACUERDO A LA FINALIDAD

PFH 26: El martillo electroneumatico se puede usar universalmente para
taladrado a percusion, asi como para taladrar madera, metal y plastico.

PH 26: El martillo electroneumatico se puede usar universalmente para
taladrado a percusion y cincelado en piedra y hormigén, asi como para
taladrar madera, metal y plastico.

No utilice este producto para ninguna otra aplicacion que no sea su uso
normal.

DECLARACION DE CONFORMIDAD CE

Declaramos bajo nuestra responsabilidad que el producto descrito bajo
"Datos técnicos" estéd en conformidad con todas las normas relevantes de
la directiva 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/UE, 2006/42/CE y con las
siguientes normas o documentos normalizados:

EN 60745-1:2009 +A11:2010
EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-11-06

frad
Alexander Krug

Managing Director C €

Autorizado para la redaccion de los documentos técnicos.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden
Germany

CONEXION ELECTRICA

Conecte siempre la maquina a una red protegida por interruptor diferencial
y magnetotérmico (FI, RCD, PRCD), para su seguridad personal, segiin
normas establecidas para instalaciones eléctricas de baja tension.

Conectar solamente a corriente AC monofasica y sélo al voltaje indicado
en la placa de caracteristicas. También es posible la conexion a enchufes
sin toma a tierra, dado que es conforme a la Clase de Seguridad 1.

Asegurarse que la maquina esta desconectada antes de enchufarla.

Este es un aparato destinado al empleo profesional el cual puede exeder
ligeramente los valores orientativos para arménicas de corriente al efectuar
la conexion del mismo a lared publica de baja tension. Aconsejamos por
ello ponerse en caso dado en contacto con la empresa de suministro de
energia competente antes de conectar el aparato.

CINCELADO EN FRIO

Cuando se almacena el martillo cincelador durante un periodo de tiempo
largo o a bajas temperaturas es posible que el lubricante se endurezca, por
lo que al principio el martillo cincelador no podra cincelar o bien el
resultado del cincelado ser4 insatisfactorio. Si esto ocurre:

1. inserte un cincel en el martillo cincelador.
2. coloque el martillo cincelador sobre una pieza sobrante de hormigdn.

3. accione el interruptor disparador cada par de segundos y suéltelo de
nuevo.

Transcurridos entre 15 segundos y 2 minutos, el martillo cincelador vuelve

a cincelar normalmente. Cuanto mas frio esté el martillo cincelador, mas

durara la fase de calentamiento.

MANTENIMIENTO

Las ranuras de ventilacion de la maquina deben estar despejadas en todo
momento.

Cuando el martillo ha gastado las escobillas nunca se deberan sustituir!: el
martillo debera ser enviado a un servicio técnico oficial para effectuarle un
mantenimiento de servicio. De esta Unica manera queda garantizado el
perfecto funcionamiento y duracién de la maquina.

Si el cable de conexion a la red estuviera dafiado, debera ser sustituido en
un punto de servicio técnico, para evitar situaciones de peligro.

Solo se deben utilizar accesorios y piezas de repuestos Milwaukee. Piezas
cuyo recambio no esta descrito en las instrucciones de uso, deben
sustituirse en un centro de asistencia técnica Milwaukee (Consulte el
folleto Garantia/Direcciones de Centros de Asistencia Técnica).

En caso necesario, puede solicitar un despiece de la herramienta. Por
favor indique el nimero de impreso que hay en la etiqueta y pida el
despiece a la siguiente direccion: Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany.
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iATENCION! jADVERTENCIA! jPELIGRO!

Desconecte siempre el enchufe antes de llevar a
cabo cualquier trabajo en la maquina.

Lea las instrucciones detenidamente antes de
conectar la herramienta

Accessorio - No incluido en el equipo estandar,
disponible en la gama de accesorios.

Los aparatos eléctricos no se deben eliminar junto
con la basura doméstica.

Los aparatos eléctricos y electrénicos se deben
recoger por separado y se deben entregar a una
empresa de reciclaje para una eliminacion respetuosa
con el medio ambiente.

Informese en las autoridades locales o en su tienda
especializada sobre los centros de reciclaje y puntos
de recogida.

Pl OMP

Herramienta eléctrica de la clase de proteccion I1.
Herramientas eléctricas, en las que la proteccion
contra un choque eléctrico no depende solamente del
aislamiento basico sino también de la aplicacion de
medidas adicionales de proteccion, como doble
aislamiento o aislamiento reforzado.

No existe dispositivo para la conexién de un
conductor protector.

[]

Marcado de conformidad europeo
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Marcado de conformidad britanico
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Marcado de conformidad ucraniano
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[ Marcado de conformidad euroasiatico
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CARACTERISTICAS TECNICAS MARTELO ROTATIVO

NUmero de produgéo

PFH 26 PH 26

4282 31 04... ...4282 41 04...

Poténcia absorvida nominal ...
Poténcia de saida............
N° de rotagbes em vazio .
Velocidade de rotagédo maxima em carga max..
Frequéncia de percussdo em carga.................
Forca de impacto individual conforme EPTA-Procedure
o de furo em betéo ..
g defuroemaco.....
o de furo em madeira ..
Coroas dentadas em tijolo e calcério
o da gola de aperto ..........cccevreeene.

Peso nos termos do procedimento-EPTA 01/2014.........cccovvveneereeneeneenee vee

Informagdes sobre ruido

Valores de medida de acordo com EN 60745.

O nivel de ruido avaliado A do aparelho é tipicamente:
Nivel da pressao de ruido (Incertez K=3dB(A)) ...
Nivel da poténcia de ruido (Incertez K=3dB(A))...
Use protectores auriculares!

Informagdes sobre vibragao

Valores totais de vibracdo (soma dos vectores das trés direcges)

determinadas conforme EN 60745.

Valor de emisséo de vibragao a,:
Furar em betéo:
Incerteza K = ...
Trabalho de ponteira
Incerteza K =

ATENGAO

92dB (A)
103 dB (A)

92dB (A)
..103dB (A)

...13,5m/s?

O nivel vibratorio indicado nestas instrugdes foi medido em conformidade com um procedimento de medi¢do normalizado na EN 60745 e pode ser
utilizado para comparar entre si ferramentas eléctricas. O mesmo é também adequado para avaliar provisoriamente o esforgo vibratério.
O nivel vibratorio indicado representa as principais aplicagdes da ferramenta eléctrica. Se, no entanto, a ferramenta eléctrica for utilizada para

outras aplicacdes, com outras ferramentas adaptadas ou uma manutengao insuficiente, o nivel vibratério podera divergir. Isto pode aumentar
consideravelmente o esforco vibratério ao longo de todo o periodo do trabalho.

Para uma avaliagdo exacta do esforgo vibratdrio devem também ser considerados os tempos durante os quais o aparelho esta desligado ou esta a
funcionar, mas ndo esta efectivamente a ser utilizado. Isto pode reduzir consideravelmente o esforco vibratério ao longo de todo o periodo do

trabalho.

Defina medidas de seguranga suplementares para proteger o operador do efeito das vibragdes, como por exemplo: manutengéo da ferramenta
eléctrica e das ferramentas adaptadas, manter as mdos quentes, organizagao das sequéncias de trabalho.

ADVERTENCIA! Leia todas as instrugdes de seguranca e
todas as instrugdes. O desrespeito das adverténcias e instrucées
apresentadas abaixo pode causar choque eléctrico, incéndio e/ou
graves lesdes.

Guarde bem todas as adverténcias e instrugées para futura
referéncia.

A INSTRUCOES DE SEGURANCA PARA A MARTELO ROTATIVO

Use uma proteccéao dos ouvidos ao usar o berbequim de
percussao. Os ruidos podem causar surdez.

Sempre use os punhos adicionais fornecidos com o aparelho. A
perda de controlo pode causar feridas.

Segure o aparelho nas superficies de punho isoladas se estiver a
executar trabalhos, nos quais a ferramenta de corte pode tocar
em linhas eléctricas escondidas ou no préprio cabo. O contacto da
ferramenta de corte com uma linha sob tens&o também pode colocar
pegas metalicas do aparelho sob tensdo e levar a um choque
eléctrico.

INSTRUCOES DE SEGURANCA E TRABALHO SUPLEMENTARES

Utilizar equipamento de protecgéo. Durante os trabalhos com a
maquina, usar sempre éculos de protecgdo. Vestuario de protecgéo,
bem como méascara de pd, sapatos fechados e antiderrapante,
capacete e protecgdo auditiva sdo recomendados.

O pd que resulta ao trabalhar pode ser nocivo para a salde, por isso
nao devendo penetrar no corpo. Use uma mascara de protecgéo
contra p6 apropriada.

Né&o devem ser procesados materiais que representem um perigo para
a salde (p. ex. asbesto).

Desligue o aparelho imediatamente, quando a ferramenta de insercéo
bloquear! Nao ligue o aparelho novamente durante o bloqueio da
ferramenta de insercao, pois isso pode levar a um recuo repentino
com uma alta forga reactiva. Verifique e elimine a causa do bloqueio
da ferramenta de insergao, observando as instrugées de seguranca.
Causas possiveis podem ser:

+ Emperramento na peca a trabalhar

+ Material a processar rompido

+ Sobrecarga da ferramenta eléctrica

Né&o toque na maquina em operagao.

Aferramenta de insergéo pode ficar quente durante a operagéo.
ATENGAO! Perigo de queimar-se

* na troca das ferramentas

+ ao depositar o aparelho

Né&o remover aparas ou lascas enquanto a maquina trabalha.

Manter sempre o cabo de ligagao fora da zona de acgéo da maquina.
Ao trabalhar em paredes, tectos e soalhos prestar atencéo a que nao
sejam atingidos cabos eléctricos e canalizagdes de gas e agua.

Fixe a peca a trabalhar com um dispositivo de fixagéo. Pecas a
trabalhar ndo fixadas podem levar a feridas graves e danos sérios.

Antes de efectuar qualquer intervengdo na maquina, tirar a ficha da
tomada.
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No caso de grandes diametros de furo, o punho adicional tem que ser
fixado perpendicularmente ao punho principal. Ver também na parte
de imagens, secgdo "Rodar punho").

UTILIZACAO AUTORIZADA

PFH 26: O martelo electro-pneumatico tem aplicagéo universal para
trabalhos de furar com percussao em pedra furar madeira, metais e
plasticos.

PH 26: O martelo electro-pneumatico tem aplicagéo universal para
trabalhos de furar com percussao e trabalhos de ponteira em pedra e
bet&o, trabalhos com ponteira em pedra furar madeira, metais e
plasticos.

Né&o use este produto de outra maneira sem ser a normal para o qual
foi concebido.

DECLARACAO DE CONFORMIDADE CE

Declaramos sob responsabllldade exclusiva, que o produto descrito
sob "Dados técnicos" corresponde com todas as disposictes
relevantes da diretiva 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/UE, 2006/42/CE e
dos seguintes documentos normativos harmonizados.

EN 60745-1:2009 + A11:2010
EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-11-06

o
Alexander Krug

Managing Director C €

Autorizado a reunir a documentagéo técnica.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strake 10

71364 Winnenden
Germany

LIGAGAO A REDE

Aparelhos no estacionarios, utilizados ao ar livre, devem ser
protegidos por um disjuntor de corrente de defeito (FI,RCD,PRCD).

S6 conectar a corrente alternada monofasica e s6 a tensao de rede
indicada na placa de poténcia. A conexao as tomadas de rede sem
contacto de segurana também é possivel, pois trata-se duma
construcdo da classe de protecgao Il.

Ao ligar o aspirador a rede, o interruptor deve encontrar-se na posigéo
de desligado.

Este aparelho destina-se a utilizagéo profissional e pode exceder um
pouco os valores de orientagdo para ondas de corrente superiores na
conexdo a rede publica de baixa tensdo. Por isso, eventualmente
contacte a sua empresa de abastecimento de energia eléctrica
competente antes de conectar o aparelho a rede publica de baixa
tensao

CINZELAR NO FRIO

Se 0 martelo de cinzelar for armazenado durante um periodo
prolongado ou com baixas temperaturas, a lubrificagao podera ficar
dura e, no inicio, o martelo de cinzelar ndo podera cinzelar ou a
poténcia de cinzelagem sera muito baixa. Se isso acontecer:

1. coloque outro cinzel no martelo de cinzelar.
2. coloque o martelo de cinzelar num resto de betéo.

3. ative o botao do interruptor em intervalos de poucos segundos e
solte-o novamente.

Apos 15 segundos a 2 minutos o martelo de cinzelar comega a

cinzelar normalmente. Quanto mais frio 0 martelo de cinzelar estiver,

tanto mais tempo durara o aquecimento.

MANUTENCAO

Manter desobstruidos os rasgos de ventilagéo na carcaga da maquina.

Se as escovas de carvéo estao gastas, adicionalmente & mudanca
das mesmas e ferramenta deve ser submetida a assisténcia. Isto ira
assegurar longo tempo de vida util bem como constante prontidéo da
méaquina para o trabalho.

Se o cabo de alimentag&o eléctrica estiver danificado, este devera ser
substituido junto de um servigo de assisténcia ao cliente dado, que
sera necessario utilizar ferramentas especiais.

Utilizar unicamente acessorios e pegas sobressalentes da Milwaukee.
Sempre que a substituicdo de um componente néo tenha sido descrita
nas instrugdes, sera de toda a conveniéncia mandar executar esse
trabalho a um Servigo de Assisténcia Milwaukee (veja o folheto
Garantia/Enderegos de Servicos de Assisténcia).

A pedido e mediante indicagdo da referéncia que consta da chapa de
caracteristicas da maquina, pode requerer-se um desenho explosivo
da ferramenta eléctrica a: Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany.
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ATENGAO! PERIGO!

Antes de efectuar qualquer intervengao na maquina,
tirar a ficha da tomada.

Leia atentamente o manual de instrugdes antes de
colocar a maquina em funcionamento.

Acessorio - Nao incluido no egipamento normal,
disponivel como acessorio.

Aparelhos eléctricos ndo devem ser jogados no lixo
domeéstico.

Aparelhos eléctricos e electrénicos devem ser
colectados separadamente e entregues a uma
empresa de reciclagem para a eliminagao correcta.
Solicite informagdes sobre empresas de reciclagem e
postos de colecta de lixo das autoridades locais ou do
seu vendedor autorizado.

gﬁ%ni ﬂ@E

Ferramenta eléctrica da classe de protecgéo II.

D Ferramenta eléctrica, na qual a protecgao contra
choque eléctrico ndo s6 depende do isolamento

basico, mas também da aplicagdo de medidas de

protecgédo suplementares, como isolamento duplo ou

reforgado.

Né&o ha um dispositivo para a conexdo dum condutor

de protecg@o.

c € Marca de Conformidade Europeia

Marca de Conformidade Britanica

C |\ Marca de Conformidade Ucraniana

[ H [ Marca de Conformidade Eurasiatica
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TECHNISCHE GEGEVENS BOORHAMER

Productienummer ..

Nominaal afgegeven vermogen...
Afgegeven vermogen .......
Onbelast toerental .
Belast toerental...
Aantal slagen bel
Slagkracht overeenkomsng E
Boor-g in beton...
Boor-g in staal
Boor-g in hout.....

Slagboorkroon voor tegel en kalkzandsteen
SPANNAIS=@ ......cocvveviereieieieieieeeeeeee e

Gewicht volgens de EPTA-procedure 01/2014.........ccooviernicnninene e

Informatie over geluid

Meetwaarden vastgesteld volgens EN 60745.

Het kenmerkende A-gewogen geluidsniveau van de machine
bedraagt:

GeImdsdruknlveau (Onzekerheid K=3dB(A))
Geluidsvermogenniveau (Onzekerheid K=3dB(A))
Draag oorbeschermers!

Informatie over trillingen

Totale trillingswaarden (vectorsom van drie richtingen) bepaald

volgens EN 60745.

Trillingsemissiewaarde a,:
Hamerboren in beton: ..
Onzekerheid K =

Onzekerheid K = ...
WAARSCHUWING

PFH 26 PH 26

4282 31 04... ...4282 41 04...

92dB (A)
103 dB (A)

92dB (A)
..103dB (A)

...13,5m/s?

De in deze aanwijzingen vermelde trillingsdruk is gemeten volgens een in EN 60745 genormeerde meetmethode en kan worden gebruikt
voor de onderlinge vergelijking van apparaten. Hij is ook geschikt voor een voorlopige inschatting van de trillingsbelasting.

De aangegeven trillingsdruk geldt voor de meest gebruikelijke toepassingen van het elektrische apparaat. Wanneer het elektrische
gereedschap echter voor andere doeleinden, met andere dan de voorgeschreven hulpstukken gebruikt of niet naar behoren onderhouden
wordt, kan de trillingsdruk afwijken. Dit kan de waarde van de trillingsdruk over de hele werkperiode aanzienlijk verhogen.

Voor een nauwkeurige inschatting van de trillingsdruk moeten ook de tijden in aanmerking worden genomen dat het apparaat uitgeschakeld
is of weliswaar loopt, maar niet werkelijk in gebruik is. Dit kan de waarde van de trillingsdruk over de hele werkperiode aanzienlijk

verminderen.

Bepaal extra veiligheidsmaatregelen ter bescherming van de bediener tegen de inwerking van trillingen, bijvoorbeeld: onderhoud van
elektrische gereedschappen en apparaten, warmhouden van de handen, organisatie van de werkprocessen.

E WAARSCHUWING! Lees alle veiligheidsinstructies en
aanwijzingen. Als de waarschuwingen en voorschriften niet
worden opgevolgd, kan dit een elektrische schok, brand of ernstig
letsel tot gevolg hebben.

Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor
toekomstig gebruik.

A\ VEILIGHEIDSINSTRUCTIES VOOR BOORHAMER

Draag gehoorbescherming tijdens het klopboren. Lawaai kan
gehoorverlies veroorzaken.

Gebruik de bij de machine geleverde zijhandgreep. Verlies aan
controle kan tot persoonlijk letsel leiden.

Houd het apparaat alléén aan de geisoleerde grijpvlakken
vast, wanneer u werkzaamheden uitvoert waarbij het
snijgereedschap verborgen stroomleidingen of de eigen
apparaatkabel zou kunnen raken. Het contact van het
snijgereedschap met een spanningvoerende leiding kan de
metalen apparaatdelen onder spanning zetten en zo tot een
elektrische schok leiden.

VERDERE VEILIGHEIDS- EN WERKINSTRUCTIES

Draag veiligheidsuitrusting. Bij werkzaamheden met de machine
dient u altijd een veiligheidsbril te dragen. Veiligheidskleding zoals
stofmasker, veiligheidshandschoenen, stevig en slipvast schoeisel,
helm en gehoorbescherming worden aanbevolen.
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Het gedurende het werken vrijkomende stof is doorgaans
schadelijk

voor de gezondheid en mag niet met het lichaam in aanraking
komen. Draag derhalve een geschikt stofbescermingsmasker.

Het is niet toegestaan, materialen te bewerken waarvan een
gezondheidsgevaar uitgaat (bijv. asbest).

Schakel het apparaat onmiddellijk uit als het gereedschap
blokkeert! Schakel het apparaat niet in zolang het gereedschap
geblokkeerd is; dit zou een terugslag met een hoog reactiemoment
kunnen veroorzaken. Achterhaal en verhelp de oorzaak voor de
blokkering van het gereedschap met inachtneming van de
veiligheidsinstructies.

Mogelijke oorzaken voor de blokkering:

+ kantelen in het te bewerken werkstuk

+ doorbreken van het te bewerken materiaal

+ overbelasting van het elektrische gereedschap
Crijp niet in de lopende machine.

Het gereedschap kan heet worden tijdens het gebruik.
WAARSCHUWING! Gevaar voor verbranding

* bij het vervangen van het gereedschap

* bij het neerleggen van het apparaat

Spanen of splinters mogen bij draaiende machine niet worden
verwijderd.

Snoer altijd buiten werkbereik van de machine houden.

Bij het werken in wanden, plafonds of vloeren oppassen voor
elektriciteitsdraden, gas- of waterleidingen.

Borg uw werkstuk met behulp van een spaninrichting. Niet
geborgde werkstukken kunnen ernstig letsel en grote schade
veroorzaken.

Voor alle werkzaamheden aan de machine de stekker uit de
kontaktdoos trekken.

Bij werken met grote boordiameters dient de extra handgreep in
een rechte hoek met de hoofdhandgreep te worden bevestigd (see
tevens illustraties, sectie "Handgreep verdraaien").

VOORGESCHREVEN GEBRUIK VAN HET SYSTEEM

PFH 26: De boorhamer is universeel inzetbaar voor hamerboren in
steen en voor boren in hout, metaal en kunststof.

PH 26: De boorhamer is universeel inzetbaar voor hamerboren en
beitelen in steen en beton en voor boren in hout, metaal en
kunststof.

Dit apparaat uitsluitend gebruiken voor normaal gebruik, zoals
aangegeven.

EC - VERKLARING VAN OVEREENSTEMMING

Wij verklaren in uitsluitende verantwoording dat het onder
"Technische gegevens' beschreven product overeenstemt met alle
relevante voorschriften van de richtlijn 2011/65/EU (RoHS),
2014/30/EU, 2006/42/EG en de volgende geharmoniseerde
normatieve documenten:

EN 60745-1:2009 + A11:2010
EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-11-06

b
Alexander Krug

Managing Director c €

Gemachtigd voor samenstelling van de technische documenten

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden
Germany

NETAANSLUITING

Verplaatsbaar gereedschap moet bij het gebruik buiten aan een
aardlekschakelaar (FI,RCD,PRCD) aangesloten worden.

Uitsluitend op éénfase-wisselstroom en uitsluitend op de op het
typeplaatje aangegeven netspanning aansluiten. Aansluiting is ook
mogelijk op een stekerdoos zonder aardcontact mogelijk, omdat
het is ontwerpen volgens veiligheidsklasse 1.

Machine alleen uitgeschakeld aan de stekkerdoos aansluiten.

Dit is een apparaat voor professioneel gebruik, hetgeen de
richtwaarden voor harmonischen bij de aansluiting op het
openbare laagspanningsnet minimaal kan overschrijden. Neem
daarom voor de aansluiting van het apparaat op het openbare
laagspanningsnet eventueel contact op met het voor u
verantwoordelijke nutsbedrijf.

BEITELEN BlJ KOU

Als de beitelhamer gedurende een langere periode of bij lage

temperaturen wordt opgeslagen, kan de smering taai worden. Het

kan zijn dat de beitelnamer dan in het begin niet beitelt of dat het

vermogen te gering is. Als dat gebeurt:

1. plaats een beitel in de beitelhamer.

2. plaats de beitelnamer op een rest beton.

3. druk om de paar seconden op de drukschakelaar en laat hem
weer los.

Na 15 seconden tot 2 minuten beitelt de beitelhamer weer
normaal. Hoe kouder de beitelhamer is, hoe langer het duurt
voordat hij op temperatuur is.

ONDERHOUD

Altijd de luchtspleten van de machine schoonhouden.

Belangrijke tip! Versleten koolborstels tijdig door een service-
werkplaats laten vervangen. Dit verhoogt de levensduur van de
machine en garandeert dat de machine altijd direkt klaar is voor
gebruik.

Wanneer de netkabel beschadigd is, moet deze door een
klantenservice worden vervangen, omdat daarvoor speciaal
gereedschap vereist is.

Alleen Milwaukee toebehoren en onderdelen gebruiken.
Onderdelen welke niet vermeld worden, kunnen het beste door de
Milwaukee servicedienst verwisseld worden (zie Serviceadressen).

Onder vermelding van het nummer op het machineplaatje is
desgewenst een doorsnedetekening van de machine verkrijgbaar
bij: Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10,

71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLEN

OPGELET! WAARSCHUWING! GEVAAR!

Voor alle werkzaamheden aan de machine de
stekker uit de kontaktdoos trekken.

Graag instructies zorgvuldig doorlezen véérdat u
de machine in gebruik neemt.

Toebehoren - Wordt niet meegeleverd. Is apart
leverbaar. Zie hiervoor het toebehorenprogramma.

Elektrische apparaten mogen niet via het huisafval
worden afgevoerd.

Elektrische en elektronische apparaten moeten
gescheiden worden verzameld en voor een
milieuvriendelijke afvoer worden afgegeven bij een
recyclingbedrijf.

Informeer bij uw gemeente of bij uw vakhandelaar
naar recyclingbedrijven en inzamelpunten.

Elektrisch gereedschap van de
D beschermingsklasse II.

Elektrisch gereedschap waarbij de bescherming
tegen elektrische schokken niet afhankelijk is van
de basisisolatie, maar waarin ook extra
veiligheidsmaatregelen worden toegepast zoals
dubbele of versterkte isolatie.

Er is geen voorziening voor de aansluiting van een
aardleiding.

Europees symbool van overeenstemming

Brits symbool van overeenstemming

|\ Oekraiens symbool van overeenstemming

Euro-Aziatisch symbool van overeenstemming

NEDERLANDS 29




PFH 26 PH 26

TEKNISKE DATA BOREHAMMER

Produktionsnummer .

Nominel optagen effekt
Afgiven effekt................
Omdrejningstal, ubelastet...
Omdrejningstal max., belastet
Slagantal belastet max. ............
Enkelt slagstyrke iht. EPTAProcedure 05
Bor-g i beton
Bor-g i stal ..

Bor-gitrae ..
Letborekrone i tegl og kalksandsten
Halsdiameter ...
Veegt svarer til EPTA-procedure 01/2014..............

Stajinformation

Maleveerdier beregnes iht. EN 60745.
Veaerktgjets A-vurderede stgjniveau er typisk:
Lydtrykniveau (Usikkerhed K=3dB(A))
Lydeffekt niveau (Usikkerhed K=3dB(A)) ....
Brug horevarn!

Vibrationsinformation

Samlede vibrationsveerdier (veerdisum for tre retninger)

beregnet iht. EN 60745.

V|brat|onseksponerlng a:
Hammerboring i beton’
Usikkerhed K =
Mejsle: ............
Usikkerhed K =

ADVARSEL

4282 31 04... ...4282 41 04...

92dB (A) 92dB (A)
103dB (A) ...103dB (A)
...13,5m/s?

Svingningsniveauet, som er angivet i disse anvisninger, er malt i henhold til standardiseret maleprocedure ifalge EN 60745 og
kan anvendes til indbyrdes sammenligning mellem el-veerktgjer. Svingningsniveauet er ligeledes egnet som forelgbigt skan

over svingningsbelastningen.

Det angivne svingningsniveau er baseret pa el-vaerktgjets primaere anvendelsesformal. Hvis el-vaerktgjet benyttes til andre
formal, med andet indsatsveerktgj eller ikke vedligeholdes tilstraekkeligt, kan svingningsniveauet afvige. Dette kan gge
svingningsbelastningen over den samlede arbejdsperiode betydeligt.

For en ngjagtig vurdering af svingningsbelastningen skal der ogsa tages hgjde for de tidsperioder, hvor apparatet er slukket,
eller hvor apparatet kerer, men uden at veere i anvendelse. Dette kan reducere svingningsbelastningen over den samlede

arbejdsperiode betydeligt.

Supplerende sikkerhedsforanstaltninger til beskyttelse af brugeren mod pavirkninger fra svingninger skal ivaerksaettes, f.eks.:
Vedligeholdelse af el-vaerktgj og indsatsveerktgj, varmholdelse af haender, organisering af arbejdsprocesser.

E ADVARSEL! Las alle sikkerhedsinformationer og
instruktioner. | tilfelde af manglende overholdelse af
advarselshenvisningerne og instrukserne er der risiko for
elektrisk sted, brand og/eller alvorlige kvaestelser.
Opbevar alle advarselshenvisninger og instrukser til
senere brug.

A SIKKERHEDSANVISNINGER FOR BOREHAMMER

Brug hgrevaern under slagboring. Stgjen kan fore til
nedsat hgrelse.

Brug de ekstra handtag, som falger med apparatet. Hvis
kontrollen mistes, kan det medfgre personskade.

Hold maskinen fast i de isolerede gribeflader, nar du
udferer arbejde, hvor der er risiko for, at skaerevarktojet
kan ramme skjulte stremledninger eller vaerktgjets egen
ledning. Kommer skaereveerktgjet i kontakt med en
stremferende ledning, kan maskinens metaldele komme
under spaending og give elektrisk stad.

YDERLIGERE SIKKERHEDS- OG
ARBEJDSINFORMATIONER

Brug beskyttelsesudstyr. Beer altid sikkerhedsbriller, nar du
arbejder med maskinen. Vi anbefaler desuden brug af
personlig beskyttelsesudrustning, sdsom stevmaske,
sikkerhedshandsker, fast og skridsikkert skotgj, hjelm og
hgrevaern.

Stev, som opstar under arbejdet, er ofte sundhedsfarligt og

ber ikke treenge ind i kroppen. Benyt egnet andedraetsvaern.

Der ma ikke bearbejdes nogen materialer, der kan udgere
en sundhedsrisiko (f.eks. asbest).

Sluk straks for maskinen, hvis indsatsveerktgjet er blokeret!
Teend ikke for maskinen igen, sa laenge indsatsveerktejet er
blokeret; dette kan fore til et tilbageslag med hgijt
reaktionsmoment. Find frem til og afhjaelp arsagen til
indsatsvaerktgjets blokering under hensyntagen til
sikkerhedsinstruktionerne.

Mulige arsager hertil kan vaere:

« at det sidder i klemme i emnet der bearbejdes

« at det har breekket materialet der bearbejdes

« at el-veerktojet er overbelastet

Grib ikke ind i maskinen, nar den kerer.

Indsatsveerktigjet kan blive varmt under brugen.
ADVARSEL! Fare for forbraendinger

« ved veerktejsskift

* nar man laegger maskinen fra sig

Spaner eller splinter ma ikke fiernes, medens maskinen
kerer.

Tilslutningskablet holdes hele tiden vaek fra maskinens
arbejdsomrade. Kablet ledes altid bort bag om maskinen.
Ved arbejdeboring i vaeg, loft eller gulv skal man passe pa
elektriske kabler, gas- og vandledninger.

30 DANSK

Serg for at sikre dit emne med en spaendeanordning. lkke
sikrede emner kan forarsage alvorlige kvaestelser og
beskadigelser.

For ethvert arbejde ved maskinen skal stikket tages ud af
stikdasen.

Ved store borediametre skal ekstrahandtaget fastgeres i en
ret vinkel til hovedhandtaget. Se ogsa i billeddelen, afsnit
"Handtag drejes".

TILTANKT FORMAL

PFH 26: Borehammeren kan bruges universelt til
hammerboring i sten og til boring i trae, metal og kunststof.

PH 26: Borehammeren kan bruges universelt til
hammerboring og mejsling i sten og beton og til boring i tree,
metal og kunststof.

Produktet ma ikke anvendes pa anden made og til andre
formal end foreskrevet.

CE-KONFORMITETSERKLARING

Vi erkleerer som eneansvarlig, at det under "Tekniske data“
beskrevne produkt stemmer overens med alle relevante
forskrifter, der fglger af direktiv 2011/65/EU (RoHS),
2014/30/EU, 2006/42/EF samt af felgende harmoniserede
normative dokumenter:

EN 60745-1:2009 + A11:2010
EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-11-06

e CE

Alexander Krug
Managing Director

Autoriseret til at udarbejde de tekniske dokumenter.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden

Germany

NETTILSLUTNING

Stikdaser udendgrs skal veere forsynet med
fejlstremssikringskontakter (FI,RCD,PRCD). Det forlanger
installationsforskriften for Deres elektroanleeg. Overhold
dette, nar De bruger vores maskiner.

Tilslutning ma kun foretages til enfaset vekselstrem og kun
til en netspaending, som er i overensstemmelse med
angivelsen pa meerkepladen. Tilslutning kan ogsa ske til
stikdaser uden beskyttelseskontakt, da kapslingsklasse I
foreligger.

Tilslut kun maskine til stikdasen i slukket tilstand.
Dette er en enhed til professionel brug, der kan overskride
standardveerdierne for stram ved tilslutning til den offentlig

netspaending ubetydeligt. Kontakt derfor elektricitetveerket,
inden enheden tilsluttes til det offentlige lavspaendingsnet.

MEJSLING | LAVE TEMPERATURER

Hvis mejselhammeren har veaeret opbevaret i en laengere
periode eller ved lave temperaturer, kan smaringen blive
hard, og mejselhammeren kan ikke mejsle til at begynde
med, eller mejslens ydeevne er for lav. Hvis det sker:

1. indszet en mejsel i mejselhammeren.

2. placer mejselhammeren pa et stykke beton.

3. teend og sluk for afbryderen med nogle sekunders
mellemrum.

Efter mellem 15 sekunder og 2 minutter begynder
mejselhammeren at mejsle normalt. Jo koldere
mejselhammeren er, jo leengere tid tager opvarmningen.

VEDLIGEHOLDELSE

Hold altid maskinens ventilationsabninger rene.

| forbindelse med udskiftning af nedslidte kul anbefales det,
at maskinen indsendes til et autoriseret serviceveerksted for
almindelig service-check. Det giver optimal sikkerhed for
altid funktionsdygtig maskine og lang levetid.

Hvis nettilslutningsledningen bliver beskadiget, skal den
udskiftes hos kompetent kundeservice, idet dette kraever
specielt vaerktgj.

Brug kun Milwaukee tilbehgr og reservedele. Lad de
komponenter, hvis udskiftning ikke er blevet beskrevet,
udskifte hos Atlas Copco service (se kundeserviceadresser).
Ved opgivelse af type nr. der er angivet pa maskinens
effektskilt, kan de rekvirere en reservedelstegning, ved
henvendelse til: Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Stralte 10, 71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLER

VIGTIGT! ADVARSEL! FARE!

>|

For ethvert arbejde ved maskinen skal stikket
tages ud af stikdasen.

Lees brugsanvisningen ngje fer ibrugtagning.

Tilbeher - Ikke inkluderet i leveringsomfanget,
kab kegbes som tilbehgr.

Elektrisk udstyr ma ikke bortskaffes sammen
med det almindelige husholdningsaffald.
Elektrisk og elektronisk udstyr skal indsamles
seerskilt og afleveres hos en
genbrugsvirksomhed til en miljgmaessig
forsvarlig bortskaffelse.

Sperg de lokale myndigheder eller din
forhandler om genbrugsstationer og
indsamlingssteder til sddant affald.

;@ %nﬁ a@

Kapslingsklasse Il elveaerktgj.

D Elveerktgj, hvor beskyttelsen mod et elektrisk
stad ikke kun afhaenger af basisisoleringen

men ogsa af, at der anvendes yderligere

beskyttelsesforanstaltninger som dobbelt

isolering eller forstaerket isolering.

Der findes ikke udstyr til tilslutning af en

beskyttelsesleder.

Europeeisk konformitetsmeerke

Britisk konformitetsmaerke

NncMN
DAM

Ukrainsk konformitetsmaerke

@

Eurasisk konformitetsmeerke

EAL



TEKNISKE DATA BORHAMMER

Produksjonsnummer.

Avgitt effekt............
Tomgangsturtall ..
Lastturtall maks. .
Lastslagtall maks. ..
Enkeltslagstyrke tilsvarende E!
Bor-g i betong
Bor-g i stal.......
Bor-g i treverk
Lettborkrone i tegl og kalksandstein
SpennhalsS-@ ..........cccceeveeiveeieeiiecieenen.
Vekt i henhold til EPTA-Prosedyren 01/2014.........

Stayinformasjon

Maleverdier fastslatt i samsvar med EN 60745.
Det typiske A-bedgmte staynivaet for maskinen er:
Lydtrykkniva (Usikkerhet K=3dB(A))
Lydeffektniva (Usikkerhet K=3dB(A)) ....
Bruk hgrselsvern!

Vibrasjonsinformasjon

Totale svingningsverdier (vektorsum fra tre retninger)

beregnet jf. EN 60745.

Svingningsemisjonsverdi a, :
Hammerboring i betong:
Usikkerhet K = ...
Meisling: ......
Usikkerhet K = ...

ADVARSEL

PFH 26 PH 26

4282 31 04... ...4282 41 04...

92dB (A)
103 dB (A)

92dB (A)
..103dB (A)

...13,5m/s?

Svingningsnivaet som er angitt i denne instruksjonen er malt i overensstemmelse med malemetoden normert i direktiv
EN 60745 og kan brukes til a sammenligne elektromaskiner med hverandre. Den egner seg ogsa for en forelabig vurdering av

svingningsbelastningen.

Det angitte svingningsnivaet representerer de hovedsaklige bruk av elektroverktayet. Men anvendes elektroverktayet for
andre bruk med avvikende utskiftbare verktey eller vedlikeholdet er utilstrekkelig, kan svingningsnivaet veere avvikende.

Dette kan forhaye svingningsbelastning betydelig over hele arbeidsperioden. For en ngyaktig vurdering av
svingningsbelastningen ma ogsa det tas hensyn til tiden apparatet er avslatt eller star pa, men ikke er i bruk. Dette kan
redusere svingningsbelastningen betydelig over hele arbeidsperioden.

Innfer ogsa ekstra sikkerhetstiltak for & beskytte bruker mot utvirkingen av svingningene. Disse kan f.eks. vaere: vedlikehold
av elektroverktgyet og det utskiftbare verktgyet, holde hendene varme, organisasjon av arbeidsforlgpet.

E OBS! Les alle sikkerhetsinstrukser og
bruksanvisninger. Feil ved overholdelsen av advarslene og
nedenstaende anvisninger kan medfgre elektriske stet,
brann og/eller alvorlige skader.

Ta godt vare pa alle advarslene og informasjonene.

A SIKKERHETSINSTRUKSJONER FOR BORHAMMER

Bruk herselsvern ved bruk av slagboret. Stgy kan fore il
tap av herselen.

Bruk de med apparatet medleverte tileggshandtak. Tap
av kontrollen kan fere til skader.

Hold apparatet i de isolerte holdeflatene, nar det
arbeides pa steder hvor elektroverktoyet kan treffe
skjulte stramledninger eller verktoyets egen kabel.
Kontakt med en ledning som er under spenning, kan ogsa
sette metalldeler til apparatet under spenning og fare til et
elektrisk slag.

YTTERLIGE SIKKERHETS- OG
ARBEIDSINSTRUKSJONER

Bruk vernebekledning. Ta alltid pa vernebrille ved bruk av
maskinen. Vernebekledning sa vel som stevmaske,
vernehansker, fast og sklisikkert skotay, hjem og
hgrselsvern er anbefalt.

Stevet som oppstar ved arbeidet er ofte helsefarlig og skal
ikke komme i kontakt med kroppen. Bruk derfor vernemaske
som er egnet for stov.

Materialer som er helsefarlig skal ikke bearbeides (f.eks..
asbest)

Sla av apparatet med en gang dersom det isatte verkteyet
er blokkert! Ikke sla apparatet pa igjen sa lenge det isatte
verktayet er blokkert; her kan det oppsta et tilbakeslag med
hgyt reaksjonsmoment. Finn ut hvorfor det isatte verktoyet
blokkerer og fiern arsaken til dette. Ta herved hensyn til
sikkerhets innstruksene.

Mulige arsaker til dette kan veere:

« det har forkantet seg i arbeidsemnet som bearbeides

« det har brekt igjennom materialet som bearbeides

« elektroverktayet er overbelastet

Ikke grip inn i maskinen nar den star pa og gar.

Isatt verktay kan i bruk bli veldig varmt.

ADVARSEL! Fare for forbrenning

« ved skifting av verktgy

* nar apparatet legges ned

Spon eller fliser ma ikke fiernes mens maskinen er i gang.
Hold ledningen alltid vekk fra maskinens virkeomrade. Far
ledningen alltid bakover fra maskinen.

Pass pa kabler, gass- og vannledninger nar du arbeider i
vegger, tak eller gulv.

Klem fast arbeidsemnet med en spenninnretning. Ikke
sikrede arbeidsemner kan ha alvorlige helseskader og
skader av material til falge.

32 NORSK

Trekk stopslet ut av stikkontakten far du begynner arbeider
pa maskinen.

Ved store borediametere ma ekstrahandtaket veere festet i
rett vinkel til hovedhandtaket. Se ogsa bildedelen, avsnitt
"Vri handtaket").

FORMALSMESSIG BRUK

PFH 26: Borhammeren kan brukes universelt til
hammerboring i steinarter og til boring i treverk, metall og
plast.

PH 26: Borhammeren kan brukes universelt til
hammerboring og meisling i steinarter og betong og til
boring i treverk, metall og M2.

Dette apparatet ma kun brukes til de oppgitte formal.

CE-SAMSVARSERKLARING

Vi erkleerer i alene ansvar at produktet beskrevet i "Teknisk
data“ overensstemmer med alle relevante forskrifter til Eu
direktiv 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/EF og de
felgende harmoniserte normative dokumentene.

EN 60745-1:2009 + A11:2010
EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN IEC 63000:2018

Winnenden 2020-11-06

Alexander Krug C €
Managing Director

Autorisert til & utarbeide den tekniske dokumentasjonen

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralle 10

71364 Winnenden
Germany

NETTILKOPLING

Stikkontakter utenders ma veere utstyrt med feilstram-
sikkerhetsbryter (FI,RCD,PRCD). Dette forlanges av
installasjonsforskriften for elektroanlegg. Vennligst falg dette
nar du bruker vart apparat.

Skal bare tilsluttes enfasevekselstrem og bare til den pa
skiltet angitte nettspenning. Tilslutning til stikkontakter uten
jordet kontakt er mulig fordi beskyttelse beskyttelsesklasse
Il er forhanden.

Pase at maskinen er slatt av nar du setter inn nettstgpselet i
stikkontakten.

Dette er et apparat for profesjonell bruk som kan overskride
retningslinjene for overharmoniske spenninger ubetydelig
ved tilkobling til det offentlige lavspenningsnettet. Kontakter
derfor det vedkommende elektrisitetsverket i slike tilfelle for
tilkobling til det offentlige lavspenningsnettet.

MEISLING | KULDE

Dersom meiselhammeren lagres over et lengre tidsrom eller
ved lave temperaturer, kan smearestoffet bli seigt, og
meiselhammeren kan da ikke meisle til & begynne med,
eller meiseleffekten er for liten. Hvis dette skjer:

1. Sett inn en meisel i meiselhammeren.
2. Sett meiselnammeren pa et reststykke betong.

3. Betjen trykkknappen en gang hvert 2-3 sekund, og slipp
den igjen.

Etter 15 sekunder til 2 minutter begynner meiselhammeren

4 meisle normalt. Jo kaldere meiselnammeren er, desto

lengre tid tar det & varme den opp.

VEDLIKEHOLD

Hold alltid luftedpningene pa maskinen rene.

Nar kullbgrstene er slitte bgr det i tillegg til at disse skiftes ut
gjennomfgres en servide i et serviceverksted. Dette
forlenger maskinens levetid og garanterer en stadig
driftsberedskap.

Er det skade pa nettkabelen, ma den skiftes av
kundeservice, fordi det behaves spesialverktay.

Bruk kun Milwaukee tilbehar og reservedeler. Komponenter
der utskiftning ikke er beskrevet skal skiftes ut hos
Milwaukee kundeservice (se brosjyre garanti/
kundeserviceadresser).

Ved behov kan du be om en eksplosjonstegning av
apparatet hos din kundeservice eller direkte hos Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden,
Germany. Oppgi masklntype og det nummeret pa

OBS! ADVARSEL! FARE!

Trekk stopslet ut av stikkontakten fgr du
begynner arbeider pa maskinen.

Les ngye gjennom bruksanvisningen for
maskinen tas i bruk.

Tilbeher - inngar ikke i leveransen, anbefalt
komplettering fra tilbehgrsprogrammet.

Elektriske apparat skal ikke kastes sammen
med vanlig husholdningsavfall.

Elektriske og elektroniske apparat skal
samles separat og leveres til miljgvennlig
deponering til en avfall bedrift.

Informer deg hos myndighetene pa stedet
eller hos din fagforhandler hvor det finnes
recycling bedrifter oppsamlingssteder.

>4l A >

Elektroverktay av verneklasse II.
Elektroverktgy hvor beskyttelse mot elektrisk
slag ikke bare er avhengig av
basisisoleringen, men som ogsa er avhengig
av at tilleggs vernetiltak som dobbelt eller
forsterket isolering blir brukt.

Det finnes ingen innretning for tilkobling av en
beskyttelsesleder.
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TEKNISKA DATA BORRHAMMARE PFH 26 PH 26
4282 31 04... ...4282 41 04...

Produktionsnummer .

Nominell upptagen effekt
Uteffekt ..o

Obelastat varvtal.
Belastat varvtal..
Belastat slagtal m
Enkelslagstyrka enllgt
Borrdiam. in betong ..
Borrdiam. in stal..
Borrdiam. in tra
Borrkrona i tegel och kalksten
Maskinhals diam.................
Vikt enligt EPTA 01/2014 .......oooiiiiiiicecce

Bullerinformation

Matvardena har tagits fram baserande pa EN 60745.
A-vardet av maskinens ljudniva utgor:
Ljudtrycksniva (Onoggrannhet K=3dB(A))
Ljudeffektsniva (Onoggrannhet K=3dB(A))
Anvand horselskydd!

Vibrationsdata
Totala vibrationsvarden (vektorsumma ur tre riktningar)
framtaget enligt EN 60745.
Vibrationsemissionsvarde a,:
Hammarborrning in betong
Onoggrannhet K =
Mejsla: ........c.....
Onoggrannhet K =

VARNING

Den i de har anvisningarna angivna vibrationsnivan har uppmatts enligt ett i EN 60745 normerat matférfarande och kan
anvandas vid jamfoérelse mellan olika elverktyg. Nivan &r aven lamplig att anvanda vid en prelimindr bedémning av
vibrationsbelastningen.

Den angivna vibrationsnivan representerar den huvudsakliga anvandningen av det aktuella elverktyget. Men om elverktyget
ska anvandas i andra anvandningsomraden, tillsammans med avvikande insatsverktyg eller efter otillrackligt underhall, kan
vibrationsnivan skilja sig. Det kan 6ka vibrationsbelastningen betydligt under hela arbetstiden.

For att fa en exaktare beddmning av vibrationsbelastningen ska dven den tid beaktas, under vilken elverktyget ar avstangt
eller ar paslaget, utan att det verkligen anvands. Det kan reducera vibrationsbelastningen betydligt under hela arbetstiden.

92dB (A)
103 dB (A)

92dB (A)
..103dB (A)

...13,5m/s?

Lagg som skydd fér anvandaren fast extra sékerhetsatgarder mot vibrationernas verkan, som till exempel: underhall av
elverktyg och insatsverktyg, varmhalining av hander och organisering av arbetsférlopp.

ﬂ VARNING! Lés all sidkerhetsinformation och alla
anvisningar. Fel som uppstar till foljd av att anvisningarna
nedan inte foljts kan orsaka elst6t, brand och/eller allvarliga
kroppsskador.

Forvara alla varningar och anvisningar for framtida
bruk.

A SAKERHETSINSTRUKTIONER FOR
BORRHAMMARE

Anvand alltid horselskydd nar du anvédnder en
slagborrmaskin. Buller kan leda till att du forlorar hérseln.

Anvand de extrahandtag som levereras tillsammans
med maskinen. Forlust av kontrollen kan leda till
personskador.

Hall fast apparaten med hjalp av de isolerade
greppytorna nér du utfor arbeten dér arbetsverktyget
skulle kunna tréffa pa dolda elledningar eller kablar. Om
man kommer i kontakt med en spanningsférande ledning,
sa kan aven de delar pa verktyget som ar av metall bli
spanningsforande och leda till att man far en elektrisk stot.

OVRIGA SAKERHETS- OCH
ANVANDNINGSINSTRUKTIONER

Anvand skyddsutrustning. Anvand alltid skyddsglasdgon nar
du anvander maskinen. Som skyddsutrsutning
rekommenderar vi t ex en dammskyddsmask,

skyddshandskar, stabila och halksékra skor, hjalm och
hérselskydd.

Det damm som bildas under arbetets gang ar ofta
halsofarligt och det ska inte komma in i kroppen. Bér darfor
lamplig skyddsmask.

Det &r inte tillatet att bearbeta material som kan vara
halsovadligt (t.ex. asbest).

Stang av maskinen omedelbart om ett verktyg som anvands
sitter fast! Satt sedan inte pa maskinen igen sa lange som
verktyget som anvands fortfarande sitter fast; risk for
okontrollerade slag med hogt reaktionsmoment. Ta reda pa
orsaken varfor verktyget fastnade och atgarda orsaken med
hansyn till sdkerhetsanvisningarna.

Mdjliga orsaker kan vara:

 Verktyget sitter snett i arbetsstycket

 Verktyget gar igenom materialet som bearbetas

« Elverktyget ar dverbelastat

Ga aldrig med handerna in i en maskin som ar igang.

Verktyget som anvands kan bli mycket varmt under
anvandningen.

VARNING! Risk for brannskador

« vid verktygsbyte

* nar man lagger ifran sig maskinen

Avlagsna aldrig span eller flisor nar maskinen ar igang.

Natkabeln skall alltid hallas ifran arbetsomradet. Lagg
kabeln bakat i férhallande till arbetsriktningen.
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Vid arbetenborrning i vagg, tak eller golv, var alltid observant
pa befintliga el-, gas- eller vattenledningar.

Sakra arbetsstycket med en fastspanningsanordning.
Arbetsstycken som inte ar ordentligt fastspanda kan leda till
allvarlig kroppsskada eller annan skada.

Drag alltid ur kontakten nar du utfor arbeten pa maskinen.

Nar du arbetar med stora borrdiametrar, maste du montera
extrahandtaget pa hoger sida (se illustrationer,
avdelning"vrida handtaget").

ANVAND MASKINEN ENLIGT ANVISNINGARNA

PFH 26: Borrhammaren anvandes universellt till
hammarborrning i sten, samt borra i trd, metall och plast.

PH 26: Borrhammaren anvandes universellt till
hammarborrning och mejsling i sten och betong, samt borra
i trd, metall och plast.

Maskinen far endast anvandas for angiven tilldmpning.

CE-FORSAKRAN

Vi intygar och ansvarar for att den produkt som beskrivs
under "Tekniska data" éverensstammer med alla relevanta
bestammelser i direktiv 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU,
2006/42/EG och foljande harmoniserade normerande
dokument:

EN 60745-1:2009 + A11:2010
EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN IEC 63000:2018

Winnenden 2020-11-06

Alexander Krug c €
Managing Director

Befullmaktigad att sammanstalla teknisk dokumentation.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden
Germany

NATANSLUTNING

Anslut alltid verktyget till via en felstrémbrytare (FI, RCD,
PRCD) vid anvandning utomhus.

Far endast anslutas till 1-fas vaxelstrém och till den
spanning som anges pa dataskylten. Anslutning kan éven
ske till eluttag utan skyddskontakt, eftersom konstruktionen
motsvarar skyddsklass .

Maskinen skall vara franslagen nar kontakten anslutes till
vagguttaget.

Detta verktyg ar avsett for professionell anvandning och kan
i viss man overskrida riktvardena for stromdversvangningar
vid anslutning till det allmanna lagspanningsnatet . Darfor
rekommenderas att kontakta det lokala elbolaget innan
verktyget ansluts till det allmanna lagspanningsnatet.

MEJSLA VID KYLA

Om mejselhammaren férvaras under en langre tid eller vid

laga temperaturer kan smorjningen bli seg och

mejselhammaren kan inte mejsla inledningsvis eller sa ar

mejseleffekten for Iag. Om detta hander:

1. satt i en mejsel i mejselhammaren.

2. satt mejselhammaren pa ett reststycke i betong.

3. Tryck pa en avtryckaren flera ganger med nagra
sekunders mellanrum och slapp den sedan.

NncN
DAM

Efter 15 sekunder till 2 minuter bérjar mejselhammaren att
mejsla normalt. Ju kallare mejselhammaren ar, desto langre
tid tar uppvarmningen.

SKOTSEL

Se till att motorhdljets Iuftslitsar ar rena.

Viktig! | samband med kolbyten ar en éversyn pa
serviceverkstad att rekommendera. Detta for att hoja
maskinens livslangd och garantera ytterligare driftssékerhet.

Om nétkabeln ar skadad, maste den bytas ut pa en
godkand serviceverkstad, da det kravs specialverktyg for
detta.

Anvand endast Milwaukee tillbehér och reservdelar.
Reservdelar vars utbyte ej beskrivs bytes bast av Milwaukee
auktoriserad serviceverkstad (se broschyr Garanti/
Kundtjanstadresser).

Vid behov av sprangskiss, kan en sadan, genom att uppge
maskinens art. nr. (som finns pa typskylten) erhallas fran:
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralte 10, 71364
Winnenden, Germany.

SYMBOLER

OBSERVERA! VARNING! FARA!

Drag alltid ur kontakten nar du utfor arbeten
pa maskinen.

Las instruktionen noga innan du startar
maskinen.

Tillbehor - Ingar ej i leveransomfanget,
erhalles som tillbehor.

Elektriska maskiner och elverktyg som
kasseras far inte slangas tillsammans med de
vanliga hushallssoporna.

Elektriska maskiner och verktyg samt
elektronisk utrustning som kasseras ska
samlas separat och lamnas till en
avfallsstation for miljévanig avfallshantering.
Kontakta den lokala myndigheten respektive
kommunen eller fraga aterforséljare var det
finns speciella avfallsstationer for elskrot.

Elverktyg skyddsklass II.

D Elverktyg hos vilket skyddet mot elstétar inte
bara ar avhangigt av basisoleringen utan

ocksa av att det finns extra skyddsatgarder,

som en dubbel isolering eller en forstarkt

isolering.

Det finns ingen anordning fér anslutning av en

skyddsledare.

Europeiskt konformitetsmarke

Britiskt konformitetsmarke

Ukrainskt konformitetsmarke
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TEKNISET ARVOT PORAVASARA PFH 26 PH 26
4282 31 04... ...4282 41 04...

Tuotantonumero ....

Nimellinen teho
Antoteho ................
Kuormittamaton kierrosluku ..
Kuormitettu kierrosluku maks.
Kuormitettu iskutaajuus maks...
Kiinnitysiskun voimakkuus vastaa EPTA-Procedure 05/2009 .
Poran @ betoniin
Poran g terakseen.
Poran g puuhun
Kevytporan karki tiilikiveen ja kalkkihiekkakiveen .
Kiinnityskaulan @ ............cccoceciiiiiiiicnnn.
Paino EPTA-menettelyn 01/2014 mukaan.............

Melunpaéastotiedot

Mitta-arvot maaritetty EN 60745 mukaan.

Koneen tyypillinen A-luokitettu melutaso:

Melutaso (Epavarmuus K=3dB(A

Aanenvoimakkuus (Epavarmuus K=3dB(A))

Kayta kuulosuojaimia!

Tarinatieto

Varahtelyn yhteisarvot (kolmen suunnan vektorisumma)

mitattuna EN 60745 mukaan.

Varahtelyemissioarvo a :
Vasaraporaukseen, betoniin: .
Epavarmuus K =
Talttaus: ...........
Epavarmuus K = ...

VAROITUS

Naissa ohjeissa mainittu varahtelytaso on mitattu EN 60745 -standardin mukaisella mittausmenetelmalla ja sita voidaan
kayttaa sahkotyodkalujen vertaamiseen. Sité voidaan kayttda myos varahtelyrasituksen véliaikaiseen arviointiin.
Mainittu varahtelytaso edustaa sahkoétyokalun paaasiallista kayttda. Jos sahkotydkalua kuitenkin kaytetddn muihin tehtaviin,

poikkeavin tyokaluin tai riittdmattémasti huoltaen, varahtelytaso voi olla erilainen. Se voi korottaa varahtelyrasitusta koko
tybajan osalta.

Tarkan varahtelyrasituksen toteamiseen tulee ottaa huomioon aika, jona laite on kytketty pois tai on kyllakin paalla, mutta ei
kaytdssa. Se voi pienentaa varahtelyrasitusta koko tydajan osalta.

Maarittele lisdturvatoimenpiteita kayttdjan suojaamiseksi varindiden vaikutukselta, kuten esimerkiksi: sahkotydkalujen ja
kayttétyokalujen huolto, kasien lampimina pitaminen, tydvaiheiden organisaatio.

92dB (A)
103 dB (A)

92dB (A)
..103dB (A)

...13,5m/s?

kanssa. Koneella tydskennellessé on kaytettava sopivaa
suojainta.

Terveydellisia vaaroja aiheuttavien materiaalien (esim.
asbestin) tydstdminen on kielletty.

Jos kaytetty tydkalu juuttuu kiinni, sammuta laite heti! Al&
kytke laitetta uudelleen paalle tyokalun ollessa viela kiinni
juuttuneena, koska tasta saattaa aiheutua voimakas
takaisku. Selvita tydkalun juuttumisen syy ja poista syy
turvallisuusmaarayksia noudattaen.

Mahdollisia syité voivat olla:

« ty6kalun vinoutuminen tydstdkappaleessa

« tydstetyn materiaalin puhkaiseminen

» sahkotydkalun ylikuormitus

Al3 tartu kéynnissa olevan koneen tydosiin.

Kaytetty tyokalu saattaa kuumeta kaytén aikana.
VAROITUS! Palovamman vaara

« tydkalua vaihdettaessa

« laitetta pois laskettaessa

Lastuja tai puruja ei saa poistaa koneen kaydessa.

Pida sahkdjohto poissa koneen kayttdalueelta. Siirra se aina
taaksesi.

Varo seindan, kattoon tai lattiaan porattaessa osumasta
sahkojohtoon, kaasu- ja vesijohtoihin.

Varmista tyostokappaleesi kiinnityslaitteella paikalleen.
Varmistamattomat tyostokappaleet saattavat aiheuttaa
vakavia vammoja ja vaurioita.

36 _SUOMI

E VAROITUS! Lue kaikki turvallisuusméaaraykset ja
ohjeet. Turvallisuusohjeiden noudattamisen laiminlyonti
saattaa johtaa sahkdiskuun, tulipaloon ja/tai vakavaan
loukkaantumiseen.

Sailyta kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet tulevaisuutta
varten.

A PORAVASARA TURVALLISUUSMAARAYKSET

Kayta kuulonsuojaimia iskuporattaessa. Melulle
altistuminen voi heikentéda kuuloa.

Kadyta koneen mukana toimitettua apukahvaa. Koneen
hallinnan menetys saattaa aiheuttaa henkivahinkoja.

Pitele laitetta vain eristetyista tarttumapinnoista, kun
suoritat sellaisia toité, joissa leikkaustydkalu saattaa
osua piilossa oleviin sahkojohtoihin tai omaan
liitdntajohtoon. Leikkaustyokalun yhteys jannitteelliseen
johtoon saattaa tehda laitteen metalliset osat jannitteellisiksi
ja aiheuttaa sahkoiskun.

TAYDENTAVIA TURVALLISUUSMAARAYKSIA JA

TYOSKENTELYOHJEITA
Kéayta suojavarusteita. Kayta aina suojalaseja kaytta

konetta. Suosittelemme suojavarusteiden kayttoa, naihin
kuuluvat pdlysuojanaamari, tyokasineet, tukevat,
luistamattomat jalkineet, kypara ja kuulosuojukset.

Koneen kaytosta aiheutuva poly ja jate voi olla haitallista
terveydelle eika sen vuoksi tulisi paasta kosketukseen ihon

Irrota aina pistotulppa seinakoskettimesta ennen koneeseen
tehtavia toimempiteita.

Suuret poranhalkaisijat edellyttavat, etta tukikadensija on
suorassa kulmassa paakadensijaan nahden (katso kuvaa,
osassa "Kadensijan kiertaminen".

TARKOITUKSENMUKAINEN KAYTTO

PFH 26: Pydriva, pneumaattinen vasara soveltuu yleensa
kiven_iskuporaukseenseké poraukseen puuhun, metalliin ja
muoviin.

PH 26: Porasava soveltuu yleiseen kivenporaukseen ja
-talttaukseen, ja betonin seka poraukseen puuhun, metalliin
ja muoviin.

Ala kayta tuotettaa ohjeiden vastaisesti.

TODISTUS CE-STANDARDINMUKAISUUDESTA

Vakuutamme yksinvastuullisesti, ettd kohdassa "Tekniset
tiedot" kuvattu tuote vastaa kaikkia sita koskevia direktiivien
2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/EY maarayksia
seka seuraavia harmonisoituja standardisoivia asiakirjoja:

EN 60745-1:2009 + A11:2010
EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN IEC 63000:2018

Winnenden 2020-11-06

Alexander Krug C €
Managing Director

Valtuutettu kokoamaan tekniset dokumentit.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralle 10

71364 Winnenden
Germany

VERKKOLIITANTA

Ulkokaytdssa olevat pistorasiat on varustettava vikavirta-
suojakytkimilla (FI, RCD PRCD) sahkélaitteistosi
asennusmaarayksen mukaisesti. Muista tarkistaa, etta laite
litetdan ulkokaytdssa ulkopistorasiaan ja neuvottele asiasta
sahkoasentajasi kanssa.

Yhdista ainoastaan yksivaiheiseen vaihtovirtaan, jonka
verkkojannite on sama kuin tyyppikilvessa ilmoitettu. Myds
littminen maadoittamattomiin pistorasioihin on mahdollista,
silléa rakenne vastaa turvallisuusluokkaa II.

Laitteen kaynnistyskytkin on oltava 0- asennossa, kun
tulppa tyénnetaan pistorasiaan.

Tama laite on tarkoitettu ammattikayttoon, ja se saattaa
ylittda virran korkeimpien yliaaltojen viitearvot vahaisessa
maarin, kun se liitetdan julkiseen pienjanniteverkkoon. Ota
tdman vuoksi tarvittaessa yhteytta paikalliseen
energianjakeluyritykseesi ennen laitteen liittdmistéa julkiseen
pienjanniteverkkoon.

TALTTAUS KYLMASSA

Jos talttavasaraa sailytetaan pitemman aikaa tai alhaisissa

lampédtiloissa, niin voitelu voi jahmettya eika talttavasara voi

aluksi taltata tai talttausteho on liian vahainen. Jos nain kay:

1. aseta taltta talttavasaraan.

2. aseta talttavasara betonin jadmapalan paalle.

3. toimenna katkaisinpainike aina parin sekunnin véalein ja
paasta se jalleen irti.

15 sekunnin - 2 minuutin kuluttua talttavasara alkaa taltata

normaalisti. Mitd kylmempi talttavasara on, sita pitempaan

kestaa lampeneminen.

SUomMmi 37

HUOLTO

Pida moottorin ilmanottoaukot puhtaina.

Hiiltenvaihdon lisaksi jotkut muutkin huoltotoimenpiteet
saattavat olla tarpeen. Koneen pitkan kestoian ja luotettavan
toimintavalmiuden turvaamiseksi, suosittelemme naissa
tapauksissa kaantymista valtuutetun huoltokorjaamon
puoleen.

Jos verkkoliitdntdjohto on vioittunut, niin huoltopalvelun
taytyy vaihtaa se uuteen, koska vain heilla on tahan
tarvittavat erikoistyokalut.

Kayta vain Milwaukee:n lislaitteita ja varaosia. Kayta
ammattitaitoisten Milwaukee-huoltosopimusliikkeiden

palveluja muiden kuin kayttbohjeessa kuvattujen osien
vaihdossa. (esite takuu/huoltoliikeluettelo).

Tarpeen vaatiessa voit pyytaa lahettamaan laitteen
kokoonpanopiirustuksen iimoittamalla arvokilven numeron
seuraavasta osoitteesta: Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany.
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HUOMIO! VAROITUS! VAARA!

Irrota aina pistotulppa seinakoskettimesta
ennen koneeseen tehtavia toimempiteita.

Lue kayttdohjeet huolelleisesti, ennen koneen
kaynnistamista.

Lisalaite - Ei sisally vakiovarustukseen,
saatavana lisatervikkeena.

Sahkolaitteita ei saa havittda yhdessa
kotitalousjatteiden kanssa.

Sahko- ja elektroniset laitteet tulee kerata
erikseen ja toimittaa kierratysliikkeeseen
ymparistoystavallista havittamista varten.
Pyyda paikallisilta viranomaisilta tai alan
kauppiaaltasi tarkemmat tiedot
kierratyspisteista ja kerayspaikoista.

iﬁ%ni ﬂ@E

Suojaluokan Il séahkdtyokalu.

Sahkotyokalu. jonka sahkoiskunsuojaus ei ole
riippuvainen ainoastaan peruseristyksesta,
vaan myos siita, ettd kaytetdan
lisaturvatoimia, kuten kaksinkertaista eristysta
tai vahvistettua eristysta.

Laitteessa ei ole suojajohtimen liittdmiseen
tarvittavia varusteita.
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TEXNIKA ZTOIXEIA NEPIZTPO®IKO MIZTOAETO

PFH 26 PH 26

ApIBOG TTAPAYWYHAG...

OvopaoTikA 160G .......
ATI0d136pEVN I0XUG. ...
ApIB6G GTPOPWV XWwPiG PopTiO
MéyioTog apiBudg aTPOQUV e YOPTO ..
MéyioTog apiBu6s kpoUoewy o€ YopTio...

loxUg pepovwpévng kpouong kard EPTA-Procedure 05/2009 .............covvveenne )

AideTpog TpUTIAG O€ OKUPOdEUT (UTTETOV)
AidpeTpog TpuTIag o€ XGAuBa
Aidperpog 1pUTIag 0€ {UAO.

Ehagpic motnpwva o€ TOUBAO KAl AOBEGTONBO.........cvvvveveereveieieriia

AmpsTpog Aaipou alogigng

Bdpog aUppuva pe T 5|(16|K00|a EPTA 0112014 oo )

NMAnpogopieg Bopifou

Tiuég peTpnong eqakpiBwpéveg katé EN 60 745.

H oUuwva pe Tv kaptOAn A ekmiunBeioa 01d6pn BopuBou Tou unxavipaTog

QVaQEPETAI OE:

21d0pn nxnmkig mmieong (AvacgdAeia K=3dB(A))

21d6un nxnTkAg 1oxUog (AvaopdAeia K=3dB(A))

®opdre TpooTaCia OKONAG (WTaOTIBES)!

MAnpogopieg Soviigewv

YNKEG TIHEG Kpadaapwv (GBpoioua dlavuopdTwy TPILV dIEUBiVOEWY)

eGakpIBwONkav oUpwva pe Ta Tpdtuta EN 60745,

Tipr ekmouTrG dovioEwy a
Tplmmua, Xkupddepa (UTTETOV)
Avaogaheia K= ......
Tpikeuon
Avaopdheia K=.......

NPOEIAOMOIHZH

4282 31 04... ...4282 41 04...

92dB (A)
103 dB (A)

92dB (A)
..103dB (A)

...13,5m/s?

To avagepopevo o’ auTég TiG 0dnyieg emiTedo dovioewv Exel peTpnBei pe pia Tutrorompévn oupewva e To EN 60745 pébodo pétpnong kai pmopei va
Xpnoipotoindei yia T oUYKpIoN Twv NAEKTPIKWY epyaheiwv peTagy Toug. AuTé eival eTiong KataAnAo yia pia TIpoowpIve €KTiUNGN TG EMBApUvan Twv

QoVATEWV.

To ava@epopevo ETTITTESO dOVATEWY QVTITIPOOWTTEUE! TIG KUPIEG XPATEIS TOU NAEKTPIKOU epyaheiou. EGv 6uwg To NAeKTPIKG XpnotpoTroieital o€ GAeG XPATEIS,
e DIOPOPETIKA pyaeior EQappoyAg 1 QVETTAPKF CUVTAPNON, UTTOPET va UTTapger ammdkAion Tou emTrédou doviaewv. AuTO PTTopei va augfioel onuavTIkG v

emBdpuvon Twv SovAcEWwV yia Tn GUVOAIKR dIdpKEIa TNG epyaaiag

TMa o akpiBr ekTipnon Tng emBapuvang Twv dovicewv ogeilouv miong va AapBdvovtar utrdyn ol Xpdvol, GTOUG OTT0IoUG N CUCKEUN Eival
amevepyoTroInpévn 1 eival pev vepyotroinpévn aAAd Sev XpnoIHOTIOIEITaI TTPAYUATIKG. AUTO UTTOPE] VO PEIDOE GNUAVTIKG TNV €MBAPUVON TwV SOVATEWY Yia

TN GUVOAIKF BIGPKEID TG EPYOTiag.

Kabopilete TpdabeTa péTpa aopaleiag yia v TPOOTasia TOU XEIPIOTA aTTé TV ETdPACN Twv SOVAGEWV GTTWG YIO TTAPADEIYHA: ZUVTAPNOTN TOU NAEKTPIKOU
epyaheiou Kal Twv epyaheiwv EQappoyng, SlampeiTe (eaTd Ta XEpia, opyavwan Twv SIodIKACIWY EPYATTag.

E MPOZOXH! AioBdaTe OAeg TIg 0dnyieg agpaAeiag kai Tig 0dnyieg
XPNoewg. AuéAEIEG KATA TV THENGN TWV TIPOEISOTIOINTIKWY UTTOdEIEEWY
pmopei va pokahéaouv nAektpomrAngia, Kivduvo TTupkayidg f/kal
oopapoUg TpPaUaTIoNoUG.

®uAagre OAeg TIg TpoEIdoTTOINTIKEG UTTOBEISEIS Kal 0Bnyieg yia kaBe
peAhovTikA Xpron.

A\ OAHTIES AZOAAEIAS TIA NEPIETPO®IKO MIETOAETO

Kard Tnv KpouoTiki 3idTpnon gopdre wroaaTides. H emidpaon Tou
BopUPou pTmopei va TPOKAAEEl aTTWAEI AKOAG.

XPNOIHOTIOIEITE JIE TN CUOKEUN TIG TTPOUNBEUOpEVEG TTPOTBETEG
Xelpohapég. H amwAeia eAéyxou umropei va 0dnynoel o€ TpauPaTIoPd.

Na midvere T ouokeur oTIg povwpéveg XeIpoAaBég OTav ekTeAEiTe
€PYOTIEG KATA TIG OTTOIEG Ta KOTITIKA epyaAcia Ba propougav va
TéGOUV EMAVW O€ Kpuppéva KaAwdia pedpaTog i) oTo 3ik6 TG
KkaAwSI0. H €TTagr Twv KOTITIKWY £pyaAeiwv e aywyd Tpopodoaiag Taong
uropei va B¢oel Ta PETAANIKG TUAUATO TNG GUCKEURG UTT 0TAON Kail val
mpokaAéael neAkTpoTTANGiaL.

NEPAITEPQ OAHTIEZ AZPAAEIAL KAI XPHZEQX

Xpnoiporoieite TpooTateuTIKG e§omAIopd. Kard v epyaaia e T pnxave
(QOPATE TIAVTQ TIPOCTATEUTIKG YUaAIG. ZUVIOTOUE ETTIONG TTPOOTATEUTIKY
€vdupaoia 6TTwg €TONG PAOKA TTPOCTATIOG AVATIVORG, TTPOCTATEUTIKG
yavria, o1aBepd kar ac@ar atnv oAioBnon umodrparta, Kpdvog Kai
WTOUOTTOEG.

H okdvn Tou dnuioupyeital katd Ty epyaaia eival auxva emBAapng yia v
uyeia kai dev emTpémeTal va EABel 1o owpa. Na @opdTe katdAAnAn pdoka
TPOCTACIAG TG TKGVN).

Mnv emegepyddeaTe emikivduva yia TV uyeia UNIKG (Tr.X. apiavTog).

Y TepiTTWon PTmAoKapiouaTog Tg apidag ATTEVEPYOTIOIEIOTE AUESWS TN
ouokeun! Mnv evepyoTToIE(Te €K VEOU T OUOKEUT 000 N apida eival
utAoKapiopévn. ' qutr T TepiTTwon Ba uropoUoe va TTPoKUYe! uPnAn
potrr avtidpaong. Bpeite Tv aimia Tou PTTAokapioparog Tng apidag Kai
Eeuhokdpeté TV AapBdvovrag umown Tig odnyieg aopaAeiag.

MiBavég armieg:

+ H apida pdykwoe pe 10 TPog Katepyaaia KOPUATI.

+ ZTMAOIO TOU TTPOG KaTepyaaia UAIKOU.

+ YTeppopTwon Tou NAEKTPIKOU EpyaAEiou.

Mnv ommAwveTe Ta xépia oag oTnv EMKIVOUVN TTEPIOXT| TG UNXavig 6Tav
eival o€ Aerroupyia.

H Bepuokpaaia g apidag ptopei va @Tdoer og uynAd emimeda kard
Aerroupyia.

MPOEIAOTOIHEH! Kivduvog eykaupatog

+ Katd TV aMayn epyaleiou (apidag)

* KQTG TNV aT6BEN TNG CUOKEUNG

Ta ypéQia 1y o oKAABpEG Bev eMTPETETaI VO ATTOPAKPUVOVTaI 600 N NXavA
BpiokeTan o€ Aerroupyia.

Kparare 10 kaAwdio oUveong TavToTe pakpid amd v mepioxr dpdong
NG unxavig. Mepvare 1o kaAwdio TTEVTOTE THoW aTTé TN PNXaVH.
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Kard 1ig epyaoieg o€ 1oix0, 0por| 1} SETTESO TPOTEXETE Vit TUXOV NAEKTPIKG
KoAWdIa Kal yia OwARVEG agpiou Kal vepou.

AogalioTe T0 TTPOG KATEPYOTior KOPATI TN Péyyevn A he pio GAAN didmagn
oTepéwaong. Mn ao@ahiopéva TTPog KaTepyaoia KOPUATIA UTTOPET VI
mpoKkaAéaouv ooBapols TpaupaTIopoUs Kal gnuieg.

Mpiv a6 ke epyaaia on unxavr TpapdTe To @I aTé TV TPIZ0.

e peyaheg dlapérpoug dIATPNONG TTPETEN N CUUTTANPWHATIKF XEIPOAARH va
oTepewBEel e opBr) ywvia Tpog TV KUpia xelpoAapn). (BAETe emiong otnv
€Ikova, Turua "MepioTpo@r XeIpoAaBng”).

XPHZH ZYM®QNA ME TO ZKONO NPOOPIZMOY

PFH 26: To neploTpo®ikd mOTOAETO UMOPEL va XpnaoIuomom el yevikd yia
KPOUOTIKO TPUTNHA 0 METPWHATA KAl Yia TpUrmpa o€ E0A0, HETAANO Kat
TIAQOTIKO.

PH 26: To meploTpopikd mOTOAETO UMOpEL va xpnatpomom el yevikd yia
KPOUOTIKO TPUTINA KAl KOAEMIOKO OE TIETP@HATA KAl Yia TpOrmua o€ E0A0,
METAANO Kal TIAQOTIKO.

AuT 1) GUOKEUT EMITPENETAL VOl XPNOWLOMIOMBE! HOVO OUNPGVa e ToV
QVAQEPGHEVO OKOTIO TIPOOPIGHOU.

AHAQZH MIZTOTHTAZ EK

AnAwvoupe utrelBuva 6Ti T0 TTPOIGV TToU TTEPIYPAQETal TO KePGAQIo
«Texvikd xapaatnpikdy eivar oupBard pe Tig diardgeig g Kovotikrg
0dnyiag 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/EK ka1 pe Ta akoAouBa
EVOPUOVIOHEVA KAVOVIOTIKG £yypagpa:

EN 60745-1:2009 + A11:2010
EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-11-06

-
Alexander Krug

Managing Director c €

E¢ouaiodotnpévog va ouvtager Tov TERVIKG pakeAo.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strake 10

71364 Winnenden
Germany

TYNAEZH :TO HAEKTPIKO AIKTYO

O TpiZeg oTOUG EEWTEPIKOUG XWPOUG TTPETTEN Va Eival eEWTTAIOPEVEG HE
JIKpoauTéuaToug diakdmTeg TpooTaaiag (Fl, RCD, PRCD). Auté amaitei o
OXETIKAG Kavovioudg amoé TV nAEKTPIKK aag eykatdaTaan. Mpoaégte
TIOPOKAAW aUTO TO GNuEio KaTd T Xprian NG GUOKEURG Hag.

YUVOEETE POVO € LOVOPaTIKG evaANaoduevo pedua kal povo o€ Tdon
QIKTUOU OTIWG AVAPEPETAI GTNV TTIVAKISA TEXVIKWY XOPAKTNPIOTIKWY. H
o0vdean gival ETToNG €QIKTH O TPIeS Xwpig TTpoaTaaia ETAPAG, dIOTI EXEl
mpoBAe@Bei e§oTAiopdS katnyopiag TpoaTaaiag Il.

YuvdéaTe T ouoKeur oTnV TIPida M6V OTav Eival ATTEVEPYOTIOINEVN.

AuTo gival éva epyaleio yia eTayyeAUATIKR Xprion, TO OTToio UTToPEi va
uTrepPei EAaPPWG TIG EVOEIKTIKEG TINEG YIa PHOVIKEG PEUPATOG KATE T
oUvoean aTo dnpo6alo BikTuo XaunArg Tdong. lMa 10 Adyo autd Trpiv amé Tn
oUvdean Tou epyaAeiou aTo dnudaio OikTUO XapnAdg Tdang £pyeaTe o€
€A KOTG TTEPITTWAN e TV appddia dnpdaia emmxeipnan nAekTpiopou.

IMIAEYZH EN WYXPQ

Edv amoBnkeletar n epyakeiopnyavr opileuong yia peyaAo xpoviké didoTnua
1} uTé XapnAég Beppokpaaieg, TOTE PTTopE va yivel n Airavon TraxUppeuaTn
KI OpXIKG va pn opiAeUel n unxavi 1} va opIAgUeEr Je TIoAD xapnAr amrodoon.
Edv ouppei auto:

1. TpooapuddeTe pia opiAn otV epyaAeiounyavr opikeuong.

2. TomoBeTeiTe TNV Epyaheiopnyavr) opileuong Tdvw o' éva uTTOAEIppa
OKUPOdENATOG.

3. méCeTe TN okavOAAN KGBE duo GEUTEPOAETITA KAl TNV AQAVETE TIAAI
eAeUBePN.

Mertd ammd 15 deutepoheTita Ewg 2 AeTTd apxier n epyaleiopnyavi opileuong
va apiAetel kavovikd. oo o Kpua eival n epyaAeiopnyavr opileuang, 1600
TIEPIOOGTEPO DIaPKE N TTPoBEPPavVON.

ZYNTHPHZH

Diarnpeite TAVTOTE TIG OXIOWEG EGAEPIOHOU TNG MNXAVAG KaBapEG.

L TIEPITITWON TTOU O WIKTPEG (KapPBouvakia) eival BOpUEVES TTIPETTEN EKTOG
NG aMayrg Toug var ekTeAEaTEl kai Eva €pPIG ae éva oupBefAnpévo
ouvepyeio. Auté peyahwvel T Sidpkeia (wig TNG INXavig Kal EyyuaTal pio
OUVEYT ETOINOTNTA AEIToUpYiag.

Orav éxel utmoaTei {nid 1o KaAWdIO NAEKTPIKAG OUVOEDNG, TTPETTEN AUTO VO
avTIKaTOOTaBE! O€ PIo UTIMPETTar TEXVIKAG UTIOOTAPIENG TTEAATWV, BIdTI
amaireital e181K6 epyaAeio.

Xpnonuotoigite pévo e€aptipara kai aviaAakTiké Tng Milwaukee.
AvaBéaTte Tnv aMay Twv €EaPTUATWY, TWV OTTOIWV N AVTIKATACTAON eV
Exel Teplypagei, a' éva kévipo a€pPig g Milwaukee (mpoaégTe 10
eyxelpioio Eyyunon/AieuBivaeig eEutnpETong meAaTwv).

Orav xpeideral, pmopeite va {nTAoeTe €va axEdIo auvapuoAdynong Tng
OUOKeUNg, divovTag Tov TUTTO TG UNXAVAG Kal apiBué oTnv TIvakida 10XU0g,
amé 1o kévipo oépBig 1y ameuBeiag amd Tn gippa Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany.

ZYMBOAA

MPOZOXH! MPOEIAOMOIHZH! KINAYNOZ!

Mpiv am6 kdbe epyacia o pnxavr TPaBATE T PIg A6
v mpida.

MapakaAw diaBdaTe oxoAaaTikd TIG 0dnyieg xprong TpIv
amé mv évapgn Aerroupyiag.

E¢aprriara - Aev mepikapBavovrar aTa UAIKG
Tapadoang, CUVIoTOUWEVN TTIPOGBIKN OTTé TO TTPOYPAMHA
€¢apTATWY.

HAeKTPIKG pnyavipara 8ev EMTPETTETAI VO OTTOPPITITOVTAl
padi pe Ta OIKIOKG TTOPPIMKATA.

HAekTpIKG KaI nAekTpOVIKG pnyaviipaTa guAAéyovTal
EexwpiaTd kai Tapadidovtal TPog avakUkAwan pe TpoTTo
QINIKG TTpOg To TrEPIBAMoV a€ eTmiyeipnan emetepyaaiag
ATOPPIUKATWY.

EvnpepwOeite amo Tig TOTIKEG UTTNPETiES 1) aTTO
€IBIKEUPEVOUG EUTTIOPOUG OXETIKA ME KEVTPA aVaKUKAWONG
Kal GUNOYG aTTopPIPpATWY.

iﬁ%ni @@E

HAekTpIkS epyaAeio katnyopiag ac@aAeiag Il.

HAekTpIkd epyaAeio aTo 0T0i0 N TTPOCTATIA AT
nAekrpotmAngia Sev e§aptdral uévo amd Ty Bacikr
p6vwWan oG Kal aTrd GUMTTANPWHOTIKG PETPO OOQAAEING
ommwg SIAA 1 eviaxupévn pévwan.

Dev umrdpyel €GOTTAIOOG Yia va oUVOEBel pe TV yeiwan.
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Eupwmaikd ofpa motétntag

C€

UK
cA

Cl; OUKpaVIKG GTjUa TIOTETNTAG

001

EAL

Bpetavikd orjua moTétTag

Eupaoiariké ofua moTtétntag
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TEKNIK VERILER MATKAP CEKICI

PFH 26 PH 26

Uretim numarasi.

Girig gucu .
Cikis gucu.
Bostaki devir say|5|
Yiikteki maksimum devir sayisl
Yikteki maksimum darbe sayisi............
EPTA-Procedure 05/2009'a gore tek dar
Delme capi beton
Delme capi gelikte .
Delme capi tahta
Tugla ve kiregli kum tasinda hafif kaya ucu ile
Germe boynu ¢api
Agirhgr ise EPTA-Uretici 01/2014°e gore....
Giriilti bilgileri

Olglim degerleri EN 60745 e gore belirlenmektedir.
Aletin, frekansa bagimli uluslararasi ses basinci seviyesi
degerlendwme egrisi A'ya gore tipik gurdltd seviyesi:

Ses basinci seviyesi (Tolerans K=3dB(A)) .........
Akustik kapasite seviyesi (Tolerans K=3dB(A)).....
Koruyucu kulaklik kullanin!

Vibrasyon bilgileri
Toplam titresim degeri (Ug ydnin vektdr toplami) EN 60745'e
gobre belirlenmektedir:
titresim emisyon degeri a,:

Delme, beton: ....

Tolerans K =
Keskileme:

UYARI

4282 31 04... ...4282 41 04...

92dB (A)
103 dB (A)

92dB (A)
..103dB (A)

...13,5m/s?

Bu talimatlarda belirtilen titresim seviyesi, EN 60745 standardina uygun bir Slcme metodu ile 6lgtimustir ve elektrikli el aletleri
birbiriyle kargilastirmak igin kullanilabilir. Olgiim sonuglari ayrica titresim yiikiiniin gegici degerlendirmesi igin de uygundur.

Belirtilen titresim seviyesi, elektrikli el aletinin genel uygulamalari icin gegerlidir. Ancak elektrikli el aleti baska uygulamalar igin,
farkl eklenti pargalariyla ya da yetersiz bakim kosullarinda kullanilirsa, titresim seviyesi farklilik gsterebilir. Bu durumda,
titresim yukl toplam galisma zaman araligi icerisinde belirgin dlgtide ylkselebilir.

Titresim yukinin tam bir degerlendirmesi igin ayrica cihazin kapali oldudu sureler ve cihazin ¢alisir durumda oldugu, ancak
gercek kullanimda bulunmadigi sireler de dikkate alinmalidir. Boylelikle, toplam galisma zamani araligi boyunca meydana

gelen titresim yikU belirgin 6lgtide azaltilabilir.

Kullaniciy! titresimlerin etkisinden korumak tizere, 6rnegin elektrikli el aletlerinin ve eklenti pargalarinin bakimi, ellerin sicak
tutulmasi ve is akislarinin organizasyonu gibi ek glvenlik tedbirleri belirleyiniz.

E UYARI! Biitiin giivenlik notlarini ve talimatlari
okuyunuz. Aciklanan uyarilara ve talimat hiikimlerine
uyulmadig takirde elektrik carpmalarina, yanginlara ve/veya
agir yaralanmalara neden olunabilir.

Butiin uyarilar ve talimat hiikiimleini ileride kullanmak
lizere saklayin.

A MATKAP CEKICI ILISKIN GUVENLIK UYARILARI

Tepmeli matkap olarak isitme igin koruma cihazi
tasiyiniz. Gurilta etkisi isitme kaybini etkiler.

Aletle birlikte teslim edilen ek tutamaklar kullanin. Aletin
kontrolden ¢ikmasi kazalara neden olabilir.

Kesme aletinin egrilmis elektrik kablolar veya kendi
kablosuna isabet eden galismalar yapilirken cihazi izole
edilmis kollarindan tutun. Kesme aletinin iginden elektrik
akimi gecen kablo ile temas etmesi durumunda elektrik
akimi cihazin metal kisimlarina geger ve elektrik
carpmasina sebebiyet verebilir.

EK GUVENLIK VE CALISMA TALIMATLARI

Koruma techizati kullanin.Makinada c¢alisirken devamli
surette koruyucu gozluk takin. Koruyucu elbise ve tozlardan
korunma maskesi, emniyet eldivenleri ve saglam ve
kaymaya mukavim ayakkabi giyin. Baslik ve kulaklik tavsiye
edilir.
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Calisma sirasinda ortaya ¢kan toz genellikle saghga
zararhdir ve bedeninize temas etmemelidir. Uygun bir
koruyucu toz maskesi kullanin

Saglik tehlikelerine neden olan malzemelerin islenmesi
yasaktir (6rn. asbest).

Uca yerlestirilen takimin bloke olmasi halinde litfen cihazi
hemen kapatin! Uca yerlestirilen takim bloke oldugu surece
cihazi tekrar galistirmayin; bu sirada yliksek reaksiyon
momentine sahip bir geri tepme meydana gelebilir. Uca
yerlestirilen takimin neden bloke olduguna bakin ve bu
durumu guvenlik uyarilarina dikkat ederek giderin.

Olasi nedenler sunlar olabilir:

« Islenen parca iginde takiima

+ Islenen malzemenin delinmesi
« Elektrikli alete asiri ylk binmesi

Ellerinizi calismakta olan makinenin icine uzatmayin.

Uca yerlestirilen takim kullanim sirasinda isinabilir.
UYARI! Yanma tehlikesi

« takim degistirme sirasinda

« aletin yere birakilmasi sirasinda

Alet calisir durumda iken talas ve kirpintilari temizlemeye
galismayin.

Baglanti kablosunu aletten uzak tutun. Kablo daima aletin
arkasinda olmalidir ve toplanmamalidir.

Duvar, tavan ve zeminde delik acarken elektrik kablolarina,
gaz ve su borularina dikkat edin.

islenen pargay! bir germe tertibatiyla emniyete alin.
Emniyete alinmayan is parcalari agir yaralanmalar ve
hasarlara neden olabilir.

Aletin kendinde bir galisma yapmadan 6nce fisi prizden
cekin.

Blyuk delik caplarinda ilave sap ana tutamaga dik acili
olarak tesp|t edilmelidir. Bakiniz: Resimli kisim, "Tutamagin
cevrilmesi" bolimu.

KULLANIM

PFH 26: Bu kirici-delici, tasta kirma; tahta, metal ve
plastikte delme isleri igin cok yonlu kullanilabilir.

PH 26: Bu kirici-delici, tasta kirma/delme ve keskileme;
tahta, metal ve plastikte delme isleri icin ¢cok yonli
kullanilabilir.

Bu alet sadece belirtigi gibi ve usuliine uygun olarak
kullanilabilir.

CE UYGUNLUK BEYANI

Tek sorumlu olarak "Teknik Veriler" béliminde tarif edilen
Uriiniin 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/EC sayih
direktifin ve asagidaki harmonize temel belgelerin bitiin
6nemli hiiklimlerine uygun oldugunu beyan etmekteyiz:

EN 60745-1:2009 + A11:2010
EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-11-06
fuisd) ,Zr C E

Alexander Krug
Managing Director

Teknik evraklari hazirlamakla gérevlendirilmistir.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden

Germany

SEBEKE BAGLANTISI

Acik havadaki prizler hatall akim koruma salteri (FI, RCD,
PRCD) ile donatiimis olmalidir. Bu, elektrik tesisatinizdaki
bir zorunluluktur. Liitfen aletimizi kullanirken bu hususa
dikkat edin.

Aleti sadece tek fazl alternatif akima ve tip etiketi lizerinde
belirtilen sebeke gerilimine baglayin. yapisi Koruma sinifi
II'ye girdiginden alet koruyucu kontaksiz prize de
baglanabilir.

Aleti sadece kapali iken prize takin.

Bu cihaz profesyonelce kullanilan bir cihaz olup, kamuya ait
algak voltaj sebekesine baglanti yapilirken elektrik tst
dalgalanmalara ait yénlendirme degerlerini az bir sekilde
asabilir. Bu nedenle cihazi kamuya ait algak voltaj
sebekesine baglamadan 6nce yetkili enerji tedarik sirketi ile
irtibat kurun.

SOGUK HAVALARDA KESKI ISLERI

Cekic keski uzun sure veya dusik sicakliklarda

kullaniilmadan muhafaza edildiginde, yaglama maddesi

koyulasabilir ve gekic keski 6nce oyma yapmayabilir veya

oyma glicu yetersiz kalabilir. Bu durum meydana geldiginde:

1. Cekic keski makinesi igine bir keski ucu yerlestiriniz.

2. Cekic keskiyi lazim olmayan bir parca beton tzerine
dayayiniz.

3. Anahtar digmesine birkac saniyede bir basip birakiniz.

15 saniye ile 2 dakika arasindaki bir siireden sonra ¢ekic
keski normal sekilde oymaya baslar. Cekic keski ne kadar
soguksa, Isinmasi o kadar uzun siurmektedir.

Aletin havalandirma araliklarini daima temiz tutun.

Onemli agiklama! Yipranan kémiir firgalar bir misteri
servisinde degistiriimelidir. Bu sayede aletin kullanim émri
uzar ve alet daima calismaya hazir olur.

Sebeke hatlari hasarli ise misteri hizmetleri servisi
tarafindan degistirilmesi gerekir, zira bunun icin 6zel bir
aparat gereklidir.

Sadece Milwaukee aksesuarini ve yedek pargalarini
kullanin. Degistirilmesi agiklanmamis olan pargalari bir
Milwaukee musteri servisinde degistirin (Garanti broguriine
ve misteri servisi adreslerine dikkat edin).

Gerektigi takdirde aletin daginik gériiniis semasi, alet tipinin
ve tip etiketi Uzerindeki sayinin bildirilmesi kosuluyla musteri
servisinden veya dogrudan Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Stralte 10, 71364 Winnenden, Germany
adresinden istenebilir.

SEMBOLLER

DIKKAT! UYARI! TEHLIKE!

Aletin kendinde bir calisma yapmadan 6nce
fisi prizden gekin.

Litfen aleti calistirmadan 6nce kullanma
kilavuzunu dikkatli bicimde okuyun.

Aksesuar - Teslimat kapsaminda degildir,
Onerilen tamamlamalar aksesuar
programinda.

Elektrikli cihazlarin evsel atiklarla birlikte
bertaraf edilmesi yasaktir.

Elektrikli ve elektronik cihazlar ayrilarak
biriktiriimeli ve ¢evreye zarar vermeden
bertaraf edilmeleri igin bir atik degerlendirme
tesisine goturilmelidirler.

Yerel makamlara veya saticiniza geri
doénuslm tesisleri ve atik toplama
merkezlerinin yerlerini daniginiz.

4l O >

Koruma sinifi Il olan elektrikli aletler.

D Elektrik carpmasina karsi korumanin sadece
temel izolasyona bagli olmayip, ayni

zamanda ¢ift izolasyon veya takviyeli

izolasyon gibi ek koruyucu énlemelerin

alinmasina baglh olan elektrikli alet.

Bir koruyucu iletken baglamak igin diizenegi

bulunmamaktadir.

Avrupa uyumluluk isareti

Britanya uyumluluk isareti

NncN
DAM

Ukrayna uyumluluk isareti

©
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EAL

Avrasya uyumluluk isareti
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TECHNICKA DATA VRTACI KLADIVA PFH 26 PH 26
Vyrobnl ¢islo 4282 31 04... ..42824104...

Jmenovity prikon ...
Odbér.......ccccoveenee.
Pocet otacek pfi béhu naprazdno.
Pocet otacek pfi zatizeni max
Pocet uderll max

Intenzita jednotlivych uder podle EPTA-Procedure 05/2009 .
Vrtaci @ v betonu ...
Vrtaci @ v oceli..
Vrtaci o v dfevé ..
Lehké vrtaci korunky do cihel a plskovce
@ upinaciho kréku
Hmotnost podle provadéciho predpisu EPTA01/2014............ .......

Informace o hluku

Namérené hodnoty odpovidaji EN 60745.
V tfidé A posuzovana hladina hluku pfistroje Cini typicky:
Hladina akustického tlaku (Kolisavost K=3dB(A

Hladina akustického vykonu (Kolisavost K=3dB(A))
Pouzivejte chranice sluchu !

Informace o vibracich
Celkové hodnoty vibraci (vektorovy soucet tfi smérud) zjisténé
ve smyslu EN 60745.
Hodnota vibra¢nich emisi a,:
Vrtani v betonu: ...
Kolisavost K =
Sekani: ......
Kolisavost K = ..

VAROVAN

Urovef chvéni uvedena v tomto navodu byla naméfena podle metody méfeni stanovené normou EN 60745 a miize byt
pouzita pro porovnani elektrického naradi. Hodi se také pro pribézny odhad zatizeni chvénim.

Uvedena Uroveri chvéni predstavuje hlavni U€ely pouziti elektrického naradi. Jestlize se ale elektrické naradi pouziva pro jiné
ucely, s odliSnymi nastroji nebo s nedostate¢nou udrzbou, mize se Uroveri chvéni odliSovat. To mize znaéné zvysit zatizeni
chvénim béhem celé pracovni doby.

Pro pfesny odhad zatizeni chvénim se musi také zohlednit asy, béhem kterych je pfistroj vypnuty nebo kdy je sice v chodu,
ale skutecné se s nim nepracuje. To mlze zatizeni chvénim béhem celé pracovni doby znacné snizit.

Stanovte dopliikova bezpecénostni opatfeni pro ochranu obsluhy pred Gc€inky chvéni jako napfiklad: technicka udrzba
elektrického naradi a nastrojl, udrzovani teploty rukou, organizace pracovnich procesu.

92dB (A)
103 dB (A)

92dB (A)
..103dB (A)

...13,5m/s?

Prach vznikajici pfi praci s timto nafadim mize byt zdravi
Skodlivy. Proto by nemél pfijit do styku s télem. Pouzivejte
pfi praci vhodnou ochranou masku.

Nesméji se opracovavat materialy, které mohou zpUsobit
ohroZeni zdravi (napf. azbest)

PFi zablokovani nasazeného nastroje pfistroj okamzité
vypnéte! Pristroj nezapinejte, pokud je nasazeny nastroj
zablokovany; mohl by pfi tom vzniknout zpétny naraz s
vysokym reakénim momentem. Zjistéte pricinu zablokovani
nasazeného nastroje a odstrarite ji pfi dodrzeni
bezpecénostnich pokyna.

MozZnymi pfi¢inami mohou byt:

« vzpfi€eni v opracovavaném obrobku

» prelomeni opracovavaného materialu

« pretizeni elektrického pristroje

Nezasahujte do béziciho stroje.

Nasazeny nastroj se mize béhem pouzivani rozpalit.
VAROVANI! Nebezpeci popaleni.

* pfi vyméné nastroje

« pfi odkladani pfistroje

Pokud stroj bézi, nesmi byt odstrariovany tfisky nebo
odsteépky.

Neustale dbat na to, aby byl kabel pro pfipojeni k elektrické
siti mimo dosah stroje. Kabel vést vzdy smérem dozadu od
stroje.

PFi vrtani do zdi, stropu nebo podlahy davat pozor na
elektrické kabely, plynova a vodovodni potrubi.

UPOZORNENI! Prectéte si vSechny bezpe€nostni
pokyny a navody. Zanedbani pfi dodrzovani varovnych
upozornéni a pokynd mohou mit za nasledek uder
elektrickym proudem, pozar a/nebo tézka poranéni.
Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna
uschovejte.

A BEZPEENOSTNi POKYNY PRO VRTACi KLADIVA

PFi vrtani s pfiklepem pouzivejte prostfedky k ochrané
sluchu. Nadmérny hluk mize vést ke ztraté sluchu.

Pouzivejte dopliikova madla dodavana s pristrojem.
Nedostate¢nym drzenim by mohlo dojit ke zranéni.

PFi provadéni praci, pfi kterych nastroj mize narazit na
skryta elektricka vedeni nebo na vlastni kabel, drzte
pristroj za izolované pridrzovaci plosky. Kontakt fezného
nastroje s vedenim pod napétim muze vést k pfenosu
napéti na kovové casti pfistroje a k Urazu elektrickym
proudem.

DALSI BEZPECNOSTNi A PRACOVNI POKYNY

Pouzijte ochranné vybaveni. P¥i praci s elektrickym naradim
pouzivejte vzdy ochranné bryle. Doporu€ujeme rovnéz
pouziti sou¢asti ochranného odévu a ochranné obuvi, jako
protiprasné masky, ochrannych rukavic, pevné a
neklouzajici obuvi, ochranné prilby a ochrany sluchu.

42 CESKY,

Obrobek zabezpeéte upinacim zafizenim. Nezabezpecené
obrobky mohou zpusobit tézka poranéni a poskozeni.

Pred zahajenim veskerych praci na stroji vytahnout sitovou
zastréku ze zasuvky.

PFi vrtani velkymi prdméry vrtak( musi byt pfedni madlo v
poloze kolmé k hlavnimu madlu. Viz. Obrazova ¢ast, oddil
"Nato€eni madla".

OBLAST VYUZITI

PFH 26: Vrtaci kladivo je univerzalné pouzitelné k vrtani s
priklepem do kamene a k vrtani do dfeva, kovu a plastu.

PH 26: Vrtaci kladivo je univerzalné pouzitelné k vrtani s
priklepem a sekani do kamene a betonu a k vrtani do dreva,
kovu a plastu.

Toto zafizeni Ize pouzivat jen pro uvedeny ucel.

CE-PROHLASENI O SHODE

Vyhradné na vlastni zodpovédnost prohlaSujeme, Ze se
vyrobek popsany v "Technickych udajich® shoduje se vSemi
relevantnimi predpisy smérnice 2011/65/EU (RoHS),
2014/30/ES, 2006/42/ES a s nasledujicimi
harmonizovanymi normativnimi dokumenty:

EN 60745-1:2009 + A11:2010
EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN IEC 63000:2018

|

Winnenden, 2020-11-06

Alexander Krug
Managing Director

Zplnomocnén k sestavovani technickych podkladd.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden

Germany

PRIPOJENI NA SIT

Ve venkovnim prostfedi musi byt zasuvky vybaveny
proudovym chrani¢em (FI, RCD, PRCD). Je to vyZzadovano
instalacnim pfedpisem pro toto el.zafizeni. Dodrzujte ho pfi
pouzivani tohoto naradi, prosim.

PFipojit pouze do jednofazové stfidavé sité o napéti
uvedeném na Stitku. Lze pfipojit i do zasuvky bez
ochranného kontaktu nebot spotfebic je tfidy II.

PFivodni kabel zapojit do zasuvky jen pfi vypnutém stroji.
Toto je pfistroj k profesionalnému uzivani, ktery mtze mirné
prekracovat smérné hodnoty pro harmonické viny pfi
pfipojeni na vefejnou nizkonapétovou sit. Kontaktujte proto
pfed pfipojenim pfistroje na vefejnou nizkonapétovou sit
svého pfislusného dodavatele energie.

SEKANI V PRIPADE CHLADU

Kdyz je sekaci kladivo delSi ¢asové obdobi uskladnéno
nebo je uloZeno pfi nizkych teplotach, muze byt mazani
ztuhlé a sekaci kladivo na zacatku nedokaze sekat nebo je
jeho vykon pfi sekani pfilis nizky. Kdyz se to stane:

1. sekac nasadte na sekaci kladivo.

2. sekaci kladivo pfiloZte na zbyly kus betonu.

3. na par sekund stisknéte spinaci tlacitko a pak jej znovu
pustte.

Po uplynuti 15 sekund az 2 minut za¢ne sekaci kladivo uz

normalné sekat. Cim je sekaci kladivo studenéjsi, tim déle

trva jeho zahrati.

[]

UDRZBA

Vétraci Stérbiny naradi udrzujeme stale Cisté.

PFi obrouseni uhlikl je nutna jejich vyména v odborném
servisu. Zarucuje to i prodlouzeni Zivotnosti stroje a jeho
spolehlivost v provozu.

Dojde-li k poskozeni pfivodniho kabelu, nechte jej vyménit v
autorizovaném servisu, protoZe k vyméné je zapotfebi
specialni nastroj.

Pouzivejte vyhradné nahradni dily a pfisluSenstvi
Milwaukee. Dily, jejichz vyména nebyla popsana, nechavejte
vymeénit v odborném servisu Milwaukee. (Viz zaru¢ni list.)
PFi potfebé podrobného rozkresu konstrukce, oslovte
informaci o typu a &isle pfimo servis a nebo vyrobce,
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralte 10,

71364 Winnenden, Germany.
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POZOR! VAROVAN! NEBEZPECI!

Pfed zahajenim veSkerych praci na stroji
vytahnout sitovou zastréku ze zasuvky.

Pred spusténam stroje si peclivé proctéte
navod k pouzivani.

PrisluSenstvi neni sou¢asti dodavky, viz
program prisluSenstvi.

Elektrické pristroje se nesmi likvidovat
spole¢né s odpadem z domacnosti.
Elektrické a elektronické pfistroje je tfeba
sbirat oddélené a odevzdat je v recyklaénim
podniku na ekologickou likvidaci.

Na mistnich uradech nebo u vaseho
specializovaného prodejce se informujte na
recykla¢ni podniky a sbérné dvory.

;thdiiEIEE]Eii

Elektricky pfistroj s tfidou ochrany .
Elektricky pfistroj, u kterého ochrana pred
zasahem el. proudem zavisi nejen na
zakladni izolaci, ale i na tom, Ze budou
pouzita také doplrikova ochranna opatfeni,
jakymi jsou dvojita izolace nebo zesilena
izolace.

Neexistuje Zadné zafizeni pro pfipojeni
ochranneho vodice.

Znacka shody v Evropé

Znacka shody v Britanii

NnCN
DAM

Znacka shody na Ukrajiné

(€

Znacka shody pro oblast Eurasie

EAL
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TECHNICKE UDAJE VRTACIE KLADIVO

Vyrobne Cislo

Intenzita jednotlivych prlklepov podfla EPT
Priemer vrtu do beténu
Priemer vrtu do ocele ...
Priemer vrtu do dreva...

Vitacia korunka na lahké vitanie do tehly a vapencového pieskovca. .

Priemer upinacieho hrdla ...........cccceviiiiiiiiiiec e

Hmotnost podla vykonavacieho predpisu EPTA 01/2014 ....... ....

Informéacia o hluku

Namerané hodnoty uréené v sulade s EN 60745.
V triede A posudzovana hladina hluku pristroja €ini typicky:
Hladina akustického tlaku (Kolisavost K=3dB(A

Hladina akustického vykonu (Kolisavost K=3dB(A))
Pouzivajte ochranu sluchu!

Informacie o vibraciach

Celkové hodnoty vibracii (vektorovy sucet troch smerov)

zistené v zmysle EN 60745.

Hodnota vibracnych emisii a,:
Vftanie do betonu: .
Kolisavost K =
Osekavanie:
Kolisavost K = ...

POZOR

PFH 26 PH 26

4282 31 04... ...4282 41 04...

92dB (A)
103 dB (A)

92dB (A)
..103dB (A)

...13,5m/s?

Uroven vibracii uvedena v tychto pokynoch bola namerana meracou metédou, ktor stanovuje norma EN 60745 a je mozné ju
pouzit na vzajomné porovnanie elektrického naradia. Hodi sa aj na predbezné posudenie kmitavého namahania.

Uvedena Uroven vibracii reprezentuje hlavné aplikacie elektrického naradia. Ak sa vSak elektrické naradie pouziva pre iné
aplikacie, s odliSnymi viozenymi nastrojmi alebo s nedostatocnou udrzbou, mdze sa uroven vibracii liSit. Toto méze kmitavé

namahanie v priebehu celej pracovnej doby podstatne zvysit.

Pre presny odhad kmitavého namahania by sa mali tiez zohladnit’ doby, v ktorych je naradie vypnuté alebo je sice v chode,
ale v skuto€nosti sa nepouziva. Toto méze kmitavé namahanie v priebehu celej pracovnej doby zretelne redukovat.
Stanovte dodatocné bezpecnostné opatrenia pre ochranu obsluhy pred U€inkami vibrécii, ako napriklad: udrzba elektrického
naradia a vloZzenych nastrojov, udrziavanie teploty ruk, organizacia pracovnych postupov.

E UPOZORNENIE! Precitajte si vSetky bezpeénostné
pokyny a navody. Zanedbanie dodrziavania Vystraznych
upozorneni a pokynov uvedenych v nasledujucom texte
moéze mat za nasledok zasah elektrickym prudom, sposobit
poziar a/alebo tazké poranenie.

Tieto Vystrazné upozornenia a bezpe€nostné pokyny
starostlivo uschovajte na buduce pouzitie.

A BEZPECNOSTNE POKYNY PRE VRTACIE KLADIVO

Pri vitani s priklepom pouzivajte prostriedky k ochrane
sluchu. Nadmerny hluk méze viest k strate sluchu.

Pouzivajte pridavné rukovite dodané spolu s
pristrojom. Strata kontroly nad strojom méze viest k
zraneniu.

Pri realizovani prac, pri ktorych nastroj méze narazit’' na
skryté elektrické vedenia alebo na vlastny kabel, drzte
pristroj za izolované pridrzovacie plosky. Kontakt
rezného nastroja s vedenim pod napatim moze viest k
prenosu napatia na kovové Casti pristroja a k urazu
elektrickym pradom.

DALSIE BEZPECNOSTNE A PRACOVNE POKYNY

Pouzite ochranné vybavenie. Pri praci s elektrickym
naradim pouzivajte vzdy ochranné okuliare. Doporu¢ujeme
taktiez pouzitie sucasti ochranného odevu a ochrannej
obuvi, ako su protiprasna maska, ochranné rukavice, pevna
a neklzajuca obuyv, ochranna prilba a ochrana sluchu.

Prach vznikajuci pri praci méze byt Skodlivy zdraviu. Pri
praci nosit vhodnu ochranni masku, aby sa nedostal do
fudského organizmu.

Nesmu sa opracovavat materialy, ktoré moézu sposobit’
ohrozenie zdravia (napr. azbest)

Pri zablokovani nasadeného nastroja pristroj okamzite
vypnite! Pristroj nezapinajte, pokial je nasadeny nastroj
zablokovany; mohol by pri tom vzniknat spatny naraz s
vysokym reakénym momentom. Pri€inu zablokovania
nasadeného nastroja zistite a odstrarite so zohladnenim
bezpecnostnych pokynov.

Moznymi pri¢inami mézu byt:

« sprie€enie v opracovavanom obrobku

» prelomenie opracovavaného materialu

« pretazenie elektrického pristroja

Nezasahujte do beziaceho stroja.

Nasadeny nastroj sa po¢as pouzivania moze rozhorugit.
POZOR! Nebezpecenstvo popalenia

* pri vymene nastroja

« pri odkladani pristroja

Triesky alebo ulomky sa nesmu odstrafiovat za chodu
stroja.

Pripojovaci kabel drzte mimo pracovnej oblasti stroja. Kabel
smerujte vzdy smerom dozadu od stroja.

Pri praci v stene, strope alebo v podlahe davajte pozor na
elektrické kable, plynové a vodovodné potrubia.

44 SLOVENSKY

Obrobok zabezpecéte upinacim zariadenim. Nezabezpecené
obrobky mézu spdsobit tazké poranenia a poskodenia.

Pred kazdou pracou na stroji vytiahnite zastréku zo zasuvky.

Pri velkych priemeroch vftania musi byt pridavna rukovat
upevnena kolmo na hlavnu rukovat. Vid obrazovu ¢ast,
odsek "pootogit rukovat™.

POUZITIE PODL’A PREDPISOV

PFH 26: Vtacie kladivo je univerzalne pouzitelné na
priklepové vitanie do kamena a na vitanie do dreva, kovu a
plastu.

PH 26: Vitacie kladivo je univerzalne pouzitelné na sekanie
a osekavanie kamena a beténu a na vitanie do dreva, kovu
a plastu.

Tento pristroj sa smie pouzivat len v stlade s uvedenymi
predpismi.

CE - VYHLASENIE KONFORMITY

Vyhradne na vlastnu zodpovednost' vyhlasujeme, ze
vyrobok popisany v "Technickych udajoch sa zhoduje so
vSetkymi relevantnymi predpismi smernice 2011/65/EU
(RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/EC a nasledujucimi
harmonizujtcimi normativnymi dokumentmi:

EN 60745-1:2009 + A11:2010
EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-11-06

Z,a“[‘jr CE

Alexander Krug
Managing Director

Splnomocneny zostavit technické podklady.
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden

Germany

SIETOVA PRIPOJKA

Zasuvky vo vonkajSom prostredi musia byt vybavené
ochrannym spinacom proti prudovym narazom (Fl, RCD,
PRCD). Toto je inStalacny predpis na Vase elektrické
zariadenie. Venujte prosim tomuto pozornost pri pouZivani
nasho pristroja.

Pripajat len na jednofazovy striedavy prud a na sietové
napatie uvedené na s$titku. Pripojenie je mozné aj do
zasuviek bez ochranného kontaktu, pretoze ide o
konstrukciu ochrannej triedy 1.

Do zasuvky pripajat’ len vypnuty pristroj.

Tento pristroj je ur€eny na profesionalne pouzitie a moze
orientacné hodnoty Spi¢kového prudu pri pripojeni na
verejnu rozvodnu siet nepatrne prekracovat. Preto sa pred
jeho pripojenim na verejnd rozvodnu siet spojte so svojim
elektrozasobovacim podnikom.

SEKANIE V PRIPADE CHLADU

Ked je sekacie kladivo dihSie asové obdobie uskladnené

alebo je ulozené pri nizkych teplotach, méze byt mazanie

stuhnuté a sekacie kladivo na zaciatku nedokaze sekat’

alebo je jeho vykon pri sekani prili§ nizky. Ked' sa to stane:

1. seka¢ nasadte na sekacie kladivo.

2. sekacie kladivo prilozte na zvySny kus beténu.

3. na par sekund stlacte spinacie tlacidlo a potom ho znovu
pustite.

Po uplynuti 15 sekiind az 2 minat za¢ne sekacie kladivo uz
normalne sekat. Cim je sekacie kladivo studensie, tym
dihSie trva jeho zahriatie.

UDRZBA

Vetracie otvory udrzovat stale v Cistote.

Pri opotrebovanych uhlikovych kefach by sa mala vykonat
okrem vymeny uhlikovych kief v zakaznickom centre aj
prehliadka pristroja. Toto predlZuje Zivotnost pristroja a
zarucuje stalu funkénost.

Aj dbjde k poSkodeniu privodného kabla, nechajte ho
vymenit v autorizovanom servise, pretoze k vymene je
potrebny Specidlny nastroj.

Pouzivat' len Milwaukee prisluSenstvo a nahradné diely.
Suciastky bez navodu na vymenu treba dat vymenit v
jednom z Milwaukee zakaznickych centier (vid brozdru
Zaruka/Adresy zakaznickych centier).

Pri udani typu stroja a ¢isla nachadzajuceho sa na $titku da
sa v pripade potreby vyZiadat explozivna schéma pristroja
od vasho zakaznickeho centra alebo priamo v Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden,
Germany.
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POZOR! NEBEZPECENSTVO!

Pred kazdou pracou na stroji vytiahnite
zastréku zo zasuvky.

Pred prvym pouzitim pristroja si pozorne
precitajte navod na obsluhu.

Prislusenstvo - nie je sti¢astou Standardnej
vybavy, odporu¢ané doplnenie z programu
prisluSenstva.

Elektrické pristroje sa nesmu likvidovat spolu
s odpadom z domacnosti.

Elektrické a elektronické pristroje treba
zbierat oddelene a odovzdat ich v
recyklacnom podniku na ekologicku likvidaciu.
Na miestnych uradoch alebo u vasho
Specializovaného predajcu sa spytajte na
recyklacné podniky a zberné dvory.
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Elektricky pristroj triedy ochrany II.
Elektricky pristroj, pri ktorom ochrana pred
zasahom el. prddom zavisi nie len od
zakladnej izolacie, ale aj od toho, Zze budu
pouzité aj doplnkové ochranné opatrenia,
akymi su dvojita izolacia alebo zosilnena
izolacia.

Neexistuje ziadne zariadenie na pripojenie
ochranneho vodica.

[]

Znacka zhody v Eurépe

Znacka zhody v Britanii

NncN
DAM

Znacka zhody na Ukrajine

©
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EAL

Znacka zhody pre oblast Eurazie
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DANE TECHNICZNE MEOTKOWIERTARKA

Numer produkeyjny.....

Znamionowa moc wyjéciowa
Moc wyjéciowa
Predkos¢ bez obcigzenia
Maksymalna predkos¢ obrotowa pod obcigzeniem...
Czestotliwo$¢ udaru przy obcigzeniu maks.

Energia udaru zgodna z EPTAProcedure 05/2009 ........ccccvevvssssveresssnnns )

Zdolno$¢ wiercenia w betonie
Zdolno$¢ wiercenia w stali
Zdolno$¢ wiercenia w drewnie
Koronka wiertnicza lekka do cegiet | wapienia
Srednica szyjki uchwytu
Ciezar wg procedury EPTA 01/2014........

Informacja dotyczaca szuméw

Zmierzone warto$ci wyznaczono zgodnie z normg EN 60745.

Poziom szuméw urzadzenia oszacowany jako A wynosi typowo:

Poziom ciénienia akustycznego (Niepewno$¢ K=3dB(A))

Poziom mocy akustycznej (Niepewnos¢ K=3dB(A))

Nalezy uzywac ochroniaczy uszu!

Informacje dotyczace wibracji

Wartosci faczne drgan (suma wektorowa trzech kierunkéw) wyznaczone

zgodnie z norma EN 60745

Wartos¢ emisji drgan a,:
Wiercenie w betonie.
Niepewnos¢ K = ...
Diutowanie:
Niepewnos¢ K = .....

OSTRZEZENIE

PFH 26 PH 26

4282 31 04... ...4282 41 04...

92dB (A)
103 dB (A)

92dB (A)
..103dB (A)

...13,5m/s?

Podany w niniejszych instrukcjach poziom drgan zostat zmierzony za pomoca metody pomiarowej zgodnej z norma EN 60745 i moze by¢ uzyty do
poréwnania ze sobg elektronarzedzi. Nadaje sie on rowniez do tymczasowej oceny obcigzenia wibracyjnego.

Podany poziom drgan reprezentuje gtowne zastosowania elektronarzedzia. Jesli jednakze elektronarzedzie uzyte zostanie do innych celéw z innym
narzedziami roboczymi lub nie jest dostatecznie konserwowane, wtedy poziom drgan moze wykazywac odchylenia. Moze to wyraznie zwigkszy¢ obcigzenie

wibracjami przez caly okres pracy.

Dla doktadnego okreslenia obcigzenia wibracjami nalezy uwzgledni¢ réwniez czasy, w ktérych urzadzenie jest wytaczone wzglednie jest wigczone, lecz w
rzeczywistosci nie pracuje. Moze to spowodowa¢ wyrazng redukcje obcigzenia wibracyjnego w calym okresie pracy.

Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe Srodki zapobiegawcze celem ochrony obstugujacego przed oddziatywaniem drgan, jak na przyktad: konserwacja narzedzi

roboczych i elektronarzedzi, nagrzanie rak, organizacja przebiegu pracy.

E OSTRZEZENIE! Nalezy przeczytac wszystkie wskazowki
dotyczace bezpieczenstwa i instrukcje. Bledy w przestrzeganiu
ponizszych wskazéwek moga spowodowac porazenie pradem, pozar illub
ciezkie obrazenia ciata.

Nalezy starannie przechowywa¢ wszystkie przepisy i wskazowki
bezpieczenstwa dla dalszego zastosowania.

A\ WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA DLA Mt OTKOWIERTARKA

Do wiercenia udarowego nalezy zaktada¢ ochronniki stuchu. Hatas
moze powodowag utrate stuchu.

Stosowa¢ uchwyty pomocnicze dostarczone z narzedziem. Utrata
kontroli moze spowodowa¢ obrazenia.

Trzymaj urzadzenie za izolowane powierzchnie chwytne gdy
wykonujesz roboty, w trakcie ktérych narzedzie skrawajace moze
natrafi¢ na ukryte przewody pradowe lub na wiasny kabel. Styczno$¢
narzedzia skrawajgcego z bedacym pod napieciem przewodem moze
spowodowac podtgczenie czesci metalowych urzadzenia do napigcia i
prowadzi¢ do porazenia pradem elektrycznym.

DODATKOWE WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA | INSTRUKCJE
ROBOCZE

Stosowa¢ wyposazenie ochronne. Przy pracy maszyng zawsze nosi¢
okulary ochronne. Zalecana jest odziez ochronna, jak maska pytochronna,
rekawice ochronne, mocne i chronigce przed poslizgiem obuwie, kask i
ochronniki stuchu.

Kurz powstajacy przy pracy z tym elektronarzgdziem moze by¢ szkodliwy
dla zdrowia, w zwigzku z tym nie powinien dotrze¢ do ciata. Nosi¢
odpowiednig maske przeciwpylowa.
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Nie wolno obrabia¢ materiatéw, ktére moga by¢ przyczyng zagrozenia
zdrowia (na przyktad azbestu).

W przypadku zablokowania narzedzia nasadzanego nalezy natychmiast
wytaczy¢ urzadzenie! Nie nalezy ponownie wigczac urzadzenia tak dtugo,
jak diugo narzedzie nasadzane jest zablokowane; przy tym mogtby
powstac odrzut zwrotny o duzym momencie reakcyjnym. Nalezy wykry¢ i
usunaé przyczyne zablokowania narzedzia nasadzanego uwzgledniajac
wskazowki dotyczace bezpieczenstwa.

Mozliwymi przyczynami tego moga byc¢:

+ Skosne ustawienie sie w poddawanym obrébce przedmiocie obrabianym
+ Przerwanie materiatu poddawanego obrébce

+ Przecigzenie narzedzia elektrycznego

Nie nalezy siega¢ do wnetrza maszyny bedacej w ruchu.

Narzedzie nasadzane moze w trakcie uzytkowania stac sig gorace.
OSTRZEZENIE! Niebezpieczenstwo oparzenia si¢

* przy wymianie narzedzia

+ przy odstawianiu urzadzenia

Podczas pracy elektronarzedzia nie wolno usuwacé trocin ani drzazg.

Kabel zasilajacy nie moze znajdowac sig¢ w obszarze roboczym
elektronarzedzia. Powinien on si¢ zawsze znajdowac sie za operatorem.

Podczas pracy przy cianach, sufitach i podtodze nalezy uwaza¢ na kable
elektryczne, przewody gazowe i wodociggowe.

Nalezy zabezpieczy¢ przedmiot poddawany obrébce za pomoca
urzgdzenia mocujgcego. Niezabezpieczone przedmioty poddawane
obrobce moga spowodowac cigzkie obrazenia ciata i uszkodzenia.

Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac zwigzanych z
elektronarzedziem nalezy wyja¢ wtyczke z gniazdka.

Przy pracy z wierttami o duzych $rednicach uchwyt pomocniczy nalezy
zamocowac pod katem prostym w stosunku do uchwytu gtéwnego (patrz
ilustracje, rozdziat "Obrat uchwytu").

WARUNKI UZYTKOWANIA

PFH 26: Obrotowy miot pneumatyczny nadaje sie do wiercenia udarowego
i wiercenia w drewnie, metalu i tworzywach sztucznych.

PH 26: Mot pneumatyczny do uniwersalnych zastosowan przy wierceniu
udarowym i diutowaniu i betonu, dtutowania w kamieniu i wiercenia.

Produkt mozna uzytkowac wytgcznie zgodnie z jego normalnym
przeznaczeniem.

DEKLARACJA ZGODNOSCI CE

Oswiadczamy na nasza wytaczng odpowiedzialnos¢, ze produkt opisany w
punkcie "Dane techniczne" jest zgodny ze wszystkimi istotnymi przepisami
Dyrektywy 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/UE, 2006/42/WE oraz z
nastepujacymi zharmonizowanymi dokumentami normatywnymi:

EN 60745-1:2009 + A11:2010
EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-11-06
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Alexander Krug

Managing Director c €

Upetnomocniony do zestawienia danych technicznych

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden
Germany

PODLACZENIE DO SIECI

Urzadzenia pracujace w wielu réznych miejscach, w tym poza
pomieszczeniami zamknietymi, nalezy podtacza¢ poprzez ochronny (Fl,
RCD, PRCD) wytacznik udarowy.

Podtgczac tylko do zrédta zasilania pradem zmiennym jednofazowym i
wytgcznie o napigciu podanym na tabliczce znamionowej. Mozliwe jest
réwniez podtgczenie do gniazdka bez uziemienia, poniewaz konstrukcja
odpowiada Il klasie bezpieczenstwa.

Przed wlozeniem wtyczki do gniazdka upewnic sie, czy urzadzenie jest
wytaczone.

Jest to urzadzenie do uzytku profesjonalnego, ktdre w przypadku
podiaczenia do publicznej sieci niskiego napiecia moze przekroczyé
wskazniki wyzszych harmonicznych pradowych. Dlatego tez przed
podtaczeniem do publicznej sieci niskiego napiecia nalezy skontaktowa¢
sie, w razie potrzeby, z wtasciwym przedsigbiorstwem energetycznym.

DLUTOWANIE W ZIMNEJ TEMPERATURZE

Jesli diutownica przez diuzszy czas byta nieuzywana lub byta
przechowywana w niskiej temperaturze, smar moze stac sie lepki, a
diutownica moze na poczatku w ogéle nie diutowac lub miec zbyt stabg moc
diutowania. Nalezy wowczas:

1. wilozy¢ diuto do diutownicy.

2. potozy¢ diutownice na kawatku betonu.

3. weciskac i puszczaé przetaeznik co kilka sekund.

Po 15 sekundach do maksymalnie 2 minut diutownica zacznie diutowa¢ w
prawidlowy sposob. Im zimniejsza jest diutownica, tym diuzej trwa
rozgrzewanie.

UTRZYMANIE | KONSERWACJA

Otwory wentylacyjne elektronarzedzia musza by¢ zawsze drozne.

Wazne! W przypadku zuzycia szczotek weglowych po ich wymianie
elektronarzedzie nalezy przekaza¢ do serwisu obstugi posprzedaznej.
Zapewni to diugi okres uzytkowania i maksymaine osiggi elektronarzedzia.

Jezeli kabel zasilania sieciowego jest uszkodzony, musi on by¢ wymieniony
przez serwis naprawczy, poniewaz niezbedne jest specjalne narzedzie.

Nalezy stosowa¢ wytacznie wyposazenie dodatkowe i czesci zamienne
Milwaukee. W przypadku konieczno$ci wymiany czeci, dla ktérych nie
podano opisu, nalezy skontaktowac si¢ z przedstawicielami serwisu
Milwaukee (patrz lista punktéw obstugi gwarancyjnej/serwisowe;).

Na zyczenie mozna otrzymac rysunek widoku zespotu rozebranego. Przy
zamawianiu nalezy poda¢ numer oraz typ elektronarzedzia umieszczony
na tabliczce znamionowej. Zaméwienia mozna dokona¢ albo u lokalnych
przedstawicieli serwisu, albo bezposrednio w Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLE

UWAGA! OSTRZEZENIE
NIEBEZPIECZENSTWO!

Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac
zwigzanych z elektronarzedziem nalezy wyjac
wtyczke z gniazdka.

Przed uruchomieniem elektronarzedzia zapoznaé
sie uwaznie z trescig instrukcji.

Wyposazenie dodatkowe dostgpne osobno.

Urzadzenia elektryczne nie moga by¢ usuwane
razem z odpadami pochodzacymi z gospodarstw
domowych.

Urzadzenia elektryczne i elektroniczne nalezy
gromadzi¢ oddzielnie i w celu usuwania ich do
odpadéw zgodnie z wymaganiami Srodowiska
naturalnego oddawacé do przedsigbiorstwa
utylizacyjnego.

Prosze zasiegna¢ informacji o centrach
recyklingowych i punktach zbiorczych u wtadz
lokalnych lub u wyspecjalizowanego dostawcy.

>4 el S >

Elektronarzgdzie klasy ochrony II.

D Elektronarzedzie, w ktérym zabezpieczenie przed
porazeniem prgdowym zalezy nie tylko od izolacji

podstawowej, lecz réwniez od tego, czy zostaty

zastosowane dodatkowe $rodki ochrony, takie jak:

izolacja podwajna lub izolacja wzmocniona.

Nie ma zadnego urzadzenia do podtaczenia

przewodu ochronnego.

Europejski Certyfikat Zgodnosci

Brytyjski Certyfikat Zgodnosci

|\ Ukrainski Certyfikat Zgodnosci

Euroazjatycki Certyfikat Zgodnosci
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MUSZAKI ADATOK FUROKALAPACS PFH 26 PH 26
4282 31 04... ...4282 41 04...

Gyartasi szam..

Névleges teljesitményfelvétel
Leadott teljesitmény ....
Uresjarati fordulatszam
Fordulatszam terhelés alatt max.
Utésszam terhelés alatt max. .........
Egyedi (itéerd az ,EPTAProcedure 05/200
Furat-g betonba...
Furat-g acélba.
Furat-g faba.....
Furékorona téglaba és mészkdbe ..
Feszitbnyak-@..........cocoevvvirnnnns
Suly a 01/2014 EPTA-eljaras szerint. ...

Zajinformacio
Akozolt értékek megfelelnek az EN 60745 szabvanynak.
A készulék munkahelyi zajszintje tipikusan:
Hangnyomas szint (K bizonytalansag=3dB(A))
Hangteljesitmény szint (K bizonytalansag=3dB(A))
Hallasvédo eszkdz hasznalata ajanlott!
Vibracié-informaciok
Osszesitett rezgésértékek (harom irany vektoridlis 6sszege) az
EN 60745-nek megfeleléen meghatarozva:
a, rezegésemisszio érték:
"Utvefirashoz betonba:
K bizonytalansag =
Vésés: .............
K bizonytalansag =

FIGYELMEZTETES

A jelen utasitasokban megadott rezgésszint értéke az EN 60745-ben szabalyozott mérési eljarasnak megfelelden keriilt lemérésre, és hasznalhato
elektromos szerszamokkal torténé osszehasonlitashoz. Az érték alkalmas a rezgésterhelés elézetes megbecsilésére is.
A megadott rezgésszint-érték az elektromos szerszam legfébb alkalmazasait reprezentalja. Ha az elektromos szerszamot azonban mas

alkalmazasokhoz, eltéré hasznalt szerszamokkal vagy nem elegendd karbantartassal hasznaljak, a rezgésszint értéke eltérd lehet. Ez jelentésen
megndvelheti a rezgésterhelést a munkavégzés teljes idétartama alatt.

Arezgésterhelés pontos megbecsilléséhez azokat az id6ket is figyelembe kell venni, melyekben a késziilék lekapcsolodik, vagy ugyan mikadik,
azonban ténylegesen nincs hasznalatban. Ez jelentdsen csokkentheti a rezgésterhelést a munkavégzés teljes idétartama alatt.

Hatérozzon meg tovabbi biztonsagi intézkedéseket a kezeld védelmére a rezgések hatasa ellen, példaul: az elektromos és a hasznalt szerszamok
karbantartasaval, a kezek melegen tartasaval, a munkafolyamatok megszervezésével.

92dB (A)
103 dB (A)

92dB (A)
..103dB (A)

...13,5m/s?

Nem szabad olyan anyagokat megmunkaini, amelyek egészségre
veszélyesek (pl. azbesztet).

A betétszerszam elakadasakor azonnal ki kell kapcsolni a késziléket!
Addig ne kapcsolja vissza a készliléket, amig a betétszerszam
elakadasa fennall; ennek soran nagy ellennyomatéku visszarigas
torténhet. Hatarozza és sziintesse meg a betétszerszam elakadasanak
okat a biztonsagi utmutatasok betartasa mellett.

Ennek kdvetkezdk lehetnek az okai:

+ aszerszam elakad a megmunkalandé munkadarabban

+ a megmunkalandé anyag atszakadt

+ az elektromos szerszam tulterhelése

Ne nydljon a jaré gépbe.

A betétszerszam az alkalmazas soran felforrésodhat.
FIGYELMEZTETES! Egési sérilések veszélye

+ szerszamcserekor

+ akészillék lerakasakor

A munka kdzben keletkezett forgacsokat, szilkankokat, tdrmeléket, stb.
csak a készulék teljes leallasa utan szabad a munkatertletrdl
eltavolitani.

Munka kézben a halézati csatlakozokabelt a sériilés elkerilése
érdekében a munkaterilettdl, illetve a késziléktd! tavol kell tartani.
Falban, fédémben, aljzatban térténd farasnal fokozottan tigyelni kell az
eIektromos- viz- és gazvezetékekre.

Biztositsa a munkadarabot befogd szerkezettel. A nem biztositott
munkadarabok sulyos sériiléseket és karokat okozhatnak.

FIGYELMEZTETES! Olvasson el minden biztonsagi utmutatast
és utasitast. A kvetkezokben leirt el6irasok betartasanak
elmulasztasa aramiitésekhez, tlizhz és/vagy sulyos testi
sérillésekhez vezethet.

Kérjiik a késobbi hasznalatra gondosan 6rizze meg ezeket az
eléirasokat.

A\ BIZTONSAGI UTMUTATASOK FUROKALAPACS

Utvefuraskor viseljen hallasvédét. A zaj hatasa hallasvesztést
okozhat.

Hasznalja a késziilékkel egyiitt szallitott kézifoganytikat. A
késziilék folotti ellendrzés elvesztése sériiléseket okozhat.

A késziiléket a szigetelt markolatfeliileteket fogva tartsa, ha olyan
munkalatokat végez, melyeknél a vagészerszam rejtett
elektromos vezetékekbe vagy sajat vezetékébe litkozhet. A
vagoszerszam fesziltségvezetd vezetékkel vald érintkezésekor a
készulék fém részei is feszliltség ala kertilhetnek, és elektromos
aramiités kovetkezhet be.

TOVABBI BIZTONSAGI ES MUNKAVEGZES| UTASITASOK

Hasznéljon védéfelszerelést! Ha a gépen dolgozik, mindig hordjon
véddszemiveget! Javasoljuk a véddruhazat, Ugymint porvédd maszk,
védéeipd, erds és cslszasbiztos labbeli, sisak és hallasvédd
hasznalatat.

A munka soran keletkezé por gyakran egészségre karos, ezért ne
keriljon a szervezetbe
Hordjon e célra alkalmas porvédémaszkot.
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Barmilyen jellegli karbantartas vagy javitas el6tt a késziléket
aramtalanitani kell.

Ha nagy atmérdjii furéval dolgozik a segédfogantydt a megfeleld
szOgbe kell allitani a féfogantyhoz viszonyitva. (Lasd az illusztraciok
fejezetben: "a fogantyu beallitasa").

RENDELTETESSZERU HASZNALAT

PFH 26: A furokalapécs altalanosan hasznalhaté itvefurashoz
kézetekbe, valamint furashoz faba, fémbe és miianyagba.

PH 26: A farokalapacs altalanosan hasznalhaté itvefurashoz,
kézetekbe torténd véséshez és betonban, valamint furashoz faba,
fémbe és mlianyagba.

Akésziléket kizardlag az alabbiakban leirtaknak megfeleléen szabad
hasznalni.

CE-AZONOSSAGI NYILATKOZAT

Egyediili felelésséggel kijelentjik, hogy a "Miszaki Adatok” alatt leirt
termék a 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/EK iranyelvek
minden relevans el6irasanak, ill. az alabbi harmonzalt normativ
dokumentumoknak megfelel:

EN 60745-1:2009 + A11:2010
EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-11-06
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Managing Director C €

Muszaki dokumentacié dsszedllitasra felhatalmazva

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralle 10

71364 Winnenden
Germany

HALOZATI CSATLAKOZTATAS

Szabadban a dugaljat hibadram-védékapcsoléval kell ellatni. Az
elektromos készulékek lizembehelyezési Utmutatasa ezt kotelezéen
eléirja (FI, RCD, PRCD). Ugyeljen erre az elektromos kéziszerszamok
hasznélatakor is.

Akésziléket csak egyfazisu valtéaramra és a teljesitménytablan
megadott haldzati fesziiltségre csatlakoztassa. A csatlakoztatas
védéérintkez6 nélkili dugaszoldaljzatokra is lehetséges, mivel a
késziilék felépitése Il. védettségi osztalyu.

Miel6tt aram ala helyezi a gépet, gy6z8djén meg réla, hogy a gép ki
van kapcsolva.

Ez egy professziondlis hasznalatra szant kész(ilék, amely az aram
felnarmonikusokra vonatkoz6 iranyértékeket a kisfesziiltségi nyilvanos
halozathoz valo csatlakozasnal kismértékben tullépheti. A készilék
kisfeszlltségl nyilvanos halézathoz vald csatlakoztatasa elétt ezért
adott esetben vegye fel a kapcsolatot illetékes energiaszolgaltatd
vallalataval.

VESES HIDEGBEN

Ha a vésokalapacsot hosszabb ideig vagy alacsony hémérsékleten
taroljak, akkor a kendanyag bestrlisédhet, és a vésékalapacs
kezdetben nem tud vésni, vagy a vésési teljesitmény tul alacsony.
llyen esetben:

1. helyezzen be egy vésot a vés6kalapacsba.

2. helyezze a vésbkalapacsot egy maradék betondarabra.

3. néhany masodpercenként nyomja le a kapcsolégombot, majd
engedje el.

15 masodperc és 2 perc kozotti id6 elteltével a vésékalapacs normal

maédon kezd mikddni. Minél hidegebb a vésdkalapacs, annal tovabb

tart a felmelegedés.

KARBANTARTAS

Akésziilék szell6z6nyilasait mindig tisztan kell tartani.

Az elhasznalodott szénkeféket az illetékes markaszervizzel
haladéktalanul kell kicseréltetni, igy jelentésen megndvelhet a
készlilék élettartama és garantalt a folyamatos izemkész allapot.

Ha a haldzati csatlakozévezeték megsériilt, akkor azt Uigyfélszolgalati
hely altal kell kicseréltetni, mert ahhoz specidlis szerszam szikséges.

Javitashoz, karbantartashoz kizarélag Milwaukee alkatrészeket és
tartozékokat szabad hasznalni. A készlilék azon részeinek cseréjét,
amit a kezelési Utmutaté nem engedélyez, kizarélag a javitasra
feljogositott markaszerviz végezheti. (Lasd a szervizlistat)

Sziikség esetén a késziilékek robbantott abrajat - a készllék tipusa és
azonositd szama alapjan a teriiletileg illetékes Milwaukee
markaszervizt6l vagy kézvetlenil a gyartétdl (Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany) lehet kérni.

SZIMBOLUMOK

FIGYELEM! FIGYELMEZTETES! VESZELY!

Barmilyen jellegli karbantartas vagy javitas el6tt a
késziiléket aramtalanitani kell.

Kérjik alaposan olvassa el a tajékoztatét mielétt a
gépet hasznalja.

Azokat a tartozékokat, amelyek gyarilag nincsenek a
késziilékhez mellékelve, kiilon lehet megrendelni.

Az elektromos eszkézoket nem szabad a haztartasi
hulladékkal egyitt artalmatlanitani.

Az elektromos és elektronikus eszkozoket szelektiven
kell gydijteni, és azokat kdrnyezetbarat artalmatlanitas
céljabdl hulladékhasznositd tizemben kell leadni.

A helyi hatésagoknal vagy szakkereskedgjénél
tajékozddjon a hulladékudvarokrdl és gydjtdhelyekrdl.

iﬁ%nl @’EE

II. védelmi osztalyu elektromos szerszam.

Olyan elektromos szerszam, amelynél az elektromos
aramiités elleni védelem nem csak az
alapszigeteléstél fugg, hanem amelyben kiegészitd
véddintézkedéseket, mint pl. kettds szigetelés vagy
megerdsitett szigetelés, alkalmaznak.

Nincs lehetdség védéérintkezd csatlakoztatasara.
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TEHNICNI PODATKI ROTACIJSKA KLADIVA PFH 26 PH 26
Proizvodna Stevilka... 4282 31 04... ...4282 41 04...
4290 11 03...
...4290 16 03...

Nazivna sprejemna mo¢
Qddajna zmogljivost............
Stevilo vrtljajev v prostem teku.
Stevilo vrtljajev pri obremenitvi maks.
bremensko Stevilo udarcev maks. .........

Jakost posameznega udarca v skladu z EPTA-Procedure 05/2009 .

Vrtalni @ v betonu
Vrtalni @ v jeklu ...
Vrtalni g v lesu
Lahka vrtalna krona v opeki in apnenem pescencu .
Vpenjalni vrat @........ccccceviviiiiiiiiis

Teza po EPTA-proceduri 01/2014........c.coeveivinenns

Informacije o hrupnosti

Vrednosti merjenja ugotovljene ustrezno z EN 60745.
Raven hrupnosti naprave ovrednotena z A, znasa tipi¢no:
Nivo zvo€nega tlaka (Nevarnost K=3dB(A))
ViSina zvo¢nega tlaka (Nevarnost K=3dB(A))
Nosite zas¢ito za sluh!

Informacije o vibracijah

Skupna vibracijska vrednost (Vektorska vsota treh smeri)

dolo¢ena ustrezno EN 60745:

Vibracijska vrednost emisij a,:
Udarno vrtanje v betonu:
Nevarnost K = ...
Klesanje: .....
Nevarnost K = ...

OPOZORILO

©.000001-999999

92dB (A)
103 dB (A)

92dB (A)
..103dB (A)

...13,5m/s?

V teh navodilih navedena raven tresljajev je bila izmerjena po EN60745 normiranem merilnem postopku in lahko sluzi
medsebojni primerjavi elektri¢nih orodij. Prav tako je primeren za predhodno oceno obremenitve s tresljaji.

Navedena raven tresljajev navaja najpomembnej$e vrste rabe elektricnega orodja. Kadar se elektri¢no orodje uporablja za

Pri velikih premerih vrtine mora biti dodatni ro¢aj pritrien
pravokotno na glavni ro¢aj. Glej tudi slikovni del, odstavek
"Obracanje rocaja".

UPORABA V SKLADU Z NAMEMBNOSTJO

PFH 26: Udarni vrtalnik je univerzalno uporaben za udarno
vrtanje v kamnu in za vrtanje v lesu, kovini ter umetni masi.

PH 26: Udarni vrtalnik je univerzalno uporaben za udarno
vrtanje in klesanje v kamnu in betonu in za vrtanje v lesu,
kovini ter umetni masi.

Ta naprava se sme uporabiti samo v skladu z
namembnostjo uporabiti samo za navede namene.

CE-IZJAVA O KONFORMNOSTI

V lastni odgovornosti izjavljamo, da se pod "Tehni¢ni
podatki" opisan proizvod ujema z vsemi relevantnimi
predpisi smernice 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU,
2006/42/ES in s slede€imi harmoniziranimi normativnimi
dokumenti:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-11-06
fhad ,Zr C €

Alexander Krug
Managing Director

Pooblad¢en za izdelavo spisov tehni¢ne dokumentacije.
Techtronic Industries GmbH

VZDRZEVANJE

Pazite na to, da so prezracevalne reze stroja vedno Ciste.

Pri obrabljenih oglenih krtackah naj se dodatno z zamenjavo
oglenih krtack izvede servisno vzdrzevanje v delavnici
servisne sluzbe. To podalj$a Zivljenjsko dobo stroja in
zagotavlja stalno pripravljenost za obratovanje.

V kolikor je prikljuéni omrezni vodnik poSkodovan, ga je
potrebno s strani servisne sluzbe nadomestiti, ker je za ta
namen potrebno posebno orodje.

Uporabljajte samo Milwaukee pribor in nadomestne dele.
Poskrbite, da sestavne dele, katerih zamenjava ni opisana,
zamenijajo v Milwaukee servisni sluzbi (upostevajte broSuro
Garancija/Naslovi servisnih sluzb).

Po potrebi se lahko pri vasi servisni sluzbi ali direktno pri
Techtronic Industries GmbH naroci eksplozijska risba
naprave ob navedbi tipa stroja in Stevilke s tipske ploscice
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StralRe 10,

71364 Winnenden, Germany.

SIMBOLI

POZOR! OPOZORILO! NEVARNO!

Pred vsemi deli na stroju izvlecite vtika¢ iz
vti€nice.

Prosimo, da pred uporabo pozorno preberete
to navodilo za uporabo.

Oprema — ni vsebovana v obsegu dobave,
priporo¢eno dopolnilo iz programa opreme.

drugacne namene, z odstopajocimi orodji ali pa z nezadostnim vzdrZevanjem, lahko raven tresljajev tudi odstopa. Le to lahko
Eez celoten delovni ¢as znatno zviSa obremenitev s tresenjem.

Za natan¢no oceno obremenitve s tresljaji naj bi se uposteval tudi ¢as v katerem je naprava izklopljena ali sicer tece, vendar

Max-Eyth-Strafle 10
71364 Winnenden
Germany

Elektri¢nih naprav ni dovoljeno odstranjevati
skupaj z gospodinjskimi odpadki.
Elektricne in elektronske naprave je potrebno

dejansko ni v rabi. Le to lahko obremenitev s tresljaji ez celoten delovni ¢as znatno zmanjsa.
Za zas¢ito upravljalca pred ucinkom tresljajev uvedite dodatne za$citne ukrepe npr.: VzdrZzevanje elektricnega orodja in

orodja, delo s toplimi rokami, organizacija delovnih potekov.

OPOZORILO! Preberite vsa varnostna opozorila in
navodila. Napake zaradi neupo$tevanja spodaj navedenih
opozoril in napotil lahko povzrocijo elektri¢ni udar, pozar in/
ali tezke telesne poskodbe.

Vsa opozorila in napotila shranite, ker jih boste v
prihodnje Se potrebovali.

A VARNOSTNA OPOZORILA ZA ROTACIJSKA KLADIVA

Pri udarnemu vrtanju nosite glusnik. Hrup lahko povzroéi
izgubo sluha.

Uporabite dodatne rocaje, ki so dobavljeni skupaj z
napravo. Izguba kontrole lahko povzro¢i poSkodbe.

Kadar izvajate dela pri katerih lahko orodje zadane
prikrito elektri€no napeljavo ali lasten vodnik, je
napravo potrebno drzati za izolirane prijemalne
povrsine. Stik rezalnega orodja z napetostnim vodnikom
napeljave lahko privede kovinske dele naprave pod
napetost in vodi do elektricnega udara.

NADALJNA VARNOSTNA IN DELOVNA OPOZORILA

Uporabite za$c¢itno opremo. Pri delu s strojem vedno nosite
za$c¢itna ocala. Priporo¢ajo se za$€itka oblacila, kot npr.
maska za zascito proti prahu, zas¢itne rokavice, trdno in
nedrsece obuvalo, ¢elada in zascita za sluh.

Prah, ki nastaja pri delu, je pogosto zdravju $kodljiv in naj ne
zaide v telo. Nosite ustrezno masko proti prahu.
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Obdelava materialov, iz katerih izhaja ogroZenost zdravja
(npr. azbest), ni dovoljena.

V primeru blokade orodja napravo takoj izklopite! Naprave
ponovno ne vklapljajte dokler je orodje blokirano; pri tem bi
lahko prislo do povratnega udara z velikim reakcijskim
momentom. Ugotovite in odpravite vzroke blokade orodja ob
upostevanju varnostnih navodil.

Mozni razlogi so lahko:

+ Zagozditev v obdelovancu

 prezganje obdelovanega materiala

» Preobremenitev elektricnega orodja

Ne segaijte v stroj v teku.

Orodje lahko med uporabo postane vroce.

OPOZORILO! Nevarnost opeklin

* pri menjavi orodja

* pri odlaganju naprave

Trske ali iveri se pri teko¢em stroju ne smejo odstranjevati.
Vedno pazite, da se priklju¢ni kabel ne pribliza podrocju
delovanja stroja. Kabel vedno vodite za strojem.

Pri delih na steni, stropu ali v tleh pazite na elektricne kable,
plinske in vodne napeljave.

Obdelovanec zavarujte z vpenjalno pripravo. Nezavarovani
obdelovanci lahko povzrogijo tezke poskodbe in okvare.

Pred vsemi deli na stroju izvlecite vtika¢ iz vti¢nice.

OMREZNI PRIKLJUCEK

Vti€nice v zunanjem podrocju morajo biti opremljene z
za$¢itnimi stikali za okvarni tok (FI, RCD, PRCD). To
zahteva instalacijski predpis za vaso elektri¢no napravo.
Prosimo, da to pri uporabi nase naprave upostevate.

Priklju¢ite samo na enofazni izmeni¢ni tok in samo na
omrezno napetost, ki je oznacena na tipski plosc¢ici.
Prikljucitev je mozna tudi na vti¢nice brez zascitnega
kontakta, ker obstaja nadgradnja zas¢itnega razreda.
Napravo priklopite na vtiénico samo v izklopljenem stanju.

Naprava je pripravljena za profesionalno uporabo. Naprava
lahko po prikljucitvi na javno nizko napetostno omrezje
neznatno prekoraci orjentacijsko vrednost zgornje vrednosti
elektricnega toka. Zaradi tega se pred prikljuitvijo naprave
posvetujte z odgovorno osebo vasega distributerja
elektri¢ne energije.

KLESANJE V HLADNEM VREMENU

Ce je dletno kladivo skladi§¢eno dalj$e obdobje ali pri nizkih
temperaturah, se lahko mazivo strdi in dletno kladivo na
zacetku ne more klesati ali pa je mo¢ klesanja premajhna.
Ce se to zgodi:

1. vstavite dleto v dletno kladivo;

2. namestite dletno kladivo na preostali kos betona;

3. pritiskajte stikalo vsakih nekaj sekund in ga znova
spustite.

Po 15 sekundah do 2 minut za¢ne dletno kladivo normalno

klesati. Cim hladnejSe je dletno kladivo, tem dlje traja

segrevanje.

iﬁ%ni ﬂ@E

zbirati lo€eno in za okolju prijazno odstranitev,
oddati podjetju za reciklazo.

Pri krajevnem uradu ali vaem strokovnem
prodajalcu se pozanimajte glede reciklaznih
dvoris¢ in zbirnih mest.

Elektricno orodje zas¢itnega razreda II.
Elektri¢no orodje, pri katerem zas¢ita pred
elektri¢nim udarom ni odvisna zgolj od
osnovne izolacije, temve¢ tudi od tega, da so
uporabljeni dodatni ukrepi, kot dvojna ali
okrepljena izolacija.

Ni priprave za prikljuéek zas¢itnega vodnika.
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TEHNICKI PODACI BUSACI CEKIC

BrOj proizvodnje

PFH 26 PH 26

4282 31 04... ...4282 41 04...

Snaga nominalnog prijema....
Predajni u¢inak...................
Broj okretaja praznog hoda ..
Broj okretaja pod opterecenjem .
Maksimalan broj udaraca pod opte o6 j
Jacina pOJedlnacnlh udaraca prema EPTA-Procedure 05/2009
BusSenje-g u beton ..
BusSenje-g u Celik..

Busenje-g u drvo..

Laka krunica za busenje u opeku i silikatnu opeku
Stezno grio-@.......cccveveiiiiiicii
Tezina po EPTA-proceduri 01/2014..........cccccveeene

Informacije o buci

Mjerne vrijednosti utvrdjene odgovaraju¢e EN 60745.
A-ocijenjeni nivo buke aparata iznosi tipi¢no:

Nivo pritiska zvuka (Nesigurnost K=3dB(A))
Nivo ucinka zvuka (Nesigurnost K=3dB(A))
Nositi zastitu sluha!

Informacije o vibracijama

Ukupne vrijednosti vibracije (Vektor suma tri smjera) su

odmjerene odgovarajuce EN 60745:

Vrijednost emisije vibracije a,:
Ceki¢no busenje u beton:
Nesigurnost K = .
Klesanje: .........
Nesigurnost K = .

UPOZORENIE

92dB (A)

92dB (A
@) ..103dB (A)

103 dB (A)

...13,5m/s?

Ova u ovim uputama navedena razina titranja je bila izmjerena odgovarajuce jednom u EN 60745 normiranom mjernom
postupku i mozZe se upotrijebiti za usporedbu elektriénog alata medusobno. Ona je prikladna i za privremenu procjenu titrajnog

opterecenja.

Navedena razina titranja reprezentira glavne primjene elektricnog alata. Ukoliko se elektricni alat upotrebljava u druge svrhe
sa odstupajuc¢im primijenjenim alatima ili nedovoljnim odrzavanjem, onda razina titranja moze odstupati. To moze titrajno

opterecenje kroz cijeli period rada bitno povisiti.

Za to€nu procjenu titrajnog opterecenja se moraju uzeti u obzir i vremena u kojima je uredaj isklju¢en ili u kojima doduse radi,
ali nije i stvarno u upotrebi. To moZze titrajno optere¢enje bitno smanijiti za vrijeme cijelog radnog perioda.

Utvrdite dodatne sigurnosne mjere za zastitu posluzioca protiv djelovanja titranja kao npr.: Odrzavanje elektri¢nih alata i
upotrebljenih alata, odrzavanje topline ruku, organizacija i radne postupke.

E UPOZORENUJE! Procitajte molimo sve sigurnosna
upozorenja i upute. Ako se ne bi postivale napomene o
sigurnosti i upute to bi moglo uzrokovati strujni udar, pozar i/
ili teSke ozljede.

Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu
primjenu.

A\ SIGURNOSNE UPUTE ZA UDARALJKE BUSACI CEKIC

Kod uradnog busenja nosite zastitu za sluh. Djelovanje
buke moze uzrokovati gubitak sluha.

Koristite dodatne drske koje su isporucene sa
aparatom. Gubitak kontrole mozZe prouzrogiti povrede.

Drzite spravu na izoliranim drzackim povrsinama kada
izvodite radove kod kojih rezacki alat moze pogoditi
skrivene vodove struje ili osobni kabel. Kontakt rezackog
alata sa vodovima koji sprovode naponm mozZe metalne
dijelove sprave dovesti pod napon i tako dovesti do
elektriénog udara.

OSTALE SIGURNOSNE | RADNE UPUTE

Upotrebljavati zastitnu opremu. Kod radova sa strojem
uvijek nositi zastitne naocCale. Preporucuje se zastitna
odjeca, kao zastitna maska protiv prasine, zastitne rukavice,
Cvrste i protiv klizanja sigurne cipele, $ljem i zastitu sluha.

Prasina koja nastaje prilikom rada je ¢esto nezdrava i ne bi
smijela dospijeti u tijelo. Nositi prikladnu zastitnu masku
protiv prasine.

Ne smiju se obradivati nikakvni materijali, od kojih prijeti
opasnost po zdravlje (npr. azbest).

Kod blokiranja alata koji se upotrebljava uredaj molimo
odmah iskljugiti! Uredaj nemojte ponovno ukljugiti za vrijeme
dok je alat koji se upotrebljava blokiran; time moze do¢i do
povratnog udara sa visokim reakcijskim momentom.
Pronadite i otklonite uzrok blokiranja alata koji se
upotrebljava uz postivanje sigurnosnih uputa.

Moguci uzroci tome mogu biti:

* Izoblicavanje u izratku koji se obraduje

« Probijanje materijala koji se obraduje

 Preopterecenje elektricnog alata

Nemojte sezati u stroj koji radi.

Upotrebljeni alat se moze za vrijeme koristenja zagrijati.
UPOZORENIE! Opasnost od opekotina

* kod promjene alata

» kod odlaganja uredaja

Piljevina ili iverje se za vrijeme rada stroja ne smiju
odstranjivati.

Prikljuéni kabel uvijek drzati udaljenim sa podrucja
djelovanja. Kabel uvije voditi od stroja prema nazad.
Kod radova na zidu, stropu ili podu paziti na elektricne
kablove kao i vodove plina i vode.
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Osigurajte vas izradak jednim steznim uredenjem.
Neosigurani izradci mogu prouzrogiti teSke povrede i
ostecenja.

Prije radova na stroju izvudi utikac iz uti¢nice.

Kod velikih promjera buSenja mora dodatna rucka biti
priévrS¢éena pravokutno prema glavnoj rucki. Vidi i sliku,
odsje€ak "Rucku zaokrenuti".

PROPISNA UPOTREBA

PFH 26: Buseci ¢eki¢ je univerzalno upotrebljiv za ¢ekiéno
buSenje u kamenu i buSenje drva, metala i plastike.

PH 26: BuSeci ¢eki¢ je univerzalno upotrebljiv za ¢eki¢no
buSenje i klesanje u kamenu i betonu i buSenje drva, metala
i plastike.

Ovaj aparat se smije upotrijebiti samo u odredene svrhe kao
$to je navedeno.

CE-IZJAVA KONFORMNOSTI

Izjavljujemo na osobnu odgovornost, da je proizvod opisan
pod "Tehnicki podaci”, sukladan sa svim relevantnim
propisima smjernice 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU,
2006/42/EC i sa slijede¢im harmoniziranim normativnim
dokumentima:

EN 60745-1:2009 + A11:2010
EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-11-06
fuisd) ,Zr C E

Alexander Krug
Managing Director

Ovlasten za formiranje tehnicke dokumentacije.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden

Germany

PRIKLJUCAK NA MREZU

Uti¢nice na vanjskom podrucju moraju biti opremljene
zastitnim prekidacima za pogres$nu struju (FI, RCD, PRCD).
To zahtjeva instalacijski propis za elektri¢ne uredaje. Molimo
da ovo postujete prilikom upotrebe naseg aparata.

Prikljuciti samo na jednofaznu naizmjeniénu struju i samo na
napon struje, naveden na plocici snage. Priklju¢ak je mogu¢
i na uti¢nice bez zastitnog kontakta, jer postoji dogradnja
zastitne klase II.

Uredaj prikljuciti na uti¢nicu samo kada je iskljucen.

Uredaj je podeSen za profesionalnu upotrebu. Prilikom
prikljuCivanja na javnu elektriénu mrezu niskog napona,
uredaj mozZe neznatno prekoraciti orijentacijsku vrijednost
gornjih valova elektriénog toka. Iz toga razloga prije
priklju€ivanja kontaktirajte VVaseg pristojnog dobavljaca
elektriCne energije.

KLESANJE NA HLADNOCI

Ako se klesacki eki¢ za duze vremena ili kod niskih

temperatura skladisti, podmazivanje moze postati Zitko i

klesacki ¢eki¢ na pocetku ne moze klesati ili je snaga

klesanja preniska. Ako se to desi:

1. umetnite jedno dlijeto u klesacki ¢ekic.

2. postavite klesacki ¢eki¢ na jedan preostali komad betona.

3. pritiScite pritisnu tipku svakih nekoliko sekunda i opet je
ispustite.

Poslije 15 sekunda do 2 minute klesacki ¢eki¢ opet pocinje
normalno klesati. Sto je klesacki ¢eki¢ hladniji, to
zagrijavanje dulje traje.

ODRZAVANJE

Proreze za prozracivanje stroja uvijek drzati Cistima.

Kod istrosenih ugljenih Cetkica bi se uz zamjenu ugljenih
Cetkica trebao dodatno sprovesti servis u nekoj servisnoj
radionici. To povec¢ava vijek trajanja stroja i jam¢i stalnu
spremnost pogona.

Ako je mrezni priklju¢ni vod oSteéen, mora se od strane
servisa zamijeniti, zato $to je za to potreban specijalan alat.

Primijeniti samo Milwaukee opremu i rezervne dijelove.
Sastavne dijelove, ¢ija zamjena nije opisana, dati zamijeniti
kod jedne od Milwaukee servisnih sluzbi (postivati broSuru
Garancija/Adrese servisa).

Po potrebi se moze zatraZiti crtez eksplozije aparata uz
davanje podataka o tipu stroja i desetoznamenkastog broja
na plocici snage kod Va$e servisne sluzbe ili direktno kod
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraRe 10,

71364 Winnenden, Germany.

SIMBOLI

PAZNJA! UPOZORENIE! OPASNOST!

Prije radova na stroju izvuéi utika¢ iz uti¢nice.

Molimo da pazljivo pro€itate uputu o upotrebi
prije pustanja u rad.

Oprema - u opsegu isporuke nije sadrzana,
preporuéena dopuna iz promgrama opreme.

Elektricni uredaji se ne smiju zbrinjavati skupa
sa kuénim smecem.

Elektri¢ni uredaji se moraju skupljati odvojeno
i predati na zbrinjavanje primjereno okoliSu
jednom od pogona za iskoriS¢avanje.
Raspitajte se kod mjesnih vlasti ili kod
strucnog trgovca u svezi gospodarstva za
recikliranje i mjesta skupljanja.

4l O >

Elektricni alat zastitne kategorije 1.

Elektricni alat, ¢ija zastita od jednog
elektriénog udara ne zavisi samo od osnovne
izolacije, vec¢ i od toga, da se primijene
dodatne zastitne mjere, kao $to su dvostruka
izolacija ili pojacana izolacija.

Ne postoji nikakva naprava za prikljuéak
nekog zastitnog voda.

[]

Europski znak suglasnosti

Britanski znak suglasnosti

NncMN
DAM

Ukrajinski znak suglasnosti
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Euroazijski znak suglasnosti
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TEHNISKIE DATI ROTEJOSAIS AMURS

Izlaides numurs ...

Nominala atdota jauda ...
Cietkoks ......cccoceuenene
Apgriezieni tukSgaita
maks. apgriezienu skaits ar slodzi ..
maks. sitienu biezums ar slodzi
Atsevisko triecienu energija atbilstosi
Urb3anas diametrs betona ..
Urbanas diametrs térauda..
UrbSanas diametrs koka ..........

Vieglais kronurbis kiegeliem un kalksmilSakmenim
Kakla diametrs...........ccccvieniciiiciicice,
Svars atbilstos$i EPTA -Procedure 01/2014............

Trok$nu informacija

Vértibas, kas noteiktas saskana ar EN 60745.

A novértétas aparatiiras skanas limenis ir:
Troksna spiediena ITmenis (Nedro$Tba K=3dB(A))
Trokana jaudas lTmenis (Nedro$Tba K=3dB(A))
Nésat troksna slapétaju!

Vibraciju informacija

Svarstibu kopéja vértiba (Tris virzienu vektoru summa) tiek

noteikta atbilsto$i EN 60745:

svarstibu emisijas vértiba a,:
UrbSana betona:
Nedrosiba K = .
Skaldi$ana: .
Nedrosiba K = ....

UZMANIBU

PFH 26 PH 26
4282 31 04... ...4282 41 04...
4290 11 03...
...4290 16 03...

©.000001-999999

92dB (A)
103 dB (A)

92dB (A)
..103dB (A)

...13,5m/s?

Instrukcija noradita svarstibu robezvértiba ir izmérita mérijumu procesa, kas veikts atbilstosi standartam EN 60745, un to var
izmantot elektroinstrumentu savstarpéjai salidzinaSanai. Ta ir piemérota arT svarstibu noslogojuma pagaidu izvértésanai.
Noradita svarstibu robezveértiba ir reprezentativa elektroinstrumenta pamata pielietojuma jomam. Tomér, ja elektroinstruments

tiek pielietots citas jomas, papildus izmantojot neatbilstoSus elektroinstrumentus vai péc nepietiekamas tehniskas apkopes,
tad svarstibu robezvértiba var atskirties. Tas var ievérojami palielinat svarstibu noslogojumu visa darba laika.

Precizai svarstibu noslogojuma noteik$anai, ir janem véra arf laiks, kad ierices ir izslégta vai arT ir ieslégta, tomér faktiski
netiek lietota. Tas var ievérojami samazinat svarstibu noslogojumu visa darba laika.

Integréjiet papildus droSibas pasakumus pret svarstibu ietekmi lietotajam, pieméram: elektroinstrumentu un darba instrumentu
tehniska apkope, roku siltuma uzturé$ana, darba procesu organizacija.

E BRIDINAJUMS! Izlasiet visus drosibas bridinajumus
un instrukcijas. Seit sniegto dro$ibas noteikumu un
noradijumu neievérosana var izraisit aizdeg$anos un bat
par céloni elektriskajam triecienam vai nopietnam
savainojumam. Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos
noteikumus turpmakai izmantosanai.

A DROSIBAS NORADIJUMI DARBA AR ROTEJOSAIS
AMURS

Lietojiet dzirdes aizsargu, izmantojot amururbi. Troksna
iedarbiba var izraisit dzirdes zudumu.

Lietojiet instrumentam pievienotos papildus rokturus.
Zaudgéjot kontroli, var gat ievainojumus.

Lerici turiet aiz izolétiem rokturiem, ja veicat darbus,
kuros grieSanas darbiem izmantojamais instruments
var skart pasléptus elektrovadus vai pats savu kabeli. ST
instrumenta saskare ar stravu vadoSiem kabeliem var radit
spriegumu arT ierices metaliskajas dalas un var izraisit
elektrisko triecienu.

CITAS DROSIBAS UN DARBA INSTRUKCIJAS

Jaizmanto aizsargaprikojums. Stradajot ar masinu, vienmér
janésa aizsargbrilles. leteicams nésat aizsargapgérbu, ka
pieméram, aizsargmasku, aizsargcimdus, kurpes no stingra
un neslidiga materiala, kiveri un ausu aizsargus.

Putekli, kas rodas darba gaita, biezi ir kaitigi veselibai un
tiem nevajadzétu noklGt organisma. Janésa piemérota
maska, kas pasarga no putekliem.
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Nedrikst apstradat materialus, kas rada draudus veselibai
(pieméram, azbestu).

Ja izmantojamais darba riks tiek blokéts, nekavéjoties
izslégt ierici! Neieslédziet ierici, kamér izmantojamais darba
riks ir blokeéts; var rasties atsitiens ar augstu griezes
momentu. Noskaidrojiet un novérsiet izmantojama darba
rika blokéSanas iemeslu, ievérojot visas droSibas norades.
lesp&jamie iemesli:

« iespridis apstradajamaja materiala

* apstradajamais materials ir caursists

« elektroinstruments ir parslogots

I+AA2eslégtai iericei nepieskarties.

Izmantojamais darba riks darba gaita var stipri sakarst.
UZMANIBU! Bistamiba apdedzinaties

* veicot darba rika nomainu

* noliekot iekartu

Skaidas un atlizas nedrikst nemt ara, kamér masina
darbojas.

Pievienojuma kabeli vienmér turét atstatus no masinas
darbibas lauka. Kabelim vienmér jaatrodas aiz masinas.

Veicot darbus sienu, griestu un gridas apvidd, vajag
uzmantties, lai nesabojatu elektriskos, gazes un tdens
vadus.

Fikséjiet apstradajamo materialu ar fiksacijas aprikojumu.
Nenostiprinati materiali var izraisit smagus savainojumus un
bojajumus.

Pirms jebkadiem darbiem, kas attiecas uz masinas apkopi,
masinu noteikti vajag atvienot no kontaktligzdas.

Pie liela urb$anas diametra papildus rokturi vajag
piestiprinat perpendikulari galvenajam rokturim. Skat. art
attélus nodala "Pagriezt rokturi".

NOTEIKUMIEM ATBILSTOSS IZMANTOJUMS

PFH 26: Atskaldamais amurs ir universali izmantojams
urbsanai, akmens un betona skaldi$anai, ka art koka,
metala un plastmasas urb3anai.

PH 26: Atskaldamais amurs ir universali izmantojams
akmens skaldiSanai un koka, metala un plastmasas
urb3anai.

So instrumentu drikst izmantot tikai saskana ar minétajiem
lietoSanas noteikumiem.

ATBILSTIBA CE NORMAM

Meés apliecinam, ka produkts, kura tehniskie parametri
aprakstiti "tehnisko datu lapa", pilniba atbilst prasibam
saskana ar direktivam 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/ES,
2006/42/EK un attiecigajiem harmonizétajiem normat|vaJ|em
dokumentiem:

EN 60745-1:2009 + A11:2010
EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-11-06
-y A‘Zr C €

Alexander Krug
Managing Director

Pilnvarotais tehniskas dokumentacijas sastadiSana.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden

Germany

TIKLA PIESLEGUMS

Kontaktligzdam, kas atrodas arpus telpam jabat aprikotam
ar automatiskiem droSinatajslédziem, kas nostrada, ja
stravas plisma radusies (FI, RCD, PRCD) bojajumi. To
pieprasa jusu elektroiekartas instalacijas noteikumi. Ladzu,
to nemt vara, izmantojot mdsu instrumentus.

Pieslégt tikai vienpola mainstravas tiklam un tikai
spriegumam, kas noradits uz jaudas panela. Pieslégums
iespéjams arT kontaktligzdam bez aizsargkontaktiem, jo runa
ir par uzbavi, kas atbilst Il. aizsargklasei.

Instrumentu pieslégt kontaktligzdai tikai izslégta stavoklr.
lekarta ir paredzéta profesionalajai lietoSanai. Pieslédzot
iekartu pie parasta zema sprieguma tikla, var tikt negativi
ietekméta zema sprieguma tikla darbiba. Pirms pieslégt
iekartu pie zema sprieguma tikla l0dzu sazinieties ar vietéjo
elektroenergijas piegadataju.

KALSANA AUKSTOS LAIKAPSTAKLOS

Ja kalSanas amurs tiek uzglabats ilgaku laika periodu vai
zemas temperataras, ella var k|t stigra un kalSanas amurs
sakuma var nekalt vai art kalt ar nepietiekamu jaudu. Ja ta
notiek:

1. levietojiet kalSanas amura kaltu.

2. Novietojiet kalSanas amuru uz betona gabala.

3. Nospiediet un atlaidiet slédzi ik péc paris sekundém.
Kal$anas amurs atsak normalu darbibu péc 15 sekundém
lidz 2 minatém. Jo aukstaks ir kalSanas amurs, jo ilgak
notiek uzsilSana.

APKOPE

Vajag vienmér uzmantt, lai bitu tiras dzeséSanas atveres.

Ja ir nolietojusas elektromotora oglites, papildus to
nomainai batu javeic instrumenta apskate sevisa darbnica.
Tas pagarinas masinas kalpoSanas ilgumu un garantés tas
pastavigu darbspéju..

Ja ir bojats tikla piesléguma vads, tad ta apmaina jauzdod
klientu apkalpo$anas servisam, kuram ir nepiecieSamie
specialie darba riki.

Izmantojiet tikai firmu Milwaukee piederumus un firmas
rezerves dalas. Lieciet nomainit detalas, kuru nomaina nav
aprakstita, kada no firmu Milwaukee klientu apkalposanas
servisiem. (Skat. brosaru "Garantija/klientu apkalpo$anas
serviss".)

Ja nepiecieSams, klientu apkalpoSanas servisa vai tiesi pie
firmas Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralle 10,
71364 Winnenden, Germany, var pieprasit instrumenta
numurs, kas noradits uz jaudas panela.

SIMBOLI

UZMANTBU! BISTAMI!

Pirms jebkadiem darbiem, kas attiecas uz
masinas apkopi, masinu noteikti vajag
atvienot no kontaktligzdas.

Pirms sakt lietot instrumentu, 10dzu, izlasiet
lietoSanas pamacibu.

Piederumi - standartaprikojuma neietvertas,
bet ieteicamas papildus komplektacijas
detalas no piederumu programmas.

Elektroiekartas nedrikst izmest kopa ar
sadzives atkritumiem.

Elektriskas un elektroniskas iekartas ir
jasavac atseviski un janodod parstrades
uznémumam, kas no tam atbrivosies dabai
draudziga veida.

Meklgjiet otrreizéjas parstrades poligonus un
savaksanas punktus vietéjas parvaldes
iestadés vai pie preces pardevéja.

iﬁ%ni ﬂ@E

Il aizsardzibas klases elektroinstruments.
Elektroinstruments, kuram aizsardziba pret
elektrisko triecienu ir atkariga ne tikai no
pamata izolacijas, bet ari no ta, ka tiek
pieméroti papildu aizsardzibas pasakumi,
pieméram, dubulta izolacija vai pastiprinata
izolacija.

Aizsarga pieslégSanai instrumenti nav
paredzéti.

[]

Eiropas atbilstibas zime
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TECHNINIAI DUOMENYS SUKAMASIS PLAKTUKAS

Produkto numeris

Vardiné imamoji galia
I1Séjimo galia..................
Sikiy skaicius laisva eiga......
Sikiy skaicius su apkrova maks...
Maks. smagiy skaicius su apkrova
Smiagio energija pagal ,EPTA-Procedure
Grezimo g betone..
Grezimo ¢ pliene ...
Grezimo @ medienoje
Lengvo grezimo antgalis degtose ir silikatinése plytose..
IVErZIMO @SIES @ .....oevuveiiiiiiieiicee e

Prietaiso svoris jvertintas pagal EPTA 01/2014 tyrimy metodika.. ...

Informacija apie keliama triukSma
Vertés matuotos pagal EN 60745.
|vertintas A jrenginio keliamo triuk§mo lygis dazniausiai
sudaro:
Garso slégio lygis (Paklaida K=3dB(A)) ...
Garso galios lygis (Paklaida K=3dB(A)) ....
Nesioti klausos apsaugines priemones!
Informacija apie vibracija
Bendroji svyravimy reikS8me (trijy kryp&iy vektoriy suma),
nustatyta remiantis EN 60745:
Vibravimy emisijos reikSmeé a, :
Grezimas betone: .
Paklaida K = ...
Atskélimas: ..
Paklaida K =

DEMESIO

PFH 26 PH 26

4282 31 04... ...4282 41 04...

92dB (A)
103 dB (A)

92dB (A)
..103dB (A)

...13,5m/s?

Instrukcijoje nurodyta svyravimy ribiné verté yra iSmatuota remiantis standartu EN 60745; ji gali bati naudojama keliems
elektriniams instrumentams palyginti. Ji taikoma ir laikinai jvertinti svyravimy apkrova.

Nurodyta svyravimy ribiné verté yra taikoma pagrindinése elektrinio instrumento naudojimo srityse. Svyravimy ribiné verté gali
skirtis naudojant elektrinj instrumentg kitose srityse, papildomai naudojant netinkamus elektrinius instrumentus arba juos
nepakankamai techniskai prizidrint. Dél to viso darbo metu gali Zymiai padidéti svyravimy apkrova.

Siekiant tiksliai nustatyti svyravimy apkrova, batina atsizvelgti ir j laikotarpj, kai jrenginys yra i§jungtas arba jjungtas, taciau
faktiSkai nenaudojamas. Dél to viso darbo metu gali Zymiai sumazéti svyravimy apkrova.

Siekiant apsaugoti vartotojus nuo svyravimo jtakos naudojamos papildomos saugos priemonés, pavyzdziui, elektriniy darbo
instrumenty techniné priezidra, ranky Silumos palaikymas, darbo procesy organizavimas.

E ISPEJIMAS! Perskaitykite visus saugos nurodymus
ir instrukcijas. Jei nepaisysite Zemiau pateikty saugos
nuorody ir reikalavimy, gali trenkti elektros smuagis, Kilti
gaisras ir/arba galite sunkiai susiZaloti arba suzaloti kitus
asmenis.

ISsaugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad
ir ateityje galétumeéte jais pasinaudoti.

A SUKAMASIS PLAKTUKAS SAUGUMO NURODYMAI

Dirbdami su smiuginiu graztu, visuomet naudokite
apsaugines ausy priemones. Dél didelio triukSmo poveikio
gali bati pazeidziama klausa.

Naudokite j prietaiso komplektacija jeinancias
papildomas rankenas. NesuvaldZius prietaiso galima
susizeisti.

Dirbdami laikykite prietaisg uz izoliuoty viety, kuriose
pjovimo jrenginys pats galéty liesti pasléptus laidus
arba savo paties laida. Pjovimo jrenginio kontaktas su
itampos laidais gali jelektrinti metalines prietaiso dalis, o tai
gali sukelti elektros iSkrova.

KITI SAUGUMO IR DARBO NURODYMAI

Déveékite apsaugines priemones. Dirbdami su masina
visada uzsidékite apsauginius akinius. Rekomenduotina
dévéti apsaugines priemones: apsaugos nuo dulkiy
respiratorius, apsaugines pirstines, kietus batus neslidZiais
padais, Salmg ir klausos apsaugos priemones.

Darbo metu susidarancios dulkés yra daznai kenksmingos
sveikatai ir todél turéty nepatekti j organlzma Déveti
tinkama apsaugine kauke nuo dulkiy.

Negalima apdirbti medziagy, dél kuriy galimi sveikatos
pazeidimai (pvz., asbesto).

Blokuojant jstatomajj jrankj batina iSjungti prietaisa!
Nejjunkite prietaiso, kol jstatomasis jrankis yra uzblokuotas;
galimas grjztamasis smugis su dideliu sukimo momentu.
Atsizvelgdami j saugumo nurodymus, nustatykite ir
pasalinkite jstatomojo jrankio blokavimo priezastj.

Galimos priezastys:

« Susidariusios apdirbamo ruosinio briaunos

» Apdirbamos medziagos pratrikimas

« Elektros jrankio perkrova

Nekiskite ranky j veikiancig masing.

Naudojamas jstatomasis jrankis gali jkaisti.

DEMESIO! Pavojus nusideginti

* keiciant jrankj

» padedant prietaisg

Draudziama iSiminéti drozles ar nuopjovas, jrenginiui
veikiant.

Maitinimo kabelis turi nebdti jrenginio poveikio srityje. Kabelj
visada nuveskite i$ galinés jrenginio puseés.

Dirbdami sienoje, lubose arba grindyse, atkreipkite démesj j
elektros laidus, dujy ir vandens vamzdzius.
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Ruosinj uzfiksuokite jtempimo jrenginiu. NeuZfiksuoti
ruoSiniai gali sunkiai suzaloti ir bati pazeidimy priezastimi.
Prie$ atlikdami bet kokius jrenginyje, iStraukite i$ lizdo
kistuka.

Atliekant didesnio skersmens grezimus, papildoma rankeng
reikia pritvirtinti statmenai pagrindinei rankenai. Zr. ir
iliustracijy dalyje esantj skyrelj: ,Rankenos persukimas".

NAUDOJIMAS PAGAL PASKIRT]

PFH 26: Smaginj greztuvg galima universaliai naudoti
smaginiam grezimui uolienoje ir grezimui medienoje, metale
ir plastike.

PH 26: Smaginj greztuvg galima universaliai naudoti
smaginiam grezimui bei kalimui uolienoje ir betone ir
grezimui medienoje, metale ir plastike.

Sj prietaisg leidziama naudoti tik pagal nurodytg paskirt].

CE ATITIKTIES PAREISKIMAS

Remiantis bendrais atsakomybés reikalavimais pareiskiame,
jog skyriuje "Techniniai duomenys" aprasytas produktas
atitinka visus toliau pateikty juridiniy direktyvy reikalavimus:
2011/65/EU (RoHS), 2014/30/ES, 2006/42/EB ir kitus su
jomis susijusius norminius dokumentus:

EN 60745-1:2009 + A11:2010
EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-11-06
fuisd) ,Zr C E

Alexander Krug
Managing Director

|galiotas parengti techninius dokumentus.
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden

Germany

ELEKTROS TINKLO JUNGTIS

Lauke esantys el. lizdai turi bati su gedimo srovés
iSjungikliais. Tai nurodyta Jasy elektros jrenginio instaliacijos
taisyklése (FI, RCD, PRCD). Atsizvelkite | tai, naudodami
prietaisg.

Jungti tik prie vienfazés kintamos elektros srovés ir tik
specifikacijy lenteléje nurodytos jtampos elektros tinklg.
Konstrukcijos saugos klasé Il, todél galima jungti ir j lizdus
be apsauginio kontakto.

| elektros tinkla junkite tik iSjungta prietaisa.

Sis prietaisas skirtas profesionaliam naudojimui, todél
jungiamas prie vie$ojo Zzemos jtampos tinklo gali Siek tiek
virSyti standartinj virSutinés srovés bangos dydj. Todél
reikalui esant, prie§ jungdami prietaisg prie vieSojo Zzemos
itampos tinklo, susisiekite su energija tiekiancigja jmone.

KAPOJIMAS ESANT SALCIUI

Jei kapojimo plaktukas sandéliuojamas ilgesnj laikg arba

esant Zzemai temperatdrai, sutepti gali pasidaryti sudétinga ir

kapojimo plaktukas i§ pradziy gali nekapoti arba kapojimo

efektyvumas pasidaryti per mazas. Jei taip atsitinka:

1. |statykite kaltg j kapojimo plaktuka;

2. padékite kapojimo plaktukg ant betono gabalo;

3. kas dvi sekundes spauskite jungiklio mygtuka ir vél jj
atleiskite.

Po 15 sekundziy — 2 minuéiy kapojimo plaktukas pradeda
kapoti jprastai. Kuo kapojimo plaktukas Saltesnis, tuo ilgiau
truks jo atSilimas.

TECHNINIS APTARNAVIMAS

Jrenginio védinimo angos visada turi bati $varios.

Keiciant susidéveéjusius anglinius Sepetélius, be Sepetéliy
keitimo aptarnavimo dirbtuvése reikety atlikti techninj
prietaiso aptarnavimag. Tai prailgina jrenginio tarnavimo laikg
ir uztikrina nuolatine parengtj darbui.

Jeigu paZeistas elektros laidas, pakeiskite jj remonto
dirbtuvéje, nes tam reikia spemalaus prietaiso.

Naudokite tik Milwaukee priedus ir atsargines dalis. Dalis,
kuriy keitimas neapra$ytas, leidziama keisti tik Milwaukee
klienty aptarnavimo skyriams (Zr. garantijg/klienty
aptarnavimo skyriy adresus brosidroje).

Jei reikia, nurodant jrenginio tipg bei specifikacijy lenteléje
esantj numerj, i$ klienty aptarnavimo skyriaus arba tiesiai i$
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralte 10,

71364 Winnenden, Germany, galima uZsisakyti prietaiso
surinkimo bréZinius.

SIMBOLIAI

DEMESIO! |SPEJIMAS! PAVOJUS!

Prie$ atlikdami bet kokius jrenginyje, iStraukite
i lizdo kistuka.

Prie$ pradédami dirbti su prietaisu, atidziai
perskaitykite jo naudojimo instrukcija.

Priedas — nejeina j tiekimo komplektacija,
rekomenduojamas papildymas i$ priedy
asortimento.

Elektros prietaisy negalima iSmesti kartu su
buitinémis atliekomis.

Batina rasiuoti elektros ir elektroninius
prietaisus ir atiduoti j atlieky perdirbimo
centrg, kad jie baty utilizuoti netersiant
aplinkos.

Informacijos apie perdirbimo centrus ir atlieky
surinkimo jstaigas teiraukités vietos jstaigoje
arba prekybininko.

%ﬂﬂ@ﬂ

Il apsaugos klasés elektrinis jrankis.

Sio elektrinio jrankio apsauga nuo elektros
smugio priklauso ne tik nuo pagrindinés
izoliacijos, bet ir nuo to, kaip naudojamos
papildomos apsauginés priemoneés, tokios
kaip dviguba arba pagerinta izoliacija.
Néra jokio prietaiso apsauginio laido
pajungimui.

[]

Europos atitikties Zenklas

Britanijos atitikties Zenklas

NncN
DAM

Ukrainos atitikties Zenklas

©

Eurazijos atitikties zenklas
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TEHNILISED ANDMED POORDVASAR PFH 26 PH 26
4282 31 04... ...4282 41 04...

Tootmisnumber

Nimitarbimine
Valjundvoimsus ..
Po&orlemiskiirus tiihijooksul ...
Maks podrlemiskiirus koormusega ..
Léokide arv koormusega maks
Lodgitugevus EPTA-Procedure 05/2009 ko aselt
Puuri g betoonis
Puurimislabimdot terases
Puuri @ puidus ...........cccc.c...
Kerg-kroonpuur tellistes ja silikaatkivides..
Kinnituskaela @.............ccccooeceiiiiiicnn,
Kaal vastavalt EPTA-protseduurile 01/2014 ..........

Miira andmed

Mbotevaartused on kindlaks tehtud vastavalt normile
EN 60745.

Seadme tlipiline hinnanguline (A) miratase:
Helirbhutase (M@aramatus K=3dB(A
Helivéimsuse tase (Maaramatus K=3dB(A))
Kandke kaitseks korvaklappe!

Vibratsiooni andmed

Vibratsiooni koguvéartus (kolme suuna vektorsumma)

mdodetud EN 60745 jargi:

Vibratsiooni emissiooni véaéartus a,:
Puurimine betoonis:
Maaramatus K =
Meiseldamine: .
Maaramatus K = ...

TAHELEPANU

Antud juhendis toodud vénketase on méddetud EN 60745 standardile vastava modtesiisteemiga ning
seda voib kasutada erinevate elektriseadmete omavahelises vordlemises. Antud naitaja sobib ka esmaseks vonkekoormuse
hindamiseks.

Antud vonketase kehtib elektriseadme kasutamisel sihtotstarbeliselt. Kui elektriseadet kasutatakse muudel otstarvetel, muude
tooriistadega voi seda ei hooldata piisavalt voib vonketase siintoodust erineda. Eeltoodu voib vonketaset markimisvaarselt
tosta terves tookeskkonnas.

Voénketaseme tépseks hindamiseks tuleks arvestada ka aega, mil seade on valja lllitatud voi on kull sisse lUlitatud, kuid ei ole
otseselt kasutuses. See vdib margatavalt véhendada kogu td6keskkonna vdnketaset.

Rakendage spetsiaalseid ettevaatusabindusid td6tajate suhtes, kes puutuvad t66 kadigus palju kokku vibratsiooniga. Nendeks

92dB (A)
103 dB (A)

92dB (A)
..103dB (A)

...13,5m/s?

abindudeks voivad olla, naiteks: elektri- ja tddseadmete korraline hooldus, kéte soojendamine, té6voo parem organiseerimine.

Palun lulitage seade rakendustdériista blokeerumise korral
kohe vélja! Arge lllitage seadet sisse tagasi, kuni
rakendustdoriist on blokeeritud; seejuures voib korge
reaktsioonimomendiga tagasiléok tekkida. Tehke
ohutusjuhiseid arvesse vobttes kindlaks ja kdrvaldage
rakendustdoriista blokeerumise pdhjus.

Selle voimalikeks pdhjusteks véivad olla:

« viltu asetumine té6deldavas toorikus

« tdddeldava materjali lAbimurdumine

« elektritdoriista Ulekoormamine

Arge sisestage jasemeid todtavasse masinasse.
Rakendustdoriist vib kasutamise ajal kuumaks minna.
TAHELEPANU! Poletusoht

« tooriista vahetamisel

* seadme drapanemisel

Puru ega pilpaid ei tohi eemaldada masina t66tamise ajal.

Hoidke Ghendusjuhe alati masina td6piirkonnast eemal.
Vedage juhe alati masinast tahapoole.

Seina, lae voi poranda t6dde puhul pidage silmas
elektrijuhtmeid, gaasi- ja veetorusid.

Kinnitage toorik kinnipingutusseadisega. Kinnitamata
toorikud vdivad raskeid vigastusi ja kahjustusi p&hjustada.

Enne kdiki toid masina kallal tdmmake pistik pistikupesast
vélja.

ﬂ HOIATUS! Lugege koiki ohutusjuhiseid ja korraldusi.
Ohutusnduete ja juhiste eiramise tagajarjeks voib olla
elektrilook, tulekahju ja/voi rasked vigastused.

Hoidke koik ohutusnduded ja juhised edasiseks
kasutamiseks hoolikalt alles.

A POORDVASAR E OHUTUSJUHISED

Kandke 166kpuurimisel kuulmekaitset. Mira toime vdib
pohjustada kuulmiskadu.

Kasutage seadmega koos tarnitud lisakdepidemeid.
Kontrolli kaotamine vdib p&hjustada vigastusi.

Toode puhul, kus 16ikeseade voib minna vastu peidetud
elektrijuhtmeid v6i seadme enda toitejuhet, hoidke kinni
seadme isoleeritud kdepidemetest. Kokkupuude
pingestatud juhtmega véib pingestada ka I6ikeseadme
metallist osad ning pdhjustada elektril6ogi.

EDASISED OHUTUS- JA TOOJUHISED

Kasutada kaitsevarustust. Masinaga t66tamisel kanda alati
kaitseprille. Kaitseriietusena soovitatakse kasutada
tolmumaski kaitsekindaid, kinniseid ja libisemisvastase
tallaga jalandusid, kiivrit ja kuulmisteede kaitset.

T60 ajal tekkiv tolm on sageli tervistkahjustav ning ei tohiks
sattuda organismi. Kanda sobivat kaitsemaski.

Toodelda ei tohi materjale, millest Iahtub oht tervisele (nt
asbest).

58 EESTI

Suurte puurimislabimédtude puhul tuleb lisakaepide
kinnitada peakéepideme kiilge taisnurga all. Vaata ka piltide
osast 16iku ,Kaepideme keeramine®.

KASUTAMINE VASTAVALT OTSTARBELE

PFH 26: Puurvasarat saab universaalselt rakendada
kivimite puurvasaraga t66tlemiseks ning puidu, metalli ja
plasti puurimiseks.

PH 26: Puurvasarat saab universaalselt rakendada kivimite
ja betooni puurvasaraga téétlemiseks ja meiseldamiseks
ning puidu, metalli ja plasti puurimiseks.

Antud seadet tohib kasutada ainult vastavalt aranaidatud
otstarbele.

EU VASTAVUSAVALDUS

Me deklareerime ainuisikuliselt vastutades, et 16igus
"Tehnilised andmed* kirjeldatud toode vastab direktiivide
2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/EU kdigile
olulisele tahtsusega eeskirjadele ning jargmistele
harmoniseeritud normatiivsetele dokumentidele:

EN 60745-1:2009 + A11:2010
EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-11-06

Alexander Krug
Managing Director

On volitatud koostama tehnilist dokumentatsiooni.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden

Germany

VORKU UHENDAMINE

Valitingimustes asuvad pistikupesad peavad olema
varustatud rikkevoolukaitselllititega (FI, RCD, PRCD). Seda
ndutakse Teie elektriseadme installeerimiseeskirjas. Palun
pidage sellest meie seadme kasutamisel kinni.

Uhendage ainult ihefaasilise vahelduvvooluga ning ainult
andmesildil toodud vérgupingega. Uhendada on vdimalik ka
kaitsekontaktita pistikupesadesse, kuna nende
konstruktsioon vastab kaitseklassile II.

Uhendage seade pistikupessa ainult vélja lilitatult.

Kéaesolev seade on méeldud kasutamiseks
professionaalsetel otstarvetel, mis véib veidi Uletada
Uldkasutatava madalpingevdrgu harmoonilise vénkeulatuse.
Seeparast votke enne seadme Uhendamist
Uldkasutatavasse madalpingevorku vajadusel Uhendust oma
energiavarustusettevottega.

MEISLID KULMA KORRAL

Kui meiselvasarat hoitakse pikema perioodi jooksul
madalatel temperatuuridel, voib maare kdvaks muutuda ja
meiselvasar ei pruugi alguses meiseldada véi on
meiseldusvdimsus vaike. Kui see juhtub:

1. asetage meisel meiselvasarasse;
2. asetage meiselvasar betoonist jaakdetailile;

3. vajutage lUlitit iga paari sekundi jarel alla ja laske jélle
lahti.

Meiselvasara tavaparase meiseldamiseni laheb 15 sekundit

kuni 2 minutit. Mida kiilmem on meiselvasar, seda kauem

toimub Ulessoojenemine.

HOOLDUS

Hoidke masina dhutuspilud alati puhtad.

Labikulunud susiharjade puhul tuleks
klienditeenindustdokojas lisaks susiharjade vahetusele teha
ka hooldus. See pikendab masina eluiga ja tagab pideva
kaitamisvalmiduse.

Kui vérguiihenduskaabel on kahjustatud, tuleb see
spetsiaalsete tooriistade kasutamise tottu lasta vélja
vahetada klienditeeninduses, Text hier anhangen.

Kasutage ainult Milwaukee tarvikuid ja tagavaraosi. Detailid,
mille valjavahetamist pole kirjeldatud, laske valja vahetada
Milwaukee klienditeeninduspunktis (vaadake brosidiri
garantii / klienditeeninduste aadressid).

Vajaduse korral vdite tellida seadme labildikejoonise,
naidates ara masina tlubi ja andmesildil oleva numbri.
Selleks p6drduge klienditeeninduspunkti voi otse: Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden,
Germany.

SUMBOLID

ETTEVAATUST! TAHELEPANU! OHUD!

Enne kdiki téid masina kallal tdmmake pistik
pistikupesast vélja.

Palun lugege enne kaikulaskmist
kasutamisjuhend hoolikalt 1abi.

Tarvikud - ei kuulu tarne komplekti, soovitatav
taiendus on saadaval tarvikute programmis.

Elektriseadmeid ei tohi utiliseerida koos
majapidamisprigiga.

Elektrilised ja elektroonilised seadmed tuleb
eraldi kokku koguda ning
keskkonnasdbralikuks utiliseerimiseks
vastavas kaitlusettevottes ara anda.

Kisige kohalikest padevatest ametitest voi
edasimuljalt kaitlusjaamade ja
kogumispunktide kohta jarele.

gﬁ%ni ﬂ@E

Kaitseklassi Il elektritdoriist.

D Elektritooriist, mille puhul ei soltu kaitse mitte
Uksnes baasisolatsioonist, vaid ka
taiendatavate kaitsemeetmete nagu
topeltisolatsiooni voi tugevdatud isolatsiooni
kohaldamisest.

Mehhanism kaitsejuhi ihendamiseks puudub.

Euroopa vastavusmark

Uhendkuningriigi vastavusmaérk

NnCcN
DAM

Ukraina vastavusmark

©

Euraasia vastavusmark
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TEXHWYKN NOOATOLIN NEPOOPATOP

PH 26

CepuitHblit HOMep M3fenus

HomuHanbHas BbIXOAHASH MOLLHOCTb.
HomuHanbHas MoLLHOCTb.
BpanHa 6e3 onToBapysatse
BpavHa npy MakcumanHo onTosapysate
JaunHa Ha yaap MakcumarHo roj onToBapyBatbe
Cuna ofvHo4HOro yaapa B cootseTcTaun ¢ EPTAProcedure 05/2009
Tpon3BOANTENBHOCTb CBEPrIEHIs B GETOH
Tpon3BOANTENBHOCTL CBEPTEHIS B CTanM
Ipon3BOANTENBHOCTL CBEPIIEHNS B [IEPEBO
Jlerkoe cBeprieHie nNpy NOMOLLM KOPOHKA B KVPMUYE U U3BECTHSIKE
[lnameTp roproBuHbI NaTpoHa
Bec cornacto npoueaype EPTA 01/2014

WHdopmaumm 3a Gyyasara

113mepeHnTe BpeaHOCTH ce oapeneHn cornacHo cranaapaot EN 60 745.
A-OLIeHETOTO HMBO Ha By4yaBa Ha anapaToT TUNKYHO U3HECyBa:

HuBo Ha 3By4eH nputucok. (HecurypHoct K=3dB(A))
HuBo Ha jaunHa Ha 3ByK. (HecurypHOCT K=3dB(A)).........vverrererenerieriecireens
HocTe wuTHMK 3a ywm.

WHdopmaumm 3a BGpaumm

BkynHu BuBpaLmck1 BpeAHOCTY (BEKTOPCKM 361p Ha TpUTE HACOKM)

npecmertanm cornacHo EN 60745,

Bubpauycka emuc1oHa BpeaHoCT a,
Bywwetbe Bo 6eToH €O yapHa Aynyanka
HecuryprocTK .........
[inetyBare .
HecurypHoctK ........

BHUMAHUE

.4282 41 04...
.4290 11 03...
.4290 16 03...
...000001-999999
725W
..365W

1500 min-!
...1250 min-!
...4500 min!

1250 min-'...
.4500 min-'...

....................... 92dB (A) ccccccoesrrrnnn...92.dB (A)
..................... 103dB (A)crrrroo............. 103 dB (A)

13,5 m/s?
.1,5m/s?
.11,2m/s?
...1,5m/s?

Yka3aHHbIil B HACTOSILLEM PYKOBOACTBE YPOBEHb BUBGPALIMM U3MEPEH B COOTBETCTBUM C TEXHOMOTMEN M3MepEHHs, YCTaHOBNEeHHO cTaHaapTom EN 60745 n
MOXET MCNIONb30BaTbCS ANst CPABHEHUS ANEKTPOUHCTPYMEHTOB ApYr C ApyroM. OH Takke NOAXOANT ANs NpenBapuUTENbHON OLEHKU BUGPALIMOHHON Harpy3ky.
YkasaHHblil ypoBeHb BUOPaLIM NPeACTaBNSET OCHOBHbIE BUAbI UCNIONb30BaHS 3MEKTPOMHCTPYMEHTA. HO €Cnv 3NeKTPOMHCTPYMEHT UCNOMb3yeTCs ANs
ApYrAX Lenei, Ucronb3ayemblii MHCTPYMEHT OTKIOHSIETCS OT yKa3aHHOro N TEXHUYECKkoe 0BCryxuBaHIe BbiNo HEAOCTaTOHbIM, TO YPOBEHb BUBPALMK
MOXET OTKIOHSITLCS OT yKa3aHHOro. B 3ToM cryyae BUBpaLMOHHas Harpyaka B TEYEHIe BCEro nepuoaa paboThl 3HAYUTENBHO YBENUUMBAETCS

[Insi TOYHOIA OLIEHKM BUGPALIMOHHON Harpy3kv HEOBXOAMMO TakKe yUnTbIBATb BPEMS,, B TEYEHME KOTOPOrO NPpKGOP OTKMIOYEH UMK BKITKOYEH, HO (haKTUYECKH HE
ucnonb3yetcs. B aTom cnyyae BUGPaLMOHHasH Harpy3ka B TeYeHWe BCero nepuopa paboThl MOXET CYLLECTBEHHO YMEHBLLMTLCS.

YcTaHoBUTE JONONHUTENbHBIE Mepbl 6E30MACHOCTY AM1sl 3aLUMTh NOMb30BATENS OT BO3AEHCTBIS BUBPALMM, HAMPUMED: TEXHUYECKOe 0BCNyXMBaHUe
3MEKTPOUHCTPYMEHTA 1 UCMONb3YEMOrO UHCTPYMEHTA, NOALEPKaHNe PyK B TENNOM COCTOSHIM, OpraHn3aLs pabounx npoLeccos.

E NPEAYNPEXAEHME! MpoyTuTe BCe ykasaHus no 6e3onacHoCTH 1
MHCTPYKLMK. YnyLLeH!s, 4OnYyLLEeHHble NPy COBNIoAeH!N ykasaHuil 1
VHCTPYKLMI NO TeXHKke 6e30nacHOCTI, MOTYT CTanb NPUYMHON
3MEKTPUYECKOrO NOpaXeHMsl, Moxapa 1 TSHKENbIX TPaBM.

CoxpaHsiiiTe 3TU MHCTPYKUMM 1 yKa3aHusa ans byaywero
MCMONb30BaHMs.

A YKA3AHMS MO TEXHUKE BE30MACHOCTM MPU
PABOTE C NEP®OPATOP

Mpyu yaapHOM CBepneHuy HaaeBaiiTe 3alUTHbIE HayWHMKY.
BoagelicTue LyMa MOXET NPUBECTU K NOTEPE CiyXa.

Wcnonb3yiite BcnomoratenbHble PyKOsITKM, NOCTaBnsieMble BMeCTe ¢
MHCTPYMEHTOM. [10Teps KOHTPONS MOXET CTaTb NPUYNHON TPABMBI.

Ecnu Bbl BbInonHsieTe paboThl, NPy KOTOPbIX PEXYLUMA NHCTPYMEHT
MOXET 3aLenUTb CKPbITYH0 ANEKTPONPOBOAKY NN COBCTBEHHBIN
Kkabenb, NHCTPYMEHT CneayeT AepkaTh 3a cneunansHo
npeAHa3Ha4eHHble ANs 3TOro M30NNPOBaHHbIE NOBEPXHOCTH. KOHTaKT
PEXYLLEro MHCTPYMEHTa C TOKOBEAYLLMM NPOBOAOM MOXET CTaBUTb MOf,
HanpsbkeHne MeTannuyeckve YacTv npubopa, a Takke NPUBOANTS K yAapy
AMNEKTPUYECKMM TOKOM.

LOMONHUTESIbHBIE YKA3AHWA N0 BE30MACHOCTN U PABOTE

Monb3oBaTbCs CPEACTBaMM 3alLuThl. PaBoTtaTb ¢ MHCTPYMEHTOM Beeraa B
3aLMTHBIX O4KaX. PeKOMeHAyeTCs cneLoaexaa: nbinesalutHas macka,
3aLLMTHBIE NEepYaTKy, NPOYHARA U HECKOMb3AiLast 0BYBb, Kacka 1 HayLIHMKK.

Mbinb, BO3HUKaKOLLAS NPy paboTe AaHHbIM UHCTPYMEHTOM, MOXET HaHECTH
Bpef, 300pOBbI0. He cnepyeT gonyckatb eé nonaaaxus B opraHuam.
Hapesalite npoT1BONbINEBON pecnuparop.

3anpeluaetcs obpabaTbiBaTb MaTepuansl, KOTOpbIE MOTYT HAHECT Bpen,
300pOBbIO (Hanp., acbecr).

Tpy BrokMpoBaHIM NCNONb3YEMOTO UHCTPYMEHTA HEMEMEHHO BIKMIOYUTh
npuGop! He BKkntoyaiiTe npubop [0 Tex nop, noka uenorb3ayembii
MHCTPYMEHT 3a6r0KMpOBaH, B MPOTUBHOM Cry4ae MOXET BO3HUKHYTL
OTAaua C BICOKIM peakT1BHbIM MOMeHTOM. OnpeaenuTe 1 ycTpaHuTe
MPU4MHY BOKVUPOBAHHS UCMOMb3YEMOro MHCTPYMEHTA C y4YeTOM YkadaHuil
no 6esonacHocTy.

BO3MOXHbIMU NPUYUHAMM MOTYT BbITh:

* MepeKoc 3aroToBK, nofnexallen 06paboTke

* pas3spyLueHue MaTepuana, noanexallero obpabotke

* neperpyska anekTPOUHCTPyMeHTa

He npukacatbes k paboTatoLiemy cTaHky.

Vlcnomnb3ayemblil MHCTPYMEHT MOXET HarpeBaTbCst BO BPEMS MPUMEHEHNS.
BHUMAHME! OnacHocTb nomnyyeHns oxora

* PU CMEHe MHCTPYMeHTa

* MW yKnagbiBaHui npuGopa

He ybupaiite onunku 1 06noMKi Npy BKIKOYEHHOM MHCTPYMEHTE.
[epxuTte c1noBoi NpoBoz BHe pabouyelt 30HbI MHCTPYMeHTa. Beerna
npoknabiBaiiTe kabenb 3a CNUHOM.

Mpw paboTe B CTeHax, NOTOMKaX UMW NoNy CreauTe 3a TeM, 4Tobbl He
NOBPEANTH 3NeKTpUyeckie kabenu unn BogonpoBoaHble Tpy6bI.

3achukeunpy/ite Ballly 3aroTOBKY C NOMOLLBHO 3@XUMHOTO NpUCnocobneHns.
HesachkcupoBaHHbIe 3aroToBKI MOTYT MPUBECTY K TAXENbIM TpaBMaM 1
MOBPEXAEHNAM.

lepen BbiMonHeHEM Kakux-nubo paboT no obenyxuBaHNI0 MHCTPYMEHTa
BCErAa BblHMAIATE BUTKY 13 PO3ETKMU.

60 PYCCKUU

Mpy paBote ¢ GonbLIMMI AnaMeTpamm, LOMONHUTENbHAS PyKOSITKa
HomKHa BbiTb 3adhMKCUpOBaHa Nof MPSIMbIM YoM K OCHOBHOW (CM.
URNCTPALMI0).

UCMOJIb30BAHUE

PFH 26: Mepdopatop MOXET 1Cnonb30BaTbCA 419 YAAPHOTO
CBEPNEHIs 1 NPOCTOrO CBEPEHNS B AEPEBE, METANE W NNACTUKE.

PH 26: [laHHblit nepdopatop MOXET OAMHAKOBO 1CMONb30BATLCS A1st
YOapHOro CBEpPAEeHUs 1 1onbneHus B kamHe n 6eToHa, BbpyOku B
KaMHe 11 MPOCTOro CBEP/IEHMS B AepeBe, MeTasne U NnacTuke.

He HOﬂbGylﬁTer JAaHHbIM MHCTPYMEHTOM €nocoboM, OTINYHBIM OT
YKa3aHHOro ansi HOpManbHOro NPUMEHEHUS.

[EKITAPALA O COOTBETCTBUW CTAHOAPTAM EC

Mbl 3asBnsiem nof coBCTBEHHYHO OTBETCTBEHHOCTb, YTO U3denue,
onucanHoe B pasaene "TexHnyeckue xapakTepucTiki®, CooTBETCTBYeT
BCEM BaxXHbIM npeanucannsm Qupektuebl 2011/65/EU (Qupektusa 06
OrpaHu4eHUN MPUMEHEHMS ONaCcHbIX BELLECTB B ANIEKTPUYECKX 1
aneKkTpoHHbIX npubopax), 2014/30/EU, 2006/42/EC v npuBeneHHbIM Aanee
rapMOHM3MPOBAHHbIM HOPMATUBHBIM OKYMEHTaM:

EN 60745-1:2009 +A11:2010
EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-11-06

J,f.Zﬂ‘ %—
Alexander Krug

Managing Director C €

YNONMHOMOYEH Ha COCTaBMNEHME TEXHNYECKOi [OKyMeHTauuu.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strake 10

71364 Winnenden
Germany

NOAKNIOYEHME K ANEKTPOCETH

OneKTponprBOopsI, UCMOMb3yeMble BO MHOTUX Pa3nnyHbIX MECTax, B TOM
umcre Ha OTKPLITOM BO3AyXe, AOMKHbI NMOAKMKHATLCS Yepes YCTPOHCTBO,
npegoTBpaLLatoLee peskoe nosbilueHne HanpsikeHns (FI, RCD, PRCD).

TopACoeAMHSTS TOMBKO K 0HOA3HOI CETI NEPEMEHHOTO ToKa C
HaMpSKEHNEM, COOTBETCTBYIOLMM YKa3aHHOMY Ha MHCTPYMEHTE.
OneKTPOMHCTPYMEHT MEET BTOPOA KNace 3alluTbl, 4TO N03BONSET
NOAKIK4aTb €10 K PO3ETKaM SMEKTPONUTaHuS B3 3a3eMMSIOLLIEND BbIBOAA.

I'Iepe,q BKITIOYEHWEM BUITKW B PO3ETKY yﬁeqMTer, YTO MalLHa BbIKNOYEHa.

310T Npnbop, NpefHasHa4YeHHbI Ans NpotheccuoHanbHoro
1CMOMb30BaHKS, CNOCOBEH HEMHOTO NPeBbILLATL HOPMATUBHbIE
rokasaTenu Ans rapMOHMYECKON COCTABMNSIOLLEN TOKa NPV MOAKIOYEHM K
061LLECTBEHHOIA CETU HM3KOTO HanpsikeHus. Moatomy nepep Tem, kak
MOAKNIo4UTL NPUBOP, CBSKUTECH C NPEANPUSTUEM, OTBEYAIOLLMM 3a
06LLECTBEHHYHO CETb HI3KOTO HANPSHKEHWS, UMK C COOTBETCTBYIOLLEN
3HEprocObITOBOI KOMMaHMeN.

[IONBNEHME B YCNOBUSAX XOJIOAA

Ecnn oT60iHbI MOMOTOK XpaHNCs B Te4eHUe NPOAOMKUTENbHONO BpeMeHy
WMV P HU3KOW TEMMepaType, cMaka MOXET 3aTBEPAETb, U OTOOIHbII
MOIOTOK MOXET MoHaYany He A0nBUTL Wi NPOM3BOANTENBHOCTb
nAonbneHns MOXeT ObiTb HI3Kkol. B aTom cnyyae:

1. BCT@BMTb [JOMOTO B OTOOWHBIN MOMOTOK;

2. noctaBuTb 0TEOIHbI MOMOTOK Ha Kycok 6eToHa;

3. HaxuUMaTb K OTMyCKaTb KHOMKY-KYPOK KaX/ble HECKOMbKO CEKYH.
Yepes npomexyTok BpemeHn ot 15 cekyHa [0 2 MHYT OTOOIHbIA MOMOTOK
CMOXeT paboTaTb B 06bIMHOM pexume. Yem Hike TemnepaTypa oT6oiHoro
MOroTKa, TeM Aonblue byaeT AnuTLCS NporpeBaHme.

OBCITYXUBAHUE
Bceerga fiepxuTte oxnaxaatoLLme oTBEPCTUS YNCTIMU.

[Mpu U3HoCce YronbHbIX LETOK, B JONOMHEHNE K 3aMeHe LLETOK MHCTPYMEHT
CcrenyeT NpoBepyTh B CEPBUCHOM LieHTpe. 3o 06ecneumnT Aonruil Cpok
aKCTnyaTauyK, a Takke NOCTOSIHHYI0 TOTOBHOCTb MHCTPYMEHTa K paboTe.

Tpy NOBPEXAEHIM CETEBOTO COBANHUTENBHOTO kabens ero 3ameHy
MPOM3BOANT CNYXGa TEXHUYECKON NOAAEPXKKY KIMEHTOB, Tak KaK ANs 3TOrO
TpebyeTcs creLmanbHblit IHCTPYMEHT.

[Monb3yiTech akceccyapamu 1 3anacHbiMy YacTAMM TONMbKO (UpMbI
Milwaukee. B cnyyae BO3HMKHOBEHMS HEOBXOAUMOCTY B 3aMeHe, KoTopast
He Bbina onucaHa, noxanyiicta, obpalyaiiTech Ha OANH 13 CEPBUCHBIX
LIEHTPOB (CM. CTIMCOK HaLLWX rapaHTUIAHbIX/CEPBICHbIX OpraHU3aLuii).

[p1 HeobX0AMMOCTH MOXET BbITb 3akasaH YepTex MHCTPYMEHTa C
TPeXMepHbIM n3obpaxeHnem fetaneii. Moxanyicta, ykaxute HoMep 1 TMn
MHCTPYMEHTA 1 3aKaxuTe YepTex Y Balumx MECTHbIX areHToB unu
HenocpeacTeeHHo y Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10,
71364 Winnenden, Germany.
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BHVMAHWE! MPEOYMNPEXOEHWE! ONMACHOCTb!

[Mepen BbiNonHeHMeM kakux-nubo pabot no
0BCnyX1BaHMIO MHCTPYMEHTa BCera BblHUManTe
BUIKY U3 PO3ETKM.

I'on(any|7|CTa, BH/MaATENbHO NPOYTUTE UHCTPYKLMIO NO
MCnonb30BaHMo nepes Havyanom NoBbIX onepau,vuh C
WHCTPYMEHTOM.

MprHagnexHocTy - B ctaHaapTHY0 KoMNekTaLuio
He BXOAWT, NOCTaBNAETCA B KayecTse
[ONONHUTENbHOW NPUHAANEXHOCTY.

OneKTpuyeckme YCTPOIICTBA HeNb3st yTUNN3MPOBaTh
BMecTe C ObITOBbIM MyCOPOM.

OneKTpuyeckme 1 aNeKTPOHHbIE YCTPOCTBa CreayeT
cobupaTb 0TAEMNbHO 1 cAaBaTh B
CMeLVan1aupoBaHHYH YTUNNMNPYIOLLYIO KOMNaHIo
Ans YTUNU3aLm1 B COOTBETCTBIM C HOPMamm oXpaHbl
OKpyXatoLLei cpeabl.

CBefieHns 0 LieHTpax BTOPUYHON NepepaboTky n
NyHKTax cbopa MOXHO MOMy4UTb B MECTHBIX OpraHax
BNACTV/ UMK y BaLLEro CneLvan1aupoBaHHOro Aunepa.

>4l A >

OneKTPOMHCTPYMEHT C KNaccom 3aluuTi Il.

D OneKTPOMHCTPYMEHT, B KOTOPOM 3alLuTa oT
3MeKTPUYECKOro yAapa 3aBuCHT He TOMbKO OT

OCHOBHOI M30MSILIMM, HO U OT TOTO, YTO MPUHUMAKOTCS

[JOMOMHUTENbHbIE 3aLMTHBIE MEpbI, TaKkue Kak

[ABOIIHAS N30NALMS UMM YCUTIEHHAS M3ONSLMS.

HeT ycTpoiicTBa ANs NOAKIOYEHUS 3aLUMTHOTO

npoBofa.

EBponelickuit 3Hak COOTBETCTBUSA

BpuTaHckuit 3HaK COOTBETCTBUS

YkpauHcKuii 3HaK COOTBETCTBUS

EBpoasuatckuit 3HaK COOTBETCTBUS
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TEXHUYECKW OAHHU NEP®OPATOP

Mpou3BOACTBEH HOMEp

HommHarHa KoHcymipaHa MOLLHOCT.........
OTjjaBaHa MOLLHOCT .
060poTI Ha Npa3eH Xoa .
Makc. 06opoT Npu HaTOBapBaHe .............

Makc. Gpoit Ha yaapuTe npy HaToBapBaHe

EHepris Ha eauHuyeH yaap cernacHo EPTA-Procedure 05/2009 ................ )

[lnametbp Ha cBPeAnoTo 3a 6eToH .......
[lnameTbp Ha CBPEAOTO 3a CTOMaHa.
[lnameTbp Ha CBPEANOTO 38 [AbPBO..........
Jleka GopkopoHa 3a 0BMKHOBEHM 1 3@ CUMMKATHI TYXIK
[lnameTbp Ha 0TBOpa Ha NATPOHHWKA .....
Terno cbrnacHo npouenypata EPTA 01/2014
Wndopmaums 3a wyma

/A3MepeHuTe CTORHOCTU Ca Momy4eHn CbobpasHo

EN 60745.

OLieHeHOTO ¢ A HIBO Ha LLyMa Ha ypeda € CbOTBETHO:

PaBHuLLe Ha 3BykoBOTO HansraHe (HecurypHoeT K=3dB(A)) .........ccccccvvwiiiees e
PaBHuLLe Ha MoLyHocTTa Ha 3ByKa (HecurypHOCT K=3dB(A)) ....vevevcreercrir e

[la ce Hocu Npeana3Ho cpeAcTBO 3a cryxal

WHdopmaums 3a BuGpaumuute

O6LLMTE CTOHOCTY Ha BMGPaLMMTE (BEKTOPHA CyMa Ha TpU MOCOKM) ca

onpenenexu B cboteetcTaue ¢ EN 60745:

CTOMHOCT Ha emucuy Ha BubpaLuuTe a,:
[MpobueaHe 6eToH:
HecurypHocT K = ...
[lbnbaeHe:
HecuryproeT K = ...

BHUMAHUE

PFH 26 PH 26

428241 04...
.4290 11 03...
.4290 16 03...
...000001-999999
L 125W

365 W

. 1500 min-'
.1250 min™'... ...1250 min-!
...4500 min!

.4500 min™...

....................... 92dB (A) ccccccoesrrrnnn...92.dB (A)
..................... 103dB (A)crrrroo............. 103 dB (A)

13,5 m/s?
.1,5m/s?
.11,2m/s?
...1,5m/s?

Ioco4eHOTO B T3 MHCTPYKLMM HUBO HA BUBPALMITE € 3MEepeHO B CbOTBETCTBYE CbC CTaHAapTU3npaH B EN 60745 navepsateneH MeTog 1 MOXe Ja ce
11310383 3a CPaBHEHME Ha ENEKTPUYECKN UHCTPYMEHTV NOMeXAy M. MoaXoAsLY e 1 3a BpeMeHHa OLeHKa Ha BUBPALIMOHHOTO HaToBapBaHe.

Moco4eHoTo HMBO Ha BUGPaLMUTE NPELCTaBS OCHOBHIUTE MPUMOXEHNS HA €NEKTPUYECKUs VHCTPYMEHT. AkO 0bave enekTpuyecKnsT WHCTPYMEHT Ce 13nonssa

C PYTO NpeAHasHa4eHue, C PasnuyH1 CMEHSEMU MHCTPYMEHTI UM NPW HE[OCTATbYHA TEXHUYECKA NOAAPBXKA, HUBOTO Ha BUBPaLMUTE MOXE Aa e
paanuyHo. ToBa YyBCTBITENHO MOXe fia YBENMM BUGPALMOHHOTO HaTOBapBaHE MO BPEME Ha LENis paboTeH LMKbII.

3a TouHaTa OLgHKa Ha BUBPALMOHHOTO HaToBapBaHe TpsibBa Aa ce B3eMar NpeBua U NePUOANTE OT BPEME, B KOUTO YPEAbT € U3KIHOUEH

mnm pa60Tv|, HO B [Ie/ICTBUTENHOCT He ce u3nonasa. Toea YyBCTBUTENHO MOXeE Aa Hamanu BI/I6paLI,VIOHHOT0 HaToBapBaHe Mo BPEMe Ha Lenus paGOTeH LMKBI.

Onpepnenete AOMbNHUTENHM MEPKM N0 TEXHIUKA HA BE30NacHOCT B 3aluuTa Ha 06cnyxBaLyms paboTHUK OT Bb3AECTBUETO Ha BUOpaLMIUTE KaTo HanpuMep:
TeXHU4ecka NOAAPbXKA Ha eNeKTPUIECKs NHCTPYMEHT 1 CMEHSEMIUTE MHCTPYMEHTH, NOJAbPXaHe Ha PbLETe TOMMM, OpraHn3aLms Ha paboTHNS LMKBIT.

E NPEAYNPEXAEHME! MpoyeTeTe BCYKYM yKa3aHUA N HANBLTCTBUS
3a GesonacHocT.

Tponycky npu cna3BaHeTo Ha ykasaHusiTa U HaNbLTCTBIATA 3a BesonacHoCT
Morar fia fJ0Be/aT 10 TOKOB yAap, Noxap W/unu TEXK\ HapaHsiBaHuS.
CbXxpaHsiBailTe yKka3aHMATa M HaNbTCTBUATA 3a Ge3onacHoCT 3a
cnpaBka npu Hyxaa.

A\ YKA3AHUS 3A BE30MACHOCT 3A MEP®OPATOP

HoceTe npeanasHu Tanu 3a ywuTe npyu yAapHoTo npobusae. LLymbT
MOXe fia AoBeze fio 3ary6a Ha cnyxa.

W3nonagaiite AOCTaBEHUTE C ypeaa AOMbIHUTENHN PLKOXBATKM.
3arybara Ha KOHTPOM MOXe Ja A0BEAE 0 HapaHsBaHS.

[lpbXTe eNeKTPOMHCTPYMEHTa 3a M30NMPaHUTE PHKOXBATKM, KOraTo
U3BbPLIBaTE PaBOTH, IPU KOUTO PABOTHUAT UHCTPYMEHT MOXe Aa
3acerHe CKpUTM eneKTPOMHCTaNnaLMoHHI kabenn unu cobeTeeHNs cu
kaben. KOHTakTbT My C TOKOBOAELL NPOBOAHHK MOXeE fia Npeaase
HaMPEXEHUETO BbPXY METaIHUTE My YacTy v 4a A0Befe [0 TOKOB yAap.

OOMbJIHUTENHU YKA3AHUA 3A PABOTA U BE3OINMACHOCT

[la ce vanonasar npeanastu cpeactsa. Mpy pabota ¢ MawwmMHaTa BuHarm
HOCeTe NpesnasHy ounna. MpenopbyBsar ce 3aLuTHO 0BNEKmo 1
Npaxo3aLu1THa Macka, 3aLLMTHY PbKasuLM, 3APaBN 1 HEXTTb3ralLy ce
00yBKM, kacka 1 NpeqnasHin CPECTBa 3a Cryxa.

MpaxwT, koitTo ce 0GpasyBa npu paboTa, YECTO € BPEEH 3a 3APABeTo U He
61Ba fa nonaga B TANOTO. [la ce HOCM NOXOASILA NPaxX03aLLuTHa Macka.

He e paspelueHa obpaboTkara Ha mMatepuany, KouTo npeacTaBnsiBat
OMacHOCT 3a 3paBeTo (Hanp. a3becr).

62 BbJITAPCKU

AKO 13n0N3BaHNAT MHCTPYMEHT Brokupa, u3knioyeTe BefHara ypeaa! He
BK/IO4BAlITE ypeaa OTHOBO, JOKATO M3MON3BAHUAT NHCTPYMEHT €

6GrokupaH; ToBa H1 MOrMo fia A0BEAe A0 OTKAT C BUCOKA peakTUBHA cuna.

OTKpuitTe 1 OTCTPaHeTe NpUiMHaTa 3a 6rIoKUpaHETo Ha 13Mon3BaHNst
VHCTPYMEHT UMaWkv B NpeaBUA UHCTPYKLMUTE 33 6esonacHocT.

BbamoxH1Te NpUiMHY 3a ToBa MoraT Aa Gbaar:

+ 3aknuHBaHe B 0bpaboTBaHaTa Yact

+ [pobuBaHe Ha MaTepuana

+ [NpeHatoBapBaHe Ha enekTPUYECKNs MHCTPYMEHT

He GbpkaliTe B MalLHaTa, fOKaTO TS paboTu.

/13non3BaHusT MHCTPYMEHT MOXe Aa 3arpee no Bpeme Ha ynotpeba.
BHWMAHWME! OnacHocT oT narapsiius

* MU CMSHA HA MHCTPYMEHTa

* MW OCTaBsIHE Ha ypena

CTPYXKM UNK OTYYNEHV Nap4eTa Aa He ce OTCTPpaHsIBaT, 4OKaTo MallMHa
pabotu.

Cabp3BaluusT kaben BUHar a ce Abpxi U3BbH paboTHus obeer Ha
MaluvHaTta. KabenbT Aa ce 0TBeX/Aa OT MalLuHaTa BUHAr Hasag.
Mpv pabota B CTEHW, TaBaHW Nk NOJ0BE BHIUMaBaiTe 3a kabenu,
ra3onpoBO/M ¥ BOOMPOBOAY.

3akpeneTte obpaboTeaKaTa 4acT ¢ yCTPOICTBO 3a 3axBalLiaHe.
HesakpeneHu yacTvt 3a 06paboTka MoraT Aa NpUYMHAT CEPUO3HU
HapaHsIBaHWS 1 MaTepUasHu WeTH.

I'Ipen,m KakBuTO U la € pa60Tv| no MallnHaTa u3sagerte Lencena ot
KOHTaKTa.

Mpy ronemmn smameTpu Ha NpobuBaHIs OTBOP AOMbIHUTENHATA
pbKoXBaTka TpsibBa Aa ce 3akpenin NeprieHANKYNSPHO Ha OCHOBHaTa
pbKOXBaTKa. BUX CbLLO B YaCTTa CbC CHUMKM, TouKa "3aBbpTaHe Ha
pbkoxsatkara”.

W3MON3BAHE M0 NPEAHA3HAYEHUE

PFH 26: MepchopatopbT € yHUBEPCANHO NPUIOoKMM 3a NepcopupaHe B
kaMbk 11 3a npobuBaHe B 1bPBO, MeTan 1 nnactMaca.

PH 26: MNepchopatopbT MoXe yHUBEpCANHO Aa Ce W13non3sa 3a
nepcopupaHe 1 fbnbaeHe B kambk v GETOH 1 3a NpobuBaHe B AbPBO,
MeTarn W nnactMaca.

Toan ype4 MOXe Aa ce 13nonasa no npeaHasHavyeHne camo KakTo e
MoCO4EeHO.

CE - IEKITAPALINA 3A CbOTBETCTBUE

3asiBsiBame nog CoBCTBEHA OTFOBOPHOCT, Y& OMUCAHMSIT B "TeXHUYeCkH
Z[aHHI" NPOAYKT CHOTBETCTBA Ha BCUYKI BaXHM pa3nopenty Ha AupekT Ba
2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/EQ, kakTo 11 Ha BCU4KA
CrefiBaLLy HOpMaTUBHU OKYMEHTY BbB Tasu BPb3ka.

EN 60745-1:2009 + A11:2010
EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-11-06

'_."'Z,ax &
Alexander Krug. C €
Managing Director

YnbnHOMOLLEH 3a CbCTaBsHE Ha TEXHUYeckaTa [OKyMEHTaUuA

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strake 10

71364 Winnenden
Germany

3ALLUWTA HA IBUTATENA B 3ABUCUMOC HATOBAPBAHETO

KoHTakT!TE BbB BBHILHUTE y4acTbLy TpsibBa Aa bbaat obopyaBaHu Cbe
3aLMTHY NpekbeBaum 3a yTedeH Tok (FI, RCD, PRCD). Tosa nauncksa
Npean1caH1eTo 3a UHCTanMpaHe 3a enekTpuyeckara hHctanauws. Mons
cna3gaTe TOBa Npy U3non3eaHe Ha Balwms ypea.

[la ce cBbP3Ba CamMo KbM eaHO(a3eH NPOMEHMNB TOK 1 Camo KbM
MPEXOBO HanpeXeHIe, NOCOYEHO BbPXy 3aBofckaTa Taberka. BbamoxHo e
11 CBbP3BaHe KbM KOHTAKT, KOITO He e OT T1n "LuyKo", MoHexe
KOHCTpyKLMsITa € OT 3awuTeH knac 1.

CBbpSBaI;ITe Ypeaa KbM KOHTakTa camo B U3KITH4YEHO CbCTOAHKE.

ToBa e ypen 3a npodecvoHanta ynotpeba, KOUTO MUHUMANHO MOXe Aa
HaABWLLN OPUEHTUPOBBLYHUTE CTOAHOCTI 33 XapMOHIYHY TOKOBI BbITHI
Npy CBbp3BaHe KbM 0BLUECTBEHATa enekTpuyecka Mpexa 3a HICKO
HanpexeHue. 3aToBa npeau CBbP3BaHe Ha ypesia ce KOHCynTupaiiTe ¢
KOMMETEHTHOTO eNneKTPOpasnpenenuTenHo ApyKecTBo.

KbPTEHE MMPU CTYQ

KoraTo ygapHoTO AneTo ce CbXpaHsiBa 3a NO-NPOALIIKUTENEH NEPUOp, UM
MW HUCKI TeMNepaTypu, CMa3kata Moxe fja Ce BTBbPAM U B Ha4arnoto
YAAPHOTO ANETO He MOXe fia KbPTU Nk epeKTUBHOCTTa My € NpekaneHo
Hu1cKa. AKO TOBa Ce Cryum:

1. noctaBeTe HakpalHuK B yaapHOTO ANeTo.
2. nocTaBeTe YapHOTO ANETO BbPXY M3NULLIHO Napye 6eTOH.

3. 3apeilcTBaiiTe NPEBKIIOYBATENS NPE3 HAKOMKO CEKyHAM 1 OTHOBO 1o
oTnyckaiTe.

Cnen 15 cekyHau [0 2 MUHYTI YAAPHOTO ANETO 3anoysa Aa KbpTh
HOpMarHo. KonKkoTo Mo-CTY[IeHO e Y[apHOTO ANeTo, TOMKOBA NO-Abro
Tpae 3arpsBaHeTo.

NOAOPBKKA

BeHTUnaumoHHuTe LWnNuUM Ha MallinHata aa ce NoaabpxXat BUHAru YucTu.

AKo BBITIEHOBHTE YETKI Ca U3HOCEHH, Te TPsibBa Aa Ce CMEHST 1
JOMbIHUTENHO € HeoBXOAUM Npernes B cepau3. ToBa Le YabmKN
€KCNNoaTaLMOHHMS CPOK Ha MaLuMHaTa U rapaHTupa NocTosHHa
eKcnnoaTaLyoHHa roToBHOCT.

Ako kabenbT Ha 3axpaHBaHETo € NOBPEfieH, TO 3aHECeTe o 3a CMAHa B
CepBy3, Thil kaTo 3a TOBA Ca HEOBXOANUMM CieLManHIn MHCTPYMEHTH.

[la ce nanonasar camo akcecoapu Ha Milwaukee 1 pe3epBHi YacT Ha.
EnemeHTy, uisiTa NoAMsHa He e OnucaHa, fia Ce Jafart 3a noaMsiHa B
cepsu3 Ha Milwaukee (BikTe Bpoluypata "MapaHuus 1 agpecn Ha
cepBuan).

[pu HeobX0AMMOCT MOXeTe Aa nouckaTe 3a ypeda ot Baiuns cepsua unu
[AvpekTHo o Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10,

71364 Winnenden, Germany, yepTex 3a B Cry4ail Ha €KkCnnoaus, kaTo
MOCOYNTE TUNA Ha MaLLMHATa U HOMEP BbPXY 3aBOAckaTa Tabenka.

CUMBOIU

BHVMAHWE! MPEOYMNPEXOEHVE! ONACHOCT

lMpeau kakeuTo v Aa e paboTu Mo MaumHaTa
13BaeTe Luencena oT KoHTaKTa.

Mpenv nyckaHe Ha ypefia B AENCTBUE MONst
NpoyeTeTE BHUMATENHO MHCTPYKUMSATA 3a
13nonasaxe.

Akcecoapy - He ce cbabpxar B 0bema Ha
[oCTaBKara, NpenopbyBaHo AOMbIHEHNE OT
nporpamara 3a akcecoapy.

EnekTpuyeckute ypean He Tpsibea fia ce U3XBbPRAT
3aefHO ¢ BUTOBMUTE OTNAABLM.

EnekTpuyeckoTo 1 enekTpoHHoTO 06opyaBaHe Tpsibea
Aa ce cubupat pasgentHo 1 Aa ce Npeaasar Ha
cnyx6uTe 3a peLmknupaHe Ha oTnagbLuTe cnopen
M3NCKBaHMATA 3a Ona3BaHe Ha OkomnHaTa cpefa.
VIHcopmmpaiiTe ce npu MeCTHUTE Cryx6u unv npu
MECTHWUTE CrieLrani3npani TbproBLy OTHOCHO
MecTaTa 3a cbbupaHe 1 LeHTpoBeTe 3a peLvKknnpaHe
Ha oTnagbLy.

>4 el S >

EnekTpouHcTpyMeHT oT 3awuTeH knac Il.

D EneKTpoMHCTPYMEHT, Npy KOWTO 3aluuTata ot
€eneKTPUYECKM yaap 3aBIUCK He CaMo OT OCHOBHaTa

130MaLms, a u oT 06CTOATENCTBOTO, Ye Ce Manonasar

JOMbIHUTENHN 3aLLUTHI MEPKV KaTo ABOIHA

130NaLms UK yeuneHa usonawms.

Hsima npucnocobnerue 3a NpucbeauHsBaHe Ha

3aLLmMTeH MPOBOAHMK.

EBponenckn 3Hak 3a CbOTBETCTBUE

BpVITaHCKVI 3HaK 3a CbOTBETCTBUE

YKpaVIHCKVI 3HakK 3a CbOTBETCTBME

EBpo-a3naTtcku 3Hak 3a CbOTBETCTBME

BLJIFTAPCKU 63




DATE TEHNICE CIOCAN ROTOPERCUTOR PFH 26 PH 26
4282 31 04... ...4282 41 04...

Numar productie ..

Putere nominala de iegire
Putere de iesire .......
Viteza la mers in gol
Viteza sub sarcina max. .
Rata de percutie sub sarc
Energia de percutie conform EPTA-Procedure
Capacitate de perforare in beton
Capacitate de gaurire in otel ..
Capacitate de gaurire in lemn ....
Cutit cu miez usor in caramizi si calcar.
Diametru gat mandrind..............ccccoevvnnene

Greutatea conform ,EPTA procedure 01/201

Informatie privind zgomotul

Valori masurate determinate conform EN 60745.

Nivelul de zgomot evaluat cu A al aparatului

este tipic de:

Nivelul presiunii sonore (Nesigurantad K=3dB(A))....

Nivelul sunetului (Nesiguranta K=3dB(A))

Purtati casti de protectie

Informatii privind vibratiile

Valorile totale de oscilatie (suma vectoriald pe trei directii) determinate

conform normei EN 60745:

Valoarea emisiei de oscilatii a,:
Gaurire in beton: .
Nesiguranta K =
Daltuire: .......
Nesiguranta K =

AVERTISMENT

Gradul de oscilatje indicat in prezentele instructiuni a fost masurat in conformitate cu o procedura de masurare normata prin norma EN 60745 si
poate fi folosit pentru a compara unelte electrice intre ele. El se preteaza si pentru o evaluare provizorie a solicitdrii la oscilatji.

Gradul de oscilatie indicat reprezintd aplicatiile principale ale uneltelor electrice. in cazul in care insa uneltele electrice au fost folosite pentru alte
aplicatii, ori au fost folosite unelte de munca diferite ori acestea nu au fost supuse unei suficiente inspectii de intretinere, gradul de oscilatie poate fi
diferit.

Acest fapt poate duce la o crestere neta a solicitarilor la oscilatii dealungul intregii perioade de lucru.

In scopul unei evaludri exacte a solicitarii la oscilatii, urmeaza sa fie luate in consideratie si perioadele de timp in care aparatul a fost oprit ori
functioneaza dar, in realitate, el nu este folosit in mod practic. Acest fapt poate duce la o reducere neta a solicitarilor la oscilatii dealungul intregii
perioade de lucru.

Stabiliti masuri de siguranta suplimenare in scopul protectiei utilizatorului de efectele oscilatjilor, de exemplu: inspectie de intretinere a uneltelor
electrice si a celor de muncé, pastrarea calda a mainilor, organizarea proceselor de muncé.

92dB (A)
103 dB (A)

92dB (A)
..103dB (A)

...13,5m/s?

Praful care apare cand se lucreaza cu aceasta scula poate fi daunator
sanatatii si prin urmare nu trebuie sa atinga corpul. Purtati o masca de
protectie corespunzatoare impotriva prafului.

Nu se admite prelucrarea unui material care poate pune in pericol
sanatatea operatorului (de exemplu azbestul).

La blocarea sculei demontabile va rugdm sa deconectati imediat
aparatul! Nu conectati aparatul atata timp cat scula demontabila este
blocata; daca o facetj, s-ar putea sa se produca un recul cu un cuplu
mare de reactie. Gasitj si remediati cauza de blocare a sculei
demontabile respectand indicatjile pentru siguranta.

Cauzele posibile pot fi:

+ Agatarea in piesa de prelucrat

+ Strapungerea materialului de prelucrat

+ Suprasolicitarea sculei electrice

Nu atingeti partile masinii aflate in rotatje.
Scula introdusa poate sa devina fierbinte in timpul utilizarii.
AVERTISMENT| Pericol de arsuri

+ la schimbarea sculei
+ la depunerea aparatului
Rumegusul si spanul nu trebuie indepartate in timpul functionarii
masinii.
Pastrati cablul de alimentare la o distanta de aria de lucru a masinii.
Intotdeauna tinetj cablul in spatele dvs.
Cand se lucreaza pe perefj, tavan sau dusumea, aveti grija sa evitati
cablurile electrice si tevile de gaz sau de apa.
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E AVERTIZARE! Cititi toate indicatiile de siguranta si toate
instructiunile. Nerespectarea indicatjilor de avertizare si a
instructiunilor poate provoca electrocutare, incendii si/sau raniri grave.
Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in vederea
utilizarilor viitoare.

A INSTRUCTIUNI DE SECURITATE PENTRU CIOCAN
ROTOPERCUTOR

La gaurirea cu percutie purtati echipament de protectie pentru
auz. Expunerea la zgomot poate duce la pierderea auzului.

Utilizati manerele auxiliare livrate cu scula. Pierderea controlului
poate provoca ranirea persoanelor.

Tineti aparatul de manerele izolate cand executati lucrari la care
scula taietoare poate nimeri peste conductori electrici ascunsi
sau peste cablul propriu. Intrarea in contact a sculei taietoare cu o
linie electrica prin care circula curent poate pune sub tensiune si
componente metalice ale aparatului si sa duca la electrocutare.

INSTRUCTIUNI SUPLIMENTARE DE SIGURANTA $SI DE
LUCRU

Folositi echipament de protectie . Purtati intotdeauna ochelari de
protectie cand lucrati cu masina . Se recomanda utilizarea hainelor de
protectie ca de ex. Masti contra prafului, manusi de protectie,
incaltaminte stabila nealunecoasa, casca si aparatoare de urechi.

Asigurati piesa de prelucrat cu un dispozitiv de fixare. Piesele
neasigurate pot provoca accidentari grave i stricaciuni.

Intotdeauna scoateti stecarul din priza fnainte de a efectua interventji
la masina.

Cand se lucreaza cu diametre de perforare mari, manerul auxiliar
trebuie fixat in unghi drept fatd de manerul principal (vezi ilustratji,
sectiunea "Rasucire maner")

CONDITII DE UTILIZARE SPECIFICATE

PFH 26: Ciocanul rotopercutor poate fi utilizat pentru perforari, daltuiri
in roca si gduriri in lemn, metal si plastic.

PH 26: Ciocanul rotopercutor poate fi utilizat pentru perforari, daltuiri in
roca gi gauriri in lemn, metal si plastic.

Nu utilizati acest produs n alt mod decét cel stabilit pentru utilizare
normald

DECLARATIE DE CONFORMITATE

Declaram pe propria raspundere ca produsul descris la "Date tehnice"
este in concordantd cu toate prevederile legale relevante ale Directivei
2011/65/EU (RoHS), 2014/30/UE, 2006/42/CE si cu urmatoarele
norme armonizate:

EN 60745-1:2009 + A11:2010
EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-11-06
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Imputernicit s& elaboreze documentatia tehnica.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden
Germany

ALIMENTARE DE LA RETEA

Aparatele utilizate in multe locatji diferite inclusiv in aer liber trebuie
conectate printr-un disjunctor (FI, RCD, PRCD) care previne
comutarea.

Conectati numai la priza de curent alternativ monofazat si numai la
tensiunea specificatd pe placuta indicatoare. Se permite conectarea si
la prize férd impamantare daca modelul se conformeaza clasei Il de
securitate.

Asigurati-vé c& aparatul este oprit, Inainte de conectare .

Acesta este un aparat pentru profesionisti care, daca este conectat la
reteaua publica de joasa tensiune, poate depasi cu putin valorile de
referintd pentru armonicele de curent. Contactati de aceea, inainte de
a conecta aparatul la reteaua publicé de joasa tensiune, eventual
intreprinderea care va alimenteaza cu energie.

DALTUIRE LA TEMPERATURI SCAZUTE

Dacé ciocanul de daltuire este depozitat pe o perioada mai
indelungata sau la temperaturi scazute, substanta de lubrifiere poate
s& devina cleioasa si ciocanul de daltuire nu poate efectua daltuirea
initial sau puterea de daltuire este prea redus&. Dacé se intampla
acest lucru:

1. aplicati o dalta in ciocanul de daltuire.
2. asezati ciocanul de daltuire pe un rest de beton
3. actionati comutatorul de pornire la cateva secunde si eliberati-I

Dupé un interval de timp cuprins ntre 15 secunde si 2 minute, ciocanul
de déltuire incepe sd daltuiasca normal. Cu cét ciocanul de daltuire
este mai rece, cu atat mai mult dureaza incalzirea.
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INTRETINERE

Fantele de aerisire ale masinii trebuie sa fie mentinute libere tot timpul

Nota importantd: daca periile de carbon sunt uzate, in plus fata de
schimbarea periilor scula trebuie trimisa la service-ul post vanzare.
Aceasta va asigura o viata lungd de lucru si performante de varf.

Dacé cablul de racordare la retea este avariat, acesta trebuie inlocuit
la un punct de service, deoarece pentru aceasta este nevoie de scule
speciale.

Utilizati numai accesorii si piese de schimb Milwaukee. Daca unele din
componente care nu au fost descrise trebuie inlocuite , va rugam
contactatj unul din agentji de service Milwaukee (vezi lista noastra
pentru service / garantie)

Daca este necesara, se poate comanda o imagine descompusa a
sculei. Va rugdm mentionati numarul art. Precum si tipul masinii tiparit
pe eticheta si comandati desenul la agentji de service locali sau direct
la Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10,

71364 Winnenden, Germany.
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PERICOL! AVERTIZARE! ATENTIE!

Intotdeauna scoateti stecarul din priza inainte
de a efectua interventii la masina.

Va rugam cititi cu atentie instructiunile Tnainte
de pornirea masinii

Accesoriu - Nu este inclus in echipamentul
standard , disponibil ca accesoriu

Aruncarea aparatelor electrice la gunoiul
menajer este interzisa.

Echipamentele electrice si electronice trebuie
colectate separat si predate la un centru de
reciclare si eliminare a deseurilor, pentru a fi
eliminate ecologic.

Interesati-va la autoritatile locale sau la
comerciantul dvs. de specialitate unde se afla
centre de reciclare si puncte de colectare.

iﬁﬂﬂ@E

Scula electrica cu clasa de protectie Il

Scula electrica la care protectia impotriva
unei electrocutari nu depinde doar de izolatia
de baza, ci si de aplicarea de masuri
suplimentare de protectie, cum ar fi o izolatie
dubla sau o izolatie mai puternica.

Nu exista un dispozitiv pentru conectarea
unui conductor de protectie.

[]

Marca de conformitate europeana

Marca de conformitate britanica
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Marca de conformitate eurasiatica



TEXHUYKN MOOATOLIN BOPMALLNHA-YEKAH

PH 26

Mpou3sogeH 6paj......

OnpepeneH BHec ......
WNanes

BpanHa 6e3 onToBapyBat-e
BpauHa npu MakcmanHo onToBapyBate
JaunHa Ha yaap MakcManHO Nof ONMTOBAPYBAMSE ............urvereece
EnvHcTBeHa yaapHa cuna cnopes EMTA-npouenypata 01/2014
KanaumTet Ha aynyerse Bo 6eTOH
KanauuTeT Ha fiynuetse BO Yenuk
Kanauutet Ha Ayndetse B0 ApBO
JleceH ja3oneH cevay Ha Tynu 1 BapoBHU Kapnm ............................................
[lnjameTap Ha BpaToT Ha BpB.

TexuHa cnopen ENTA-npouesypara 01/2014

WHdopmaumja 3a byyaBata/Bubpaummute

/13mepeHuTe BpeAHOCTY ce ofpeaeHn cornacHo craHaapnot EN 60745.
A-OLIEHETOTO HIBO Ha By4aBa Ha anapaToT TUMYHO U3HECYBA:

HuBo Ha 3ByyeH npuTicok. (HecurypHoct K=3dB(A)
HuBO Ha jaumHa Ha 3Byk. (HecurypHoct K=3dB(A))...
HocTte wTuTHUK 3a ywu.

BkynHu BUGpaLmCK1 BPEAHOCTY (BEKTOPCKM 30UP Ha TPUTE HACOKM)
npecmeTanu cornacHo EN 60745.
Bubpauwcka emucrona BpegHoct ah
Bylwetbe Bo 6ETOH CO yaapHa Aynyarnka:
HecuryprocT K..........
[inetyBare .
HecuryprocT K..........

NPELOYNPEQYBAHE

428241 04...
4290 11 03...
4290 16 03...
.000001-999999

1500 min-!
1250 min™!
4500 min
.24

.26 mm

92dB (A)
2103 dB (A) oo 103 dB (A)

HuBOTO Ha ocLmnaumja HaBeaeHo BO OBIE MHCTPYKLIMM € M3MEPEHO BO COMMacHOCT CO MepHuTe nocTanki Hopmupahi Bo EN 60745 v moxe aa bune

ynorpeGeHo 3a Mer’yceGHa cnopenba Ha enektpo-anatin. OBa HMBO MOXe Aa ce ynmpeﬁw 11 3a NPUBPEMEHa NPOLIEHKA Ha ONTOBAPYBaHETO Ha ocuuMnaumjata.

HaBeaeHOTO HMBO Ha OcLMnaLyja rv penpeseHTipa rMaBHUTe HaMeHW Ha enekTpo-anartor. Ho, foKonky enekTpo-anaror ce ynotpebysa 3a Apyrv Hameru, co
oTCTanyBaYKu1 A0AATOLM UMK CO HECOOABETHO OAPXKYBALE, HUBOTO HA OcLMNaLya Moxe Aa otctany. Toa Moxe 3HaUMTENHO fia ro 3ronemy ONToBapYBarETO

Ha ocuunaumjata 3a Bpeme Ha Len1oT paboteH nepuoa.

3a npeLm3Ha NpoLieHka Ha ONTOBapPYBarETO Ha ocuvnaumjaTa npeasua Tpeba Aa GuaaT 3eMeHn 1 BpeMUHbaTa, BO KOULLTO anaparor € UCKITyYeH unu
paBoTy, HO (hakTU4KI He ce YnoTpelyBa. Toa MOXE 3HAUUTENHO Aa ro HaManu ONTOBaPYBAaHETO Ha OcLyNaLyjaTa 3a BpEME Ha LMot paboTeH nepuog

YTBpaete fononHuTenty 6e36egHOCHW Mepky 3a 3aluTTa Ha ONepaTopoT O BMjaHWETO Ha OCLMNALMNTE, KaKo Ha MPUMEp: OAPXYBa-E Ha eNekTpo-anaror
11 Ha [lofiaToLM KOH eNEKTPO-anartoT, 0apXKyBarbe TONNM paLle, opraHuaaumja Ha paGoTHUTE NpoLecy.

E BHUMAHME! Mpouutajte rv 6e36eaHOCHNTE HanoMeHN U
ynatcTBa. 3abopaBatbe Ha NounTyBarETO Ha 6e3besHOCHUTE ynaTcTea 1
VHCTPYKLMM MOXaT Aa NPeAn3BuKkaaT enektpudeH yaap, noxap umvnum
TELLKI NOBpeau.

CouyBajTe r1 cute 636eAHOCHN ynaTCcTBa U MHCTPYKLMK 3a BO
MAHUHA.

A\ CUIYPHOCHM HAMOMEHM 3A BOPMALUMHA-YEKAH

Mpu paborara co nepkycuoHara GopmaluMHa HoceTe 3alTUTa 3a
yuuTe. BnjaHueTo Ha byka Moxe fia npean3suka rybetbe Ha CETUNOTO 3a
CIyX.

KopucTeTe nomoLuny payku kon goaraar 3aeaHo co anaror. [y6erwerto
KOHTpONa MOXe Aia npeau3Biika noBpesa.

[lpxeTe ro eneKTPUYHNOT anat 3a U3[afeHNTe NOBPLUMHM NPU
13BeAyBatbe Ha OnepaLym Npy KoU anaTtoT 3a ceyerse MoXar Aa
[0jAaT BO KOHTAKT CO CKPUEHM XKWL UMM CONCTBEHMUOT rajTaH.
KoHTaKT co Xuua NoA HamoH MCTo Taka Ke HanpaB1 NPOBOAHULM OA
MeTanHuTe AenOoBU W OHOj KOj paKyBa Co anatoT ke AOXUBee CTPYeH
yaap.

OCTAHATW BE3BEIHOCHW 1 PABOTHU YMATCTBA

YnotpebysajTe 3awTuTHa onpema. Mpu paboTa co MaLLMHaTa nocTojaHo
HoceTe 3awTUTHY o4mnna. Ce npenopadysa 3aluTUTHa obnieka kako: Macka
3a 3alLTUTa Of MpaLUMHa, 3alLTUTHI pakaBuLM, LBPCTU YEBIM LUTO HE Ce
NU3raaT, Kauura 11 3alUTuTa 3a yim.

MpLunHaTa Koja ce Co3aasa Mpy KOPUCTEH:E Ha OBOj anat Moxe Aa uae
WTeTHa o 3apasjeTo. He ja Bauwysajte. HoceTe cooseTHa 3awiTuTHa
maca.

66 MAKEOOHCKW

He cmear aa 6unar o6paboTyBaHi MaTepujanit Kou LUTO MOXaT Aa ro
3arposart 3apasjeTo (Ha np. asbecT).

[lokonky ynotpe6yBaHoTo opyaue ce 6rokupa, MonMMe BeaHall fa ce
ueknyym anapatot! He ro BKny4yBajTe anapaToT NOBTOPHO fofeka
ynotpebyBaHoTo opyame € BriokupaHo; nputoa 61 Moxeno Aa Aojae [0
MoBpaTeH yfiap CO BIUCOK MOMEHT Ha peakuuja. Vicnutajte u oTcTpaHeTe ja
npuynHaTa 3a 6nokMpateTo Ha ynoTpebeHoTo opyane Umajkv rm Bo
npesBua HanomenuTe 3a 6e3beaHocT.

MoxHu npuumnHi 61 MoXene aa ce:

+ 3akaHTyBarbe BO MapyeTo koe LUTo ce 06paboTysa

+ Kpiuerse nopaan npoavpatbe Ha MatepujanoT Koj Wwro ce obpaboTysa

+ [peonToBapyBatbe Ha ENEKTPUYHOTO OpyANE

He cbakajte Bo MalLnHaTa kora paboTu.

YnoTpebeHoTo opyave 3a BpeMe Ha NpuMeHaTa MOXe Aa CTaHe MHory
KELLKO.

NPEAYNPENYBAHKE! OnacHocT of u3ropeTnHin

* NIPU MeHyBakbe Ha opyaneTo

* MpW CTaBakbe Ha anapaToT Ha cTpaHa

MpalunHaTa 1 CTPyroTUHUTE He CMeaT Aa ce OACTPaHyBaaT fodeka e
MalLvHaTa padoTi.

YygajTe ro kabenot 3a HanojyBatbe nopaneky oa pabotHaTta NOBPLUMHA.
Cexoralu BogeTe ro kabenot nosaav sac.

Kora pabotute Ha SWpoBM, TaBaH unu nog BHWMaBajTe Aa n3berHete
ENeKTpUYHUTE, racH1Te ¥ BOLOBOAHW MHCTANaLUMK.

O6e3beneTe ro NpeAMEeTOT Koj LUTO ro 06paboTyBaTe €O HaNpasa 3a HaroH.

HeoGe36eneHn napumtba kou WTo ce 0bpaboryaat Moxar aa
MPEV3BUKAAT TELLKU MOBPEAV U OLUTETYBAbA.

Cekorall Kora npe3emare akTUBHOCTM BP3 MaLLMHATa UCKITyYeTe 1o
kaGenor og cTpyjara.

Kora pabotuTte co ronemu fnjametpu Ha byLIoTiHa, NOMOLUHATa payka
Mopa fa Guze Bp3aHa Nog BUCTMHCKY aron co rmaBHaTa paqka (Buaete
unycTpauuu, aer, Bpretse Ha paukara,,).

CNELNOULIMPAHU YCIIOBU HA YIIOTPEBA

PFH 26: BptnneoT nHeBMarcky YekaH Moxe Aa bupe ynotpeber 3a
Oynyetbe U Ayn4erse Bo APBO, MeTan kako v nnactuka.

PH 26: BptnueoT nHeBmaTCki YekaH Moxe Aa 61uae ynotpebeH 3a
Oynyetbe, Knecatbe BO kaMeH 1 iynyetse BO 4pBO, METan kako W nnactika

He ro kopucTeTe 0Boj NpovaBog Ha Guro Koj Apyr HauMH 0cBeH
MPOMMLLAHKOT 3a HopMarHa ynoTpeda.

EY-AEKNAPALIUJA 3A COOBPA3HOCT

Bo cBoja conctBeHa 0ArOBOPHOCT W3jaByBaMe Jeka nof, "TexHUYKI
nofaToLy" ONMLLIAHKOT NPON3BOZ € BO CKNaZ CO CUTE PeneBaHTHY Nponucy
of perynarvsara 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/EC
CreAHINTE XapMOHU3MPAYKA HOPMATUBHI JOKYMEHTU:

EN 60745-1:2009 + A11:2010
EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-11-06
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OnOMHOMOLLITEH 38 COCTaBYBatbE Ha TEXHMYKATA JOKYMEHTaLuja.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden
Germany

[TIABHU BPCKU

YpequTe kou Ce KOpUCTaT Ha MHOTY PasfMyHy NoKaLy BKIy4yBajk 1
OTBOPEH MPOCTOp Mopa Aa GuaaT MoBp3aHm 3a CTpyja Mpeky Hanpasara 3a
nospaysatse (FI, RCD, PRCD).

[la ce cnou camo 3a efHa dasa AC Kono 1 camo Ha rmaBHUOT HamoH
HaBefieH Ha nnoykata. MOXHO e 1CTO Taka 11 NOBP3yBatbe Ha MpUKMyYoK
0e3 3a3emjyBarbe AOKOMKY u3enbata cooABeTCcTBYBa Ha 6e3beaHocT of 2
knaca.

Bupete curypHi Aeka malumHaTa e vcknyyeHa npes Aa ja Bkny4ute BO
cTpyja.

OBoj anapar npeTcTaByBa anapar 3a npogecuoHanHa ynotpeba, koj Moxe
He3HaUWTENHO fia v NPEYEKOPU OPUEHTALIMOHUTE BPEAHOCTH 3a CTPYjHY
TOpHY BpaHOBI MPY NPUKNYYYBake Ha jaBHaTa Mpexa 3a HI30K HamMoH.
3artoa npep Npukiy|yBatbe Ha anaparoT Ha jaBHa MPEXa 3a HU3OK HaroH
o M0Tpeda KOHTAKTUPajTE CO KOMNaHujaTa LITO € OAOBOPHA 3a BALLETO
HanojyBatbe CO eNnekTpu4Ha eHepruja.

PA3BMBAHSE BO CTYQ

AKO ypenoT 3a pasbuBatbe € 3a4yBaH NOAONT BPEMEHCKU NEPUOA Uin Ha
HICKV TeMmepaTypy, NyGpUKaHTOT MOXe Aa 3aLBPCTY 1 YPEaoT 3a
pa3buBatbe Ha MOYETOKOT HeMa f1a MoXe fia Pa3bvsa U edukacHocTa Ha
pa3buBatbe MOXe fja buae NpeMHOry Hucka. Ako Toa Ce Cryum:

1. CTaBeTe [eT0 BO yPeoT 3a pasbuBatbe.
2. cTaBere ro ypesoT 3a pasbuBare Ha MpeocTaHaTo napye 6eToH.

3. npuTUCHETE M 0coBOAETE rO MPEKUHYBAYOT Ha CEKOM HEKOMKY
cekyHau.

Mo 15 cekyHam 80 2 MUHYTH, YPeAoT 3a pa3buBatbe 3anoyHyBa Aa pasbuea

HopmanHo. Korky e nocTyneH ypenot 3a pasbusarbe, Tonky nofonro Tpeba

7a ce 3arpesa.

OOPXYBAHE

BeHTunavuuck1Te 0TBOPU Ha MalLMKaTta Mopa Aa baat KoMnneTHo
OTBOPEHY MOCTOjaHo.

BaxHa 3abenetuka! lokonky kapbOHCKUTE YETKUYKM Ce UCTPOLLEHH, CO Lien
netute fa bupat 3ameHeTy anatot Tpeba Aa bude npateH Bo
nocTnpoaaxH1OT LieHTap. Osa ke 06e36eay fonr ynotpebeH Bek u
HajBM1COKY nepdopmaHcy.

AKO MPUKNYYHUOT MPEXeH BOZ, € OLUTETEH, Toj Mopa ia buze 3ameHeT of
cnyxba 3a knueHTy, Guaejiv 3a Toa e notpeben nocebeH anar.

Kopuctete camo Milwaukee gopatoum 1 pesepsHm fienosu. [Jokorky Hekou
0f KOMMOHEHTUTE KOM He Ce onuwann Tpeba aa bupar samenetn, Be
MOMMe KOHTaKTUpajTe v cepaicHUTE areHTi Ha Milwaukee
(KoHCynTMpajTe ja NuUCTaTa Ha appech).

[lokonky e noTpe6HO MoXHO e Aa 6uae HabaBeH AeTaneH npukas Ha
anatot. Be Monume HasepeTe ro 6pojoT Ha apTUKNOT Kako U TNOT Ha
MalUMHa Koj e OTNeYaTeH Ha eTukeTaTa v nopayajTe ja ckuuara kaj
NOKaNHUOT 3acTanHuK unn AUpeKTHO kaj: Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany.

CUMBOIIU

BHVMAHWE! NPEAYMNPEOYBAHE! ONMACHOCT!

CekoraLu Kora npesemare akTMBHOCTY B3
MaluvHaTa 1cknyyeTe ro kabenor of cTpyjara.

Be monume npep fa ja cTaptyBate MalumHata
oBpHeTe BHUMaHWe Ha ynaTcTBaTa 3a ynotpeba.

[lononuuTenHa onpema - He e Bky4eHa BO
CTaHAapgHata, a AocTanHa e Kako AoA4aTokK.

EnekTpuyHuTe anapatu He cmear fa ce dpnart
3aeaHO CO JOMALLHMOT 0Tnag,.

EnekTpuyHuTe 1 enektpoHcuTe anapatv tpeba fa
ce cobupaaT oAAenHo 1 Aa ce ogHecat BO
COO[IBETHMOT MOTOH 3apajn HUBHO dpnare BO
cKknaf co HayeraTa 3a 3alTuTa Ha OKomnuHara.
MHopmupajTe ce kaj Bawumte mecThn cnyxoun
Unu Kaj crnewumjanuanpaHnoT TProecku
NpEeTCTaBHWK, kaae UMa TakeK MOroHN 3a
peLmknaxa u cobupHN cTaHnLM.

gﬁ%ni ﬂ@E

EnekTpnyHo opyaue op 3awwTtutHata kateropuja |l.
D EnekTpnyHo opyave YnjaluTo 3awTuta of
€eneKkTPUYEH yaap He 3aBMCW Camo Of, OCHOBHaTa
u3onaumja Tyky v of Toa Aanu Ke ce npuMeHart
[LOMONHUTENHUTE 3aLUTUTHU MEPKU KaKo LUTO ce
[BOCTPYKMTE N30naLmu unu nojavaHara
usonaumja.
He noctom HuKakBa HanpaBa 3a NpUKITyYyBake Ha
HeKoj 3aLUTUTeH BoA.

EBponcka o3Haka 3a coobpasHocT

BpuTtaHcka o3Haka 3a coobpasHocT

YkpavHcka o3Haka 3a coobpasHocT

EBpoasucka o3Haka 3a coobpasHocT
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TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKK NEP®OPATOP

Homep B1poby

HoMmiHanbHa cnoxueaHa NoTyXHICTb.....
BinnaeaHa noTyxHicTb
KinbkicTb 06epTiB xonocToro xopy
KinbkicTb 06epTiB nif HaBaHTaXeHHsM Makc.
KinbkicTb yaapis Nia HaBaHTaXeHHAM Makc.
Curia okpemoro yaapy 3rigHo 3 npoueaypoto EPTA 05/2009...........ccovveveennee
© CBEpANiHHS GETOHY....
© CBEPANIHHS cTani.
© CBEpANIHHS AepeBiHu .

Jlerka ceepanunbHa KOpPOHKa A5t LErnu Ta CUMIKATHOT LEMM.......vvevveevnenn.
LLnitka 3aTUCKY, @ .............
Bara 3rigHo 3 npouesypoto EPTA 01/2014
IHchopmaiis npo wym

BuMipsHi 3HaueHHs Bu3HayeHi arigHo 3 EN 60 745.

PiBeHb wymy "A" npunapy CTaHOBUTL B TUNOBOMY BUNAAKY:
PieHb 3ByKkoBOTO TUCKy (noxubka K = 3 aB(A))
PieHb 3ByKk0BOi noTyxHocTi (noxubka K = 3 ab(A))..

BukopucToByBaTH 3aC06M 3aXMCTY OpraHiB cnyxy!

IHchopmaLif wopo Bibpauii

CymapHi 3HaueHHs BibpalLlii (BeKTOPHa Cyma TPbOX HANPSIMKIB), BCTAHOBNEH
3rigHo 3 EN 60745.

3HaveHHs BibpaLii a,

YnapHe cBepaniHHs B GeTOHi:

noxubka K = .
[loBbaHHs:
noxubka K =

NONEPEMXEHHA!

PFH 26 PH 26
428241 04...
4290 11 03...
4290 16 03...
000001-999999 ...000001-999999
LT25W 725W
365W. ..365W
1500 min . 1500 min!
21250 min 1250 min™!
.4500 min! 4500 min
244J.... .24
.26 mm .26 mm

92dB (A)
2103 dB (A) oo 103 dB (A)

PieHb BibpaLii, BkasaHuil B Liil iHCTPYKLi, BUMIPIOBABCS 3iAHO 3 METOAOM BUMIPIOBaHHS, HopMoBaHUM cTaHaapToM EN 60745, i moxe BukopuctoByBaTuCs
Ansi NOPIBHSHHS €NEKTPOIHCTPYMEHTIB. BiH NpuU3HaYeHIi Takox Ans nonepeaHboi OLHKW HaBaHTaXeHHs! Bi BibpalLlii.

BkasaHuii piseHb BibpaLlii BiAnoBifae 0CHOBHUM Cthepam BUKOPUCTaHHS eNeKTPOIHCTPYMEHTY. Ane SIKLLO eNeKTPOIHCTPYMEHT BUKOPUCTOBYETLCS ANS iHLIOT
METH, 3 HLIMMM BCTABHUMM iHCTPyMeHTaMu abo Npu He[oCTaTHLOMY TeXHIYHOMY 06CyroByBaHHI, piBeHb BibpaLii Moxe GyTi iHwuM. Lie Moxe 3Ha4HO

NiOBULLMTY HaBaHTaXeHHs Bif BibpaLii 3a Becb nepiog poboTu.

[Insi TOYHOT OLiHKV HaBaHTaXeHHs! Bif BibpaLlii HeOBXiAHO TakoX BPaxoBYBaTU Yac, KON Npunag BUMKHEHMIA 260 YBIMKHEHWI, ane (aKkTUYHO He
BMKOPUCTOBYETHCA. Lie MOXe 3Ha4YHO 3MEHLLMTI HaBaHTaXeHHs Bif BibpaLii 3a Becb nepiog pobotu.

BusnauTe popatkoBi 3axoau Beaneku ans 3axucTy onepatopa Bif Aii BibpaLii, Hanpuknaa: TexHiyHe 06CnyroByBaHHS €NEKTPOIHCTPYMEHTY Ta BCTABHUX

iHCTPYMeHTB, 3irpiBaHHst pyK, opraHisaLiist pobo4nx npoLecis.

NONEPEMXEHHA! Mpouuntaitte BCi BKa3iBKM 3 TeXHikK Ge3neku Ta
iHCTpYKUT. YNyLLeHHs Npu AOTPUMAHHI BKa3iBOK 3 TexHikv Desneku Ta
iHCTPYKLilA MOXYTb NPU3BECTM [0 YPAKEHHS ENEKTPUYHIM CTPYMOM,
noxexi Ta/abo TSHKKUX TpaBM.

36epiraifTe BCi BKa3iBKM 3 TeXHik1 Ge3neku Ta iHCTPYKLi Ha MaiByTHE.

A\ BKA3IBKY 3 TEXHIKM BE3MEKM 15 NEPOOPATOPA

KopucTyittecs 3acobamu 3axucty opraHie cnyxy. Bnnvs wymy moxe
CMIPUYMHUTY BTPATY CIIYXY.

Kopucryﬁ'recn AOAATKOBUMM PYKOATKAMM, LLO NOCTABNATLCA pa3om
C NPUCTPOEM, AIKLLIO BOHW BXOAATH B KOMNIEKT nocTaBku. Brpata
KOHTPOM0 MOXeE NPU3BeCTU A0 NOLIKOKEHb.

MNiA yac BMKOHaHHA POGIT TPpMMaliTe NpUNap 3a i30NbLOBaHi NOBEPXHi
PYKOAITOK, SIKLLIO BCTaBHWI iHCTPYMEHT MOXe HaTpanuTh Ha NpUXoBaHi
eNeKTPUYHi NiHii 860 BNacHuit MepexeBuii kabenb.

KoHTakT 3 nikieto nif Hanpyrot Moxe Npu3BecTu 40 NOSIBY Hanpyrt B
MeTaneBuX YacTiHax npunagy Ta Ao YpaxeHHs enekTPUYHIM CTPYMOM.

OOOATKOBI IHCTPYKLII 3 TEXHIKA BE3MEKWU TA EKCIUTYATALII

BukopucToByiiTe iHauBigyanbHi 3acobu saxucrty. Mig yac pobot 3
MaLLMHOKO 3aBX/AM HOCUTM 3aXUCHI OKynspu. Pagmo BUKOpUCTOBYBATY
3aXVCHMIA OAS, SIK HaNPUKNaz Macky NS 3aXUCTY Bif, MUY, 3aXUCHI
pykaBMLi, MiLiHe Ta HEKOB3He B3YTTSl, kacKy Ta 3ac0bu 3axucTy opraHiB
CrIyXy.

Mun, wo yTBOpHETHEA NiA Yac poboTu, YacTo ByBae WKIANMBUAM Anst
3[10POB'S:; BiH He NOBMHEH NOTPannsATH B opraxiam. HocuTy BignoBigHy
Macky [ins 3axuCTy Bif numy.
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He moxHa 06pobnsiTv matepianu, HebeaneyHi Ans 30poB's (Hanpuknag,
asbecr).

Tpw 6rioKyBaHHi BCTABHOTO iHCTPYMEHTY HeraitHo BUMKHYTH npunag! He
BMUKaiiTe Npunag, siKLO BCTaBHUIA iHCTPYMEHT 3aBroKOBaHWIA; Mpu LbOMY
MOXe BUHMKATV Bif,Aa4a 3 BUCOKAM 3BOPOTHIM MOMEHTOM. BuaHaunT Ta
YCYHYTI NPUYKHY BrioKyBaHHSi BCTABHOMO IHCTPYMEHTY 3 ypaxyBaHHsIM
BKa3IBOK 3 TeXHiku Ge3nekm.

MoxnuBi npudnHm:

+ Tepekic B 3aroToBuj, Lo 06pobnseTbCs

+ pobueaHHs 0bpobnioBaHoro matepiany

+ [epeBaHTaXeHHs eNeKTPOIHCTPYMEHTa

YacTiHu Tina He NOBMHHI NOTPANMATI B MaLUMHY, KONW BOHA NpaLitoe.
BcTaBHUi IHCTPYMEHT Moxe HarpiBaTics nig yac poboTu.

MOMNEPEMXEHHA! HeGeanexa onikis

* NPV 3aMiHi HCTPyMeHTY

* MpW BiaKNafaHHi npunagy

He MoxHa Bupansitu cTpyxky abo ynamki, konu MaluvHa npavitoe.

3'eaHyBanbHUil kabenb 3aBxau TPUMaTX 3a Mexxamu pagiyca Ail MaLuuHu.
BecTi kabenb 3aBxau no3azy MaLUvHU.

Mig yac po6oTu Ha cTiHax, ctensix abo ninnosi 3Bepratu ysary Ha
enekTpuyHi kabeni, ra3osi Ta BOAONPOBIAHI MiHii.

3adikcyBaTyt 3aroToBKy B 3aTUCKHOMY NPUCTPOI. HesakpinneHi 3aroToBky
MOXYTb MPUBECTM 10 TSHKKMX TPABM Ta MNOLLKO/PKEHD.

Mepen Oynb-AkuMM POBOTaMM Ha MaLLMHI BUTAHYTH LUTEKeP i3
LuTencenbHoi po3eTKi.

[inst Benukoro AiameTpy ceepana HeobXiAHO 3aKpINUTI AOAATKOBY PYKOSTKY
nif NPSIMUM KyTOM [0 TONOBHOI PYKOSITKM (AMB. TAKOX B YaCTVHI 3
306paxeHHsIMK, po3gin "TToBEPHYTH PYKOSITKY").

BUKOPUCTAHHA 3A MPU3HAYEHHAM

PFH 26: Mepchopatop MoXHa BUKOPUCTOBYBATY YHiBEpCanbHO ANst
YAAPHOTO CBEPANIHHSA KaMeHI0, a Takox Ans CBepANiHHS AepesnHM,
MeTanis Ta noniMepHuX matepianis.

PH 26: Mepdopatop MoxHa BUKOPUCTOBYBATY YHIBEPCANBHO AN
yAapHOro cBepAniHHs Ta AoBGaHHS kaMeHIo | GETOHY, a Takox Anst
CBEPANIHHS JEPEBIHIA, METaNIB Ta NOMIMEPHUX MaTepianis.

Llei npunap MoxHa BUKOPUCTOBYBATM TiNbKI 33 MPU3HAYEHHAM TaK, K
BKa3aHO B LibOMY [JOKYMEHTi.

CEPTUO®IKAT BIANOBIGHOCTI BUMOTAM €C

Mu 3asiBnsieMo Ha BriacHy BiANOBifanbHICTb, L0 BUPIB, on1canuii B

L JEXHIYHNX AaHWX", BiBNOBIfAE BCIM 3aCTOCOBHUM MOMOXEHHAM ANPEKTUBM
2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/EG, Ta HacTynHuM
rapMOHi30BaHUM HOPMaTVBHIM [JOKyMEHTaM:

EN 60745-1:2009 +A11:2010
EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-11-06
"J'Zad‘ %—

Alexander Krug.

Managing Director C €

YNOBHOBaXXEHWIA i3 CKNafiaHHs TEXHIYHOT AOKyMEeHTaLLi.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strake 10

71364 Winnenden
Germany

NIAKNOYEHHA 10 MEPEXI

LLitencenbHi po3eTkyt 3a MeXamu NpuMiLLEeHb Ta Ha BOMOTMX AinsiHkax
MOBYHHI 6yTW OCHALLEHi aBTOMATUYHIM 3amoBiKHIM BUMUKa4EM, SKuil
cnpavboye npu nosiai ctpymy Butoky (FI, RCD, PRCD). [ins uboro
HeoBXiaHI MOHTaXHI IHCTPYKLIT NS BaLLOi enekTpuiHoi cuctemu. Maiite Le
Ha yBa3i NPy KOPUCTYBAHHI HaLIMM NPUNasoM.

Migkntoyatn nuwwe Ao 0fHOMA3HOTO 3MIHHOTO CTPYMY i HANPYT MEPEXi, ki
BKa3aHi Ha thipMoBiil TabnuyLyi 3 nacnopTHUMKM faHumu. Moxnuse
MiAKIIYEHHS TaKoX A0 LUTENCENbHUX PO3ETOK €3 3aXMCHOTO KOHTaKTY,
a;xe KOHCTpyKLis Mae knac 3axucry |l.

Nipkntoyat NPUCTPIlA A0 LTENCENbHOI PO3ETKM NULLE BUMKHYTUM.

Lle npunap Anst npodheciliHoro BUKOPUCTaHHS, BiH MOXE TPOXH
nepeBuLLYBaTV HOPMATUBHI NOKA3HWKY NS BULLMX rapMOHIK CTPYMY npu
NiAKMOYEHH] A0 HU3bKOBOMBTHOI MEPEXi 3aranbHoro KOPUCTYBaHHS. Tomy
nepes NiaKkNIYeHHAM npunagy [0 HU3bKOBOMBTHOI MepeXi 3aranbHoro
KOPUCTYBaHHS 3B'SKITbCS, Y pasi HeoOXIAHOCTI, 3 BALLOO OpraHisaLieto
€HepronocTayaHHs.

[IOBBAJIbHI POEOTHU B XONOAHWUX YMOBAX

Akwo BiniitHMit MonoTok 36epiraeThbest NPOTAroM TpuBanoro yacy abo 3a

HM3bKOI TEMMEepaTypH, MOro 3MaLLEHHst MOXe CTaTh B'A3KIM, i BinbiiHmi

MOMOTOK CrioyaTky He 3Moxe BiadueaTy, abo NpoayKTUBHICTb BinOMBaHHS

Oyze 3aHafTo HU3bKOI. FKLLO Lie CTaHEeTLCS:

1. BCTaBMTM 3y6Uno Y BiAGIAHMA MONOTOK;

2. BCTaBWTY BiiilHuiA MONOTOK B yniaMok GeToHy;

3. 3aTUCHYTM BaXinb nepemukaya BNpoJoBXK AEKINbKOX CEKYHA Ta
BiANYCTUTH.

Yepes 15 cekyHA [0 2 XBUNKH BIGIHUIA MOMOTOK MOYMHAE HOPMATbHO
npaLioBaty. Yim xonopHilumi BiaGiltHuii MONOTOK, TM J0BLLE oMy
noTpiGHo NporpiTucs.

OBCJTYTOBYBAHHA

3aBxau NiATPUMYBATM YACTOTY BEHTUNALIIHIX OTBOPIB.

[Mpu 3HOLLEHH BYrinbHMX LYiTOK 10AATKOBO A0 3aMiHy LLTOK HeobXigHo
BMKOHATV CepaicHe 0bcnyroByBaHHs B cepBicHOMY LieHTpi. Lie nigsuye
TEPMiH ekcnnyataLii MaLLVHK Ta rapaHTye NocTiliHy rOTOBHICTb A0
ekcnnyarauii.

FAKLLO MepexeBuii kabenb KMBMEHHS NOLLKOMKEHWIA, TO 10T0 MOBUHHA
3aMiHUTY cepBicHa cryx6a, o6 YHUKHYTY Hebeaneku.

BukopucToByBaTi KOMNNEKTYIoMi Ta 3an4acThu Tinbku Bin Milwaukee.
[etani, 3amiHa sikux He ONUCYETLCA, 3aMiHIOBATY Tinbky B BiAAiNi
obcnyrosyBarHs knieHTiB Milwaukee (3BepHiTb yBary Ha 6potypy
"lapaHTis / agpecv cepBiCHUX LieHTpiB").

Y pasi HeobXAHOCTi MOXHA 3aNPOCKTI KPECNIEHHS 3 306paxeHHAM By3niB
MaLLVHI B NepCnekTUBHOMY BUTNSA], ANS LibOro NOTPIOHO 3BEPHYTUCS B
BaLl BiaAin obcnyroByBaHHs knieHTiB abo GesnocepeaHbo B Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, HimeuuunHa, Ta
BKA3aTV TUN MaLLMHY Ta LWEeCTU3HaYHMIA HOMep Ha ipMOBiit Tabnuyi 3
AaHUMI MaLLVHW.

CUMBONIU

YBATA! TIONEPEMXEHHA! HEBE3MEYHO!

Mepen Byab-AkuMM pOBOTaMM HA MALLMHI BUTATHYTH
LUTeKep i3 LUTENCEenbHOI PO3ETKN.

YBaXXHO MpoumTaliTe IHCTPYKLO 3 excnnyaradii nepes
BBE/IEHHAM npunagy B Ajo.

KomnnekTyioui - He BxoasiTb B 06CAr nocTaqaHHs,
PeKoMeHA0BaHi JOMOBHEHHS 3 Mporpamy
KOMMMEKTYHOUMX.

EnexTpuyHi npunaau He MoxHa yTunisysatu 3
noByToBUMM BigXofamu.

EnekTpuyHi Ta enexTpoHHi npunaan HeobxigHo 36upaty
OKpemo Ta 3aBaTu B CneLlianiosaHi nignpuemcTaa Ans
YTUNi3aLii, WO He LWKOAMTL HaBKONULUHEOMY
cepenoBuLLy.

3BepHiTbCS 0 MiCLeBUX OpraHiB abo 40 BaLLOro avnepa,
1406 OTpUMaTI aapeci NyHKTIB BTOPUHHOI Nepepobku Ta
NYHKTIB NPUAOMY.

>4l OA >

EnekTpoiHcTpymeHT knacy 3axucry Il.
EneKTpoiHCTPYMEHT, B IKOMY 3aXVCT Bif BpaXeHHs
€MNeKTPUYHIM CTPYMOM 3anexvThb He nuLe Bif 6a3oBoi
i3onsuji, ane  Big BUKOPUCTOBYBAHIX 4OAATKOBUX
3aco6iB 3axuCTy, Takux sik nogBiitHa isonsist abo
NOCUNeHa i30nsiList.

Hewmage npucTpoiB Ans nigknioYeHHs 3axucHoro
3'gAHaHHS.

[]

€BponeiicbKii 3HaK BiANOBIOHOCTI

BpuTaHchkuil 3Hak BignoBigHOCTI

NncN
DAM

YkpaiHcbkii 3HaK BignoBigHOCTI

©

001

EAL

€BpoasiaTCbkuil 3HaK BifNOBIAHOCTI
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